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บทคัดย่อ
งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาท่ีมาจากการตั้งช่ือโรงเรียนในกรุงเทพมหานคร โดยการวิเคราะห์

ข้อมลูรายชือ่โรงเรยีนรฐับาล สงักดัส�ำนกังานคณะกรรมการการศกึษาขัน้พืน้ฐาน, สงักดักรงุเทพมหานคร และ

รายชือ่โรงเรยีนเอกชน สงักดัสามญัศกึษา ขนาดใหญ่พเิศษ ขนาดใหญ่ และขนาดกลาง โดยใช้จ�ำนวนนกัเรยีน

ในโรงเรียนเป็นเกณฑ์ ปรากฏรายชื่อโรงเรียนที่สามารถน�ำมาวิเคราะห์ได้จ�ำนวน 446 แห่ง 

ผลการศึกษาพบว่า ที่มาของชื่อโรงเรียนที่มีที่มาจากการตั้งชื่อ 1 ลักษณะ พบมากที่สุด คือ ตั้งชื่อตาม

ต�ำแหน่งทีต่ัง้โรงเรยีนหรอืสภาพแวดล้อมบรเิวณโรงเรยีนหรอืสิง่ทีม่อียูใ่นโรงเรยีน พบรองลงมา คอื ตัง้ชือ่ตาม

บุคคลส�ำคัญ และตั้งชื่อตามวัตถุประสงค์ ตามล�ำดับ นอกจากนี้พบที่มาของชื่อโรงเรียนที่มีที่มาจากการตั้งชื่อ 

2 ลกัษณะ พบมากทีส่ดุ คอื ต้ังชือ่ตามต�ำแหน่งทีต้ั่งหรอืสภาพแวดล้อมหรอืสิง่ทีม่อียูใ่นโรงเรยีนและตัง้ชือ่ตาม

บุคคลส�ำคัญ พบรองลงมา คือ ตั้งชื่อจากเหตุการณ์ส�ำคัญที่เกิดขึ้นและการตั้งชื่อตามต�ำแหน่งที่ตั้งหรือสภาพ

แวดล้อมหรือส่ิงทีม่อียูใ่นโรงเรยีน และพบเป็นอนัดับท่ีสาม คอื ตัง้ช่ือตามต�ำแหน่งท่ีต้ังหรอืสภาพแวดล้อมหรอื

สิง่ทีม่อียูใ่นโรงเรียนและตัง้ชือ่ตามวตัถปุระสงค์ และตัง้ช่ือตามต�ำแหน่งทีต่ัง้หรอืสภาพแวดล้อมหรอืสิง่ทีม่อียู่

ในโรงเรียนและตั้งชื่อตามหน่วยงาน บริษัท และองค์กรต่างๆ ตามล�ำดับ

ค�ำส�ำคัญ: ที่มาจากการตั้งชื่อ, การตั้งชื่อ, ชื่อโรงเรียน

Abstract
This researching aims at studying in the names of the school in Bangkok. By 

analyzing the list of the name of public schools under the Office of the Basic Education  
Commission, Department of Education Bangkok Metropolitan Administration, and 

1-5สาขาวิชาภาษาไทย ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์
1-5Thai Language Program, Department of Thai Language, Faculty of Humanities, 

Kasetsart University
6ภาควิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์
6Department of Thai Language, Faculty of Humanities, Kasetsart University
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the list of the name of private schools under the Department of General Education. 
Selected by Extra-large, Large, and Middle school (Classified by number of students). 
Appears a list of schools that can analyze a list of 446 names.

The result of the study indicated that the origin of the name of the school 
comes from the name 1 type. The most common is named by the school’s location, or 
school environment, or what is available thing in the school. The second is named by 
 important people. The Third is named by the purpose, respectively. In addition, find 
the origin of the name of the school comes from the name 2 types. The most common 
is named by the school’s location, or school environment, or what is available thing in 
the school and named by important people. The second is named by important event 
and named by the school’s location, or school environment, or what is available thing 
in the school. The Third is named by the school’s location, or school environment, or 
what is available thing in the school and named by the purpose. And is named by the 
school’s location, or school environment, or what is available thing in the school and 
named by the agency, company and organization, respectively.

Keywords: Sources of naming, Naming, School’s name

บทน�ำ

ภาษาเป็นเครื่องมือส�ำคัญในการติดต่อสื่อสารและถ่ายทอดความรู้สึกนึกคิดของมนุษย์ โดยมนุษย์

จะสรรหาสัญลักษณ์หรือถ้อยค�ำต่างๆมาใช้ในการสื่อสารและสื่อความหมาย ช่ือก็เป็นสัญลักษณ์หรือถ้อยค�ำ

อย่างหนึ่งที่มนุษย์ก�ำหนดขึ้นเพื่อให้เกิดความเข้าใจท่ีตรงกันของคนในสังคม การตั้งช่ือมีความส�ำคัญต่อการ

ด�ำเนินชีวิตของมนุษย์ เพราะชื่อเป็นสิ่งที่ชี้ให้เห็นถึงเอกลักษณ์ของคนนั้นหรือสิ่งนั้นว่าแตกต่างจากสิ่งอื่น 

เป็นหลักฐานที่ยืนยันถึงประวัติความเป็นมาและสามารถสะท้อนให้เห็นถึงสภาพความเป็นอยู่ทางสังคมของ

คนแต่ละยุคสมัย โดยมนุษย์เป็นผู้ก�ำหนดชื่อให้กับสิ่งต่างๆ ที่อยู่รอบตัว เพื่อให้เกิดความเข้าใจที่ตรงกัน รวม

ไปถึงชื่อสถานที่ที่คนไทยให้ความใส่ใจและให้ความส�ำคัญในการตั้งชื่อ เห็นได้จากการตั้งชื่อวัด แม่น�้ำ คลอง 

ถนน สะพาน ร้านค้า ฯลฯ ซึ่งเป็นสถานที่ที่มีความสัมพันธ์และอยู่คู่กับวิถีชีวิตของคนไทยมาเป็นเวลาช้านาน 

รวมไปถึง “โรงเรียน” ซึ่งเป็นสถาบันหนึ่งที่มีความส�ำคัญเช่นเดียวกัน 

โรงเรียน หมายถึง สถานศึกษา (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556: 1025) เป็นสถาบันหนึ่งของสังคมท่ีท�ำ

หน้าทีใ่นการจดัการศกึษาเพือ่ให้เด็กและเยาวชนเป็นคนด ีมคีณุภาพของสงัคม ความสมัพนัธ์ระหว่างโรงเรยีน

กับสังคมไทยมีมาตั้งแต่อดีต ดังที่ปรากฏเป็นหลักฐานว่า ในสมัยรัชกาลที่ 3 ได้มีการเริ่มต้นวางรากฐานการ

ศึกษาระบบโรงเรียน โดยคณะมิชชันนารีศึกษาฝ่ายโปรเตสแตนต์ โรงเรียนชายแห่งแรกได้จัดตั้งขึ้นที่ต�ำบล

วัดแจ้ง เริ่มสอนเมื่อ พ.ศ.2395 ด�ำเนินการโดยนางบรัดเลย์ จากนั้นย้ายไปที่ต�ำบลส�ำเหร่และยุบโรงเรียนบาง

กอกคริสเตียนไฮสกูลมารวมด้วย ให้ชื่อว่า “ส�ำเหร่บอยคริสเตียนไฮสกูล” และกลายเป็น “กรุงเทพคริสเตียน

วิทยาลัย” ในปัจจุบัน (200 ปี ของการศึกษาไทย, 2526: 27-30)

การต้ังชื่อโรงเรียนในอดีต สามารถแสดงให้เห็นท่ีมาของช่ือโรงเรียนได้ ยกตัวอย่างเช่น “โรงเรียนส�ำ

เหร่บอยคริสเตียนไฮสกูล” มีที่มาจากการตั้งชื่อตามชื่อสถานที่ คือ ต�ำบลส�ำเหร่ นอกจากนี้ชื่อโรงเรียนยัง

สามารถชี้ให้เหน็ว่าเป็นโรงเรียนที่สร้างขึ้นเพือ่ใหเ้ฉพาะเด็กชายไดม้าศึกษา และชื่อโรงเรียนยังสะท้อนให้เห็น
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ถงึผู้เกีย่วข้องในการสร้างโรงเรยีน คอื ชาวครสิเตียน หรอืหมายถงึกลุม่มชิชนันาร ีแต่หลงัจากนัน้โรงเรยีนได้ถกู

เปลีย่นช่ือเป็น “กรงุเทพครสิเตียนวทิยาลยั” ชือ่โรงเรยีนส�ำหรบัเด็กผูห้ญงิอย่าง “โรงเรยีนแฮเรยีต เอม เฮาส์”  

มท่ีีมาจากการตัง้ชือ่ตามชือ่บคุคลทีเ่กีย่วข้องในการสร้าง คอื นางเฮาส์ แต่ต่อมาคนไทยนยิมเรียกว่า “โรงเรยีน

กลุสตรวีงัหลัง” และ “โรงเรยีนวดัมหรรณพาราม” มทีีม่าจากการตัง้ชือ่ตามชือ่สถานที ่คอื วดัมหรรณพาราม 

ในปัจจบุนั โรงเรียนมกีารจัดต้ังระบบการศึกษาทีเ่ป็นแบบแผนมากข้ึน โดยเฉพาะโรงเรยีนในกรงุเทพมหานคร

ได้มีการขยายตัวอย่างรวดเร็ว เนื่องจากกรุงเทพมหานครเป็นศูนย์รวมของความเจริญ มีการพัฒนาที่รวดเร็ว 

และเป็นจังหวัดที่มีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรม ศาสนา เชื้อชาติ จึงส่งผลให้มีการก่อตั้งโรงเรียนที่

หลากหลายตามไปด้วย โดยระบบการศึกษาในจังหวัดกรุงเทพมหานคร แบ่งออกเป็นภาครัฐบาลและภาค

เอกชน ซึ่งรัฐบาลมีสังกัดของโรงเรียนที่แบ่งตามส�ำนักงานเขตพื้นที่การศึกษา เขต 1 ส�ำนักงานเขตพื้นที่การ

ศึกษา เขต 2 และสังกัดกรุงเทพมหานคร และภาคเอกชน มีสังกัดของโรงเรียนแบ่งเป็น สังกัดสามัญศึกษา

และสังกัดนานาชาติ พบว่าจ�ำนวนโรงเรียนมีอัตราการเพิ่มขึ้นเป็นจ�ำนวนมาก และพบว่ามีการตั้งชื่อโรงเรียน

ทีห่ลากหลายเพิม่มากขึน้ เพ่ือบ่งบอกและแสดงเอกลกัษณ์หรอืแสดงลกัษณะทีแ่ตกต่างกนัของแต่ละโรงเรยีน

จากการรวบรวมข้อมลูรายชือ่โรงเรยีนในกรุงเทพมหานคร และวเิคราะห์ข้อมลูเบ้ืองต้น พบว่าโรงเรยีน

ในเขตกรงุเทพมหานครนีม้คีวามแตกต่างกนั โดยชือ่โรงเรยีนแต่ละโรงเรยีนสามารถบอกถึงท่ีมาของการตัง้ชือ่ 

อันแสดงถึงภาพสะท้อนสังคมที่สัมพันธ์กับความคิดและความเป็นอยู่ของคนไทยได้เป็นอย่างดี ผู้วิจัยจึงสนใจ

ท�ำวิจัยในหัวข้อการตั้งชื่อโรงเรียนในกรุงเทพมหานคร

วัตถุประสงค์

	 เพื่อศึกษาที่มาของการตั้งชื่อโรงเรียนในกรุงเทพมหานคร

วิธีการวิจัย

ในงานวิจัยเรื่องการตั้งชื่อโรงเรียนในกรุงเทพมหานคร: กรณีศึกษาที่มาของชื่อ เป็นการศึกษาวิจัยเชิง

คุณภาพ (Qualitative Research) ศึกษาและรวบรวมข้อมูลจากรายชื่อโรงเรียนในกรุงเทพมหานคร โดย

อ้างอิงจากฐานข้อมูลรายชื่อโรงเรียนรัฐบาลสังกัดส�ำนักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน และส�ำนัก

การศึกษากรุงเทพมหานคร รายชื่อโรงเรียนเอกชน สังกัดส�ำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการศึกษาเอกชน 

(ไม่รวมนานาชาติ) และงานวิจัยที่เกี่ยวข้องในประเด็นการตั้งชื่อสถานที่ เพื่อเป็นพื้นฐานการวิเคราะห์ข้อมูล

รายชื่อโรงเรียน ดังรายละเอียดของการด�ำเนินวิจัยต่อไปนี้

	 1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง

	 ประชากรของการวจัิยเป็นรายชือ่โรงเรียนรฐับาล สังกดัส�ำนกังานคณะกรรมการการศกึษาข้ันพ้ืนฐาน, 

ส�ำนักการศกึษากรงุเทพมหานคร และรายชือ่โรงเรยีนเอกชน สงักดัส�ำนกังานคณะกรรมการส่งเสรมิการศกึษา

เอกชน (ไม่รวมนานาชาติ) รวมทั้งสิ้น 1,323 แห่ง โดยมีกลุ่มตัวอย่างที่น�ำมาวิเคราะห์ ดังนี้ รายชื่อโรงเรียน

รัฐบาล สังกัดส�ำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน, ส�ำนักการศึกษากรุงเทพมหานคร จ�ำนวน 314 

แห่ง และรายชื่อโรงเรียนเอกชน สังกัดส�ำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการศึกษาเอกชน (ไม่รวมนานาชาติ) 



วารสารมนุษยศาสตร์ ปีที่ 11 ฉบับที่ 1 มกราคม – มิถุนายน 25628

จ�ำนวน 140 แห่ง ทั้งนี้ผู้วิจัยเลือกศึกษาวิเคราะห์รายชื่อโรงเรียนที่มีขนาดใหญ่พิเศษ ขนาดใหญ่ และขนาด

กลาง โดยใช้จ�ำนวนนักเรียนในโรงเรียนเป็นเกณฑ์ รวมทั้งหมดจ�ำนวน 454 แห่ง แต่ในบทความนี้น�ำรายชื่อ

โรงเรียนมาวิเคราะห์ทั้งหมด 426 แห่ง เนื่องจากมีจ�ำนวน 28 แห่งไม่ปรากฏข้อมูล จึงไม่สามารถน�ำข้อมูลมา

วิเคราะห์ได้

	 2. เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล

ส�ำรวจและรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับรายชื่อโรงเรียนในกรุงเทพมหานครโดยอ้างอิงจากฐานข้อมูล

ของหน่วยงานรัฐบาลและเอกชน คือ ส�ำนักงานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพื้นฐาน, ส�ำนักการศึกษา

กรุงเทพมหานคร และส�ำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการศึกษาเอกชน (ไม่รวมนานาชาติ) หรือสัมภาษณ์ 

(กรณีโรงเรียนที่ไม่ปรากฏข้อมูลในฐานข้อมูลดังกล่าว) จากนั้นน�ำมาวิเคราะห์ที่มาของการตั้งชื่อโรงเรียน

	 3. การวิเคราะห์ข้อมูล

ศกึษาค้นคว้าเอกสาร บทความวชิาการ และงานวิจยัทีเ่กีย่วข้อง เพือ่เป็นแนวทางในการวเิคราะห์ตาม

กรอบทฤษฎี ศึกษาวิเคราะห์รายชื่อโรงเรียนจากประวัติความเป็นมาของโรงเรียน เพื่อพิจารณาที่มาของการ

ตั้งชื่อโรงเรียน จากนั้นวิเคราะห์ข้อมูลเชิงปริมาณ หาค่าร้อยละโดยนับความถี่ และเรียบเรียงและน�ำเสนอผล

การวิจัย โดยการพรรณนาวิเคราะห์และอภิปรายผล

ผลการวิจัย

	 ผูวิ้จยัได้น�ำรายชือ่โรงเรยีนทีผ่่านเกณฑ์การคดัเลอืก มาวิเคราะห์ตามเกณฑ์การวเิคราะห์และจดักลุม่

ตามเกณฑ์ที่มาของชื่อโรงเรียน ซึ่งในบทความนี้น�ำเสนอผลการวิจัยที่ปรากฏมากที่สุด 3 ล�ำดับแรก ดังนี้

1. ชื่อโรงเรียนที่มีที่มาของการตั้งชื่อ 1 ลักษณะ คือ การตั้งชื่อโรงเรียนโดยใช้ลักษณะการตั้งชื่อเพียง 1 

ลักษณะ เช่น ตั้งตามต�ำแหน่งที่ตั้ง บุคคล เหตุการณ์ วัตถุประสงค์ หน่วยงานหรือบริษัทต่างๆ เป็นต้น

	 1.1. ตัง้ชือ่ตามต�ำแหน่งทีต้ั่งโรงเรยีนหรอืสภาพแวดล้อมบรเิวณโรงเรยีนหรอืสิง่ทีม่อียูใ่นโรงเรยีน เช่น 

ต�ำบลที่ตั้งอยู่ ชื่อถนน ชื่อวัด ชื่อแม่น�้ำล�ำคลอง ชื่อสิ่งปลูกสร้าง เป็นต้น

ตัวอย่างที่ 1 โรงเรียนสวนกุหลาบวิทยาลัย

ชื่อโรงเรียนมีที่มาของการตั้งชื่อตามต�ำแหน่งที่ต้ังโรงเรียนหรือสภาพแวดล้อมบริเวณโรงเรียนหรือสิ่ง

ที่มีอยู่ในโรงเรียน

โรงเรียนสวนกหุลาบวทิยาลยั ในสมยัรชักาลที ่2 มกีารขยายเขตพระราชวงั และโปรดฯ ให้ท�ำสวนปลกู

ต้นกุหลาบส�ำหรับเก็บดอกใช้ในราชการ จึงเกิดมีสวนกุหลาบขึ้นในพระราชวัง และในสมัยรัชกาลที่ 3 โปรดฯ 

ให้แบ่งสวนกุหลาบส่วนหนึ่งสร้างคลังศุภรัตน ต่อมาในรัชกาลที่ 4 พระบรมพระชนกนาถมีพระประสงค์ที่จะ

ให้รัชกาลที่ 5 ประทับอยู่ในที่ใกล้พระองค์ พระองค์จึงโปรด ฯ ให้จัดต�ำหนักพระราชทานเป็นที่ประทับขึ้นที่

ในสวนกุหลาบตรงตึกคลงัศุภรัตน และได้เรยีกพระต�ำหนักนีว่้าพระต�ำหนกัสวนกหุลาบ ต่อมากรมพระยาด�ำรง

ราชานุภาพได้ทรงด�ำรทิีจ่ะจัดต้ังโรงเรยีนขึน้แห่งหนึง่เพือ่ฝึกหดัหม่อมเจ้า และหม่อมราชวงศ์โดยเฉพาะให้เป็น

ทหารมหาดเลก็ จงึกราบทลู ฯ ขอพระองค์ก็ทรงพระกรณุาโปรดเกล้าพระราชทานพระบรมราชานญุาตให้จดั
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ตัง้โรงเรยีนขึน้ในทีน่ัน้ จงึได้เรยีกชือ่ว่า “โรงเรยีนพระต�ำหนกัสวนกหุลาบ”และต่อมาได้ใช้ชือ่ว่า“โรงเรยีนสวน

กุหลาบวิทยาลัย” (http://www.sk.ac.th/)
1.2 ตั้งชื่อตามบุคคลส�ำคัญ คือ การน�ำชื่อบุคคล ต�ำแหน่งหน้าที่ หรือชื่อที่แสดงความเกี่ยวข้องหรือ

สมัพันธ์กันกบัผูส้ร้างมาต้ังเป็นชือ่โรงเรยีน เพือ่เป็นการยกย่องให้เกยีรต ิและประกาศคุณความดขีองบคุคลนัน้ 

แบ่งได้เป็น 3 ลักษณะ ดังนี้ บุคคลส�ำคัญทางศาสนา, บุคคลส�ำคัญที่เกี่ยวข้องกับราชวงศ์และบุคคลส�ำคัญที่

เป็นอนุสรณ์แก่โรงเรียน และบุคคลหรือกลุ่มบุคคลที่เกี่ยวข้องกับโรงเรียน 

ตัวอย่างที่ 2 โรงเรียนแสงอรุณ 

ชื่อโรงเรียนมีที่มาของการตั้งชื่อตามบุคคลส�ำคัญที่เป็นอนุสรณ์แก่โรงเรียน และบุคคลหรือกลุ่มบุคคล

ที่เกี่ยวข้องกับโรงเรียน

โรงเรยีนแสงอรณุ ได้จดัสร้างขึน้เพือ่เป็นอนสุรณ์สถานทีเ่ป็นชือ่ของคณุย่าและเพือ่เป็นการตอบสนอง

ด�ำริของบิดาเม่ือครั้งท่านยังมีชีวิตที่คิดจะจัดตั้งโรงเรียน มาสเตอร์บ�ำรุง จึงได้ตั้งช่ือโรงเรียนท่ีจัดตั้งข้ึนว่า 

แสงอรุณ เพื่อเป็นอนุสรณ์แด่คุณย่าแสงและคุณพ่ออรุณ ซึ่งเป็นบุพการีของผู้ที่สร้างโรงเรียน (http://www.
sar.ac.th)

	 1.3 ตั้งชื่อตามวัตถุประสงค์ คือ การตั้งชื่อเพื่อให้สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของการตั้งโรงเรียน เช่น 

การตั้งชื่อของโรงเรียนสตรี การตั้งชื่อของโรงเรียนเตรียมสอบเข้าสถาบันอุดมศึกษาต่างๆ

ตัวอย่างที่ 3 โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา 

ชื่อโรงเรียนมีที่มาของการตั้งชื่อตามวัตถุประสงค์ 

โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา ตั้งขึ้นตามแผนการศึกษาแห่งชาติ ปี พ.ศ.2479 ซึ่งก�ำหนดการศึกษาระดับ

สามัญศึกษาไว้ในชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 แต่ผู้ที่เข้าศึกษาชั้นอุดมศึกษา (มหาวิทยาลัย) จะต้องเรียนชั้นเตรียม

อุดมศึกษาก่อน 2 ปี แต่ก็สิ้นสุดลงในปี พ.ศ.2481 ซึ่งท�ำให้มหาวิทยาลัยจะรับนักเรียนได้เพียงปี พ.ศ.2482 

เพือ่ให้บรรลุตามวตัถุประสงค์ของรฐับาลการเตรยีมนกัเรยีนเข้าศกึษาต่อในมหาลยัวทิยาลยั ด้วยเหตดุงักล่าว

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยจึงได้พิจารณาด�ำเนินการโดยสภาจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย มีมติให้จัดตั้งโรงเรียน

เตรียมอุดมศึกษาแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยขึ้น เมื่อวันที่ 3 มกราคม พ.ศ. 2480 โดยการตั้งชื่อโรงเรียน

เป็นการตั้งตามวัตถุประสงค์ที่ได้จัดตั้งโรงเรียนขึ้น คือ การเรียนเตรียมตัวก่อนที่จะเข้าศึกษาในระดับชั้น

อุดมศึกษา (http://www.triamudom.ac.th)	

	 2. ชื่อโรงเรียนที่มีที่มาของการตั้งชื่อ 2 ลักษณะ คือ การตั้งชื่อโรงเรียนโดยใช้ลักษณะการตั้งชื่อ 2 

ลักษณะประกอบกัน เช่น ตั้งตามต�ำแหน่งที่ตั้งและบุคคล หรือตั้งตามต�ำแหน่งที่ตั้งและเหตุการณ์ เป็นต้น ซึ่ง

ในบทความนี้น�ำเสนอผลการวิจัยที่ปรากฏมากที่สุด 3 ล�ำดับแรก ดังนี้

	 2.1 ตั้งชื่อตามต�ำแหน่งที่ตั้งหรือสภาพแวดล้อมหรือสิ่งที่มีอยู่ในโรงเรียนและตั้งชื่อตามบุคคลส�ำคัญ

ตัวอย่างที่ 4 โรงเรียนดอนเมืองจาตุรจินดา 

ชื่อโรงเรียนมีที่มาของการตั้งชื่อ 2 ลักษณะ คือ การตั้งชื่อตามต�ำแหน่งที่ตั้งหรือสภาพแวดล้อมหรือสิ่ง

ที่มีอยู่ในโรงเรียนและการตั้งชื่อตามบุคคลส�ำคัญ
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โรงเรียนดอนเมืองจาตุรจินดา ตั้งอยู่บริเวณชุมชนตลาดใหม่ดอนเมือง ริมคลองเปรมประชากร ซึ่งคุณ

กร จาตุรจินดา ได้บริจาคที่ดินจ�ำนวน 35 ไร่ และในเวลาต่อมาทางกระทรวงศึกษาธิการได้มีการประกาศให้

จัดตั้งโรงเรียนดอนเมืองจาตุรจินดา ช่วงแรกได้อาศัยอาคารโรงเรียนตลาดใหม่จัดการเรียนการสอน มีการจัด

ตั้งชมรมผู้ปกครองและครู และมูลนิธิจาตุรจินดาขึ้น โดยมีนายเทพ จาตุรจินดา เป็นประธาน ชื่อของโรงเรียน 

“ดอนเมือง” มาจากช่ือเขตในบริเวณนั้น และ “จาตุรจินดา” มาจากนามสกุลของบุคคลซ่ึงเป็นอนุสรณ์แก่

โรงเรียน (http://www.bdmj.ac.th/)
2.2 ต้ังชือ่ตามต�ำแหน่งทีต้ั่งหรอืสภาพแวดล้อมหรอืสิง่ท่ีมอียูใ่นโรงเรยีนและตัง้ช่ือตามเหตุการณ์ส�ำคัญ

ตัวอย่างที่ 5 โรงเรียนพระราม 9 กาญจนาภิเษก

ชื่อโรงเรียนมีที่มาของการตั้งชื่อ 2 ลักษณะ คือ การตั้งชื่อตามต�ำแหน่งที่ตั้งหรือสภาพแวดล้อมหรือสิ่ง

ที่มีอยู่ในโรงเรียนและตั้งชื่อตามบุคคลส�ำคัญ

โรงเรียนพระราม 9 กาญจนาภิเษก ตั้งอยู่เลขที่ 542 ถนนพระราม 9 แขวงบางกะปิ เขตห้วยขวาง 

กรงุเทพมหานคร พระบาทสมเด็จพระปรมนิทรมหาภมูพิลอดลุยเดช ทรงพระราชทานทีดิ่นให้กรงุเทพมหานคร 

ด�ำเนินการก่อสร้างโรงเรียน เพื่อเฉลิมฉลองในมหามงคลวโรกาสเสด็จเถลิงถวัลย์ราชสมบัติครบ 50 ปี และ 

“พระราม 9” เป็นสถานที่ตั้งของโรงเรียน คือ ถนนพระราม 9 และ ค�ำว่า “กาญจนาภิเษก” หมายถึง (น.) 

พระราชพิธีที่พระเจ้าแผ่นดินกระท�ำเมื่อครองราชย์สมบัติได้ 50 ปี (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556: 111) (http:/
praram9.ac.th)

	 2.3 ตัง้ชื่อตามต�ำแหนง่ที่ตัง้หรอืสภาพแวดล้อมหรือสิ่งทีม่ีอยู่ในโรงเรียนและตั้งชื่อตามวัตถุประสงค์

ตัวอย่างที่ 6 โรงเรียนสตรีวัดอัปสรสวรรค์

ชื่อโรงเรียนมีที่มาของการตั้งชื่อ 2 ลักษณะ คือ การตั้งชื่อตามต�ำแหน่งที่ตั้งหรือสภาพแวดล้อมหรือสิ่ง

ที่มีอยู่ในโรงเรียนและตั้งชื่อตามวัตถุประสงค์

โรงเรียนสตรวีดัอปัสรสวรรค์ มทีีม่าคอื คณุยายจบี ปานข�ำ มดี�ำรทิีจ่ะสร้างโรงเรยีนส�ำหรบักลุสตร ีเพือ่

ให้เดก็ผูห้ญงิละแวกนีไ้ด้เรียนตอ่ในระดบัชัน้มธัยมศกึษา แต่ยังไม่ได้ทนัสร้างกถ็งึแก่กรรม จงึให้คณุตาทองค�ำ 

ปานข�ำ (ลูกชาย) เป็นผู้ด�ำเนินการแทน โดยได้รับความอนุเคราะห์จากพระพุทธพยากรณ์ (เจริญ อุปติสฺโส) 

เจ้าอาวาสวดัอปัสรสวรรค์ในขณะนัน้ มอบทีด่นิให้สร้างอาคารเรยีน และเริม่เปิดเรยีนเมือ่วนัที ่17 พฤษภาคม 

2483 โดยชือ่ของโรงเรยีน “สตร”ี มาจากวตัถปุระสงค์ของผูก่้อตัง้โรงเรยีนทีต้่องการให้เดก็ผูห้ญงิมทีีเ่รยีนต่อ 

และ “วัดอัปสรสวรรค์” มาจากชื่อวัดในบริเวณโรงเรียน (http://www.absornsawan.ac.th/)
	 2.4 ตั้งชื่อตามต�ำแหน่งที่ตั้งหรือสภาพแวดล้อมหรือสิ่งท่ีมีอยู่ในโรงเรียนและต้ังช่ือตามหน่วยงาน 

บริษัท และองค์กรต่างๆ

ตัวอย่างที่ 7 โรงเรียนดอนเมืองทหารอากาศบ�ำรุง

ชื่อโรงเรียนมีที่มาของการตั้งชื่อ 2 ลักษณะ คือ การตั้งชื่อตามต�ำแหน่งที่ตั้งหรือสภาพแวดล้อมหรือสิ่ง

ที่มีอยู่ในโรงเรียนและตั้งชื่อตามหน่วยงาน บริษัท และองค์กรต่างๆ

โรงเรียนดอนเมืองทหารอากาศบ�ำรุง ได้ก่อตั้งขึ้นเมื่อวันที่ 1 สิงหาคม 2479 ระยะแรกอาศัยเรียนที่
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อาคารเรียนของโรงเรยีนประชาบาลต�ำบลตลาดใหม่ ใช้ชือ่ว่า “โรงเรยีนวดัดอนเมอืง (ทหารอากาศบ�ำรงุ)” จน

กระทัง่ 15 มกราคม 2492 กองทพัอากาศได้จดัสรรทีด่นิของกองทพัอากาศส่วนทีต่ดิกบัคลองเปรมประชากร 

เหนือสถานีรถไฟดอนเมือง ให้เป็นที่ต้ังของโรงเรียนแห่งใหม่ พ.ศ.2498 กระทรวงศึกษาธิการได้อนุญาตให้

เปลี่ยนชื่อโรงเรียน จาก “โรงเรียนวัดดอนเมือง (ทหารอากาศบ�ำรุง)” เป็น “โรงเรียนดอนเมืองทหารอากาศ

บ�ำรุง” โดยชื่อของโรงเรียน “ดอนเมือง” มาจาก ชื่อสถานที่ตั้งของโรงเรียนในบริเวณนั้น และกองทัพอากาศ

เป็นหน่วยงานที่ได้จัดสรรที่ดินให้ในการสร้างโรงเรียน (http://www.donschool.ac.th/)
จากผลการวิจัยข้างต้น สรุปได้ดังตารางต่อไปนี้

ตารางที่ 1 ที่มาของการตั้งชื่อโรงเรียน

ล�ำดับที่ ที่มาของการตั้งชื่อโรงเรียน ความถี่ ร้อยละ

1 ชื่อโรงเรียนที่มีที่มาของการตั้งชื่อ 1 ลักษณะ

1.1 ตั้งชื่อตามต�ำแหน่งที่ตั้งโรงเรียนหรือสภาพแวดล้อมบริเวณโรงเรียนหรือ

สิ่งที่มีอยู่ในโรงเรียน	

192 45.07

1.2 ตั้งชื่อตามบุคคลส�ำคัญ 101 23.71

1.3 ตั้งชื่อตามวัตถุประสงค์ 15 3.52

1.4 ตั้งชื่อตามหน่วยงาน บริษัท และองค์กรต่างๆ 4 0.94

1.5 ตั้งชื่อจากเหตุการณ์ส�ำคัญที่เกิดขึ้น 3 0.70

1.6 ตั้งชื่อตามอื่นๆ 14 3.29

2 ชื่อโรงเรียนที่มีที่มาของการตั้งชื่อ 2 ลักษณะ

2.1 ตัง้ชือ่ตามต�ำแหน่งทีตั่ง้หรอืสภาพแวดล้อมหรอืสิง่ทีม่อียูใ่นโรงเรยีนและ

ตั้งชื่อตามบุคคลส�ำคัญ

74 17.37

2.2 ตัง้ชือ่ตามต�ำแหน่งทีตั่ง้หรอืสภาพแวดล้อมหรอืสิง่ทีม่อียูใ่นโรงเรยีนและ

ตั้งชื่อตามเหตุการณ์ส�ำคัญ

8 1.88

2.3 ตัง้ชือ่ตามต�ำแหน่งทีตั่ง้หรอืสภาพแวดล้อมหรอืสิง่ทีม่อียูใ่นโรงเรยีนและ

ตั้งชื่อตามหน่วยงาน บริษัท และองค์กรต่างๆ

5 1.17

2.4 ตั้งชื่อตามวัตถุประสงค์และตั้งชื่อตามบุคคลส�ำคัญ 5 1.17

2.5 ตัง้ชือ่ตามต�ำแหน่งทีตั่ง้หรอืสภาพแวดล้อมหรอืสิง่ทีม่อียูใ่นโรงเรยีนและ

ตั้งชื่อตามวัตถุประสงค์

4 0.94

2.6 ตัง้ชือ่ตามต�ำแหน่งท่ีตัง้หรอืสภาพแวดล้อมหรอืสิง่ทีมี่อยูใ่นโรงเรยีนและอ่ืน ๆ 1 0.23

รวม 426 100.00

 จากผลการศึกษาที่มาของชื่อโรงเรียน พบที่มาของการตั้งชื่อโรงเรียน 1 ลักษณะและ 2 ลักษณะ ดัง

ตารางข้างต้นตามล�ำดับ 
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อภิปรายผลการวิจัย

จากการศึกษาที่มาของชื่อโรงเรียนของชื่อโรงเรียน ผู้วิจัยอภิปรายผลโดยแบ่งเป็นประเด็นต่างๆ ดังนี้

1. โรงเรยีนให้ความส�ำคัญกับการใช้ต�ำแหนง่ที่ตั้งโรงเรยีนหรือสภาพแวดล้อมบริเวณโรงเรยีนหรือสิ่งที่

มีอยู่ในโรงเรียนมาใช้ในการตั้งชื่อโรงเรียน

	 จากการศึกษาที่มาของการตั้งชื่อโรงเรียนมีข้อค้นพบที่น่าสนใจ คือ ชื่อโรงเรียนในกรุงเทพมหานคร

มีที่มาจากสถานที่ ต�ำแหน่งที่ตั้ง สภาพแวดล้อมบริเวณโรงเรียนหรือสิ่งที่มีอยู่ในโรงเรียนเป็นจ�ำนวนมาก โดย

จะปรากฏเป็นส่วนหนึ่งของชื่อโรงเรียน เช่น การน�ำชื่อหมู่บ้าน ซอย ถนน แขวง เขต สถานที่ต่างๆ หรือสภาพ

แวดล้อมบริเวณนัน้ สะท้อนให้เหน็ว่าคนไทยให้ความส�ำคญักับการระบุต�ำแหน่งท่ีตัง้ของสถานท่ีนัน้ๆ ให้ชัดเจน 

และง่ายต่อการจดจ�ำ เพื่อให้เห็นถึงลักษณะส�ำคัญของสถานที่นั้น ๆ เช่น โรงเรียนมัธยมวัดเบญจมบพิตร ตั้ง

อยู่ในบริเวณวัด คือ วัดเบญจมบพิตร โรงเรียนจึงใช้ชื่อวัดมาใช้ในการตั้งชื่อโรงเรียน ซึ่งสอดคล้องกับที่มาของ

การตั้งชื่อถนนในกรุงเทพมหานครที่พบในงานวิจัยของ ปนิตา จิตมุ่ง (2554) ได้กล่าวไว้ ว่า การตั้งชื่อถนนใน

กรุงเทพมหานครมีที่มาและความหมายจากสถานที่ สภาพแวดล้อมเป็นส่วนมาก ซึ่งลักษณะดังกล่าวอาจจะ

แสดงให้เหน็ถงึวิธคีดิของคนไทยว่าคนไทยให้ความส�ำคญัแก่สภาพแวดล้อมรอบตวัทีม่มีาแต่อดตี และใช้สภาพ

แวดล้อมนั้นเป็นเครื่องช่วยระบุต�ำแหน่งของถนน และจากงานวิจัยของสุวิไล เปรมศรี และสุขุมาวดี ข�ำหิรัญ 

(2527) ได้กล่าวไว้ ว่า การศึกษาชื่อของสถานที่ต่างๆ ท�ำให้เห็นลักษณะส�ำคัญหรือลักษณะเฉพาะของสถาน

ที่นั้นๆ ที่สะท้อนจากการตั้งชื่อด้วย

2. โรงเรียนให้ความส�ำคัญกับผู้อุปถัมภ์เพื่อเป็นการให้เกียรติ แสดงความขอบคุณและระลึกถึงบุคคล

หรือองค์กรนั้นๆ

จากการศึกษาที่มาของการตั้งชื่อโรงเรียนสะท้อนให้เห็นถึงการอุปถัมภ์ที่มีอยู่ในสังคมไทย เห็นได้จาก

การที่ชื่อโรงเรียนมีการน�ำชื่อของบุคคลหรือองค์กรที่เป็นผู้อุปถัมภ์ สนับสนุน หรือมีอุปการคุณ ซึ่งบุคคลหรือ

องค์กรเหล่านั้นอาจสนับสนุนโดยการบริจาคเงิน ที่ดิน หรือมีส่วนเกี่ยวข้องกับการสร้างโรงเรียน โดยชื่อของ

บุคคลหรือองค์กรนั้นจะปรากฏในส่วนหนึ่งของชื่อโรงเรียน เพื่อเป็นการให้เกียรติ แสดงความขอบคุณ และ

ระลึกถึงบุคคลหรือองค์กร เช่น โรงเรียนคชเผือกอนุสรณ์ ได้รับการบริจาคที่ดินจากนายหลง คชเผือก ทาง

โรงเรียนจึงตั้งชื่อโรงเรียนว่า คชเผือกอนุสรณ์ เพื่อเป็นการให้เกียรติและระลึกถึงสกุลคชเผือกที่มีอุปการคุณ

ในการบริจาคที่ดินในการสร้างโรงเรียน แสดงให้เห็นว่าสังคมไทยให้ความส�ำคัญและยกย่องเชิดชูผู้มีพระคุณ

หรือผู้อุปถัมภ์อย่างมาก ซึ่งสอดคล้องกับที่มาของการตั้งชื่อวัดในกรุงเทพมหานครที่พบในงานวิจัยของนฤมล 

ตงุคะโหตร (2554) ได้กล่าวไว้ ว่า การต้ังชือ่วดัมคีวามนยิมตัง้ตามชือ่บคุคลทีเ่กีย่วข้องในการสร้างวดั นอกจาก

จะมีที่มาหรือความหมายเพ่ือเป็นการอุทิศผลบุญกุศลแก่ผู้สร้างวัดแล้ว ยังแสดงความมุ่งหวังในเรื่องของช่ือ

เสียงเกียรติยศ ความเคารพยกย่องด้วย

	 3. ชื่อโรงเรียนที่มีค�ำว่า “ราษฎร์” หรือ “ประชา” ปรากฏเป็นส่วนหนึ่งในชื่อของโรงเรียน 

	 จากการศึกษาที่มาของการต้ังชื่อโรงเรียนผู้วิจัยสังเกตเห็นชื่อโรงเรียนที่มีค�ำว่า “ราษฎร์” หรือ 

“ประชา” ปรากฏเป็นส่วนหนึง่ในชือ่ โดยส่วนใหญ่โรงเรยีนทีม่ชีือ่ปรากฏร่วมกบัค�ำดงักล่าวนัน้ มท่ีีมาจากการ

ร่วมมือร่วมใจของกลุ่มคน ชาวบ้านหรือชุมชนที่ให้การสนับสนุนสร้าง การบริจาคหรือการบูรณะโรงเรียน ซึ่ง
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แสดงถงึการมส่ีวนร่วมในกจิกรรมต่างๆ ของกลุม่คน ชาวบ้าน หรอืชุมชน เพือ่ให้เกดิความรกั ความสามคัค ีและ

ความเป็นน�้ำหนึ่งใจเดียวกัน เช่น โรงเรียนประชาภิบาล โรงเรียนประชาอุทิศ โรงเรียนราษฎร์บูรณะ โรงเรียน

พรหมราษฎร์รังสรรค์ เป็นต้น

การศึกษาที่มาของช่ือโรงเรียนในกรุงเทพมหานครสังเกตได้ว่ามีแนวนิยมการตั้งชื่อมาจากสถานที ่

ต�ำแหน่งที่ตั้ง สภาพแวดล้อมบริเวณโรงเรียนหรือสิ่งท่ีมีอยู่ในโรงเรียน เพื่อเป็นการระบุต�ำแหน่งท่ีตั้งของ

โรงเรียนให้ชัดเจน และง่ายต่อการจดจ�ำ รวมทั้งชื่อโรงเรียนสะท้อนให้เห็นถึงอุปนิสัยความกตัญญูของคนไทย 

สังเกตได้จากการน�ำชื่อของบุคคลหรือองค์กรผู้อุปถัมภ์ค�ำ้ชูโรงเรียนมาตั้งเป็นส่วนหนึ่งของชื่อโรงเรียน เพื่อ

ให้เกียรติ แสดงความขอบคุณ และระลึกถึงบุคคลหรือองค์กรนั้น ๆ นอกจากนี้ยังสะท้อนให้เห็นว่าโรงเรียน

เป็นศูนย์รวมของกลุ่มคน ชาวบ้าน หรือบุคคลในชุมชน จากการร่วมมือร่วมใจในการสนับสนุนการสร้าง การ

บริจาคหรือการบูรณะโรงเรียน

อย่างไรก็ตาม งานวิจัยนี้เป็นเพียงแนวทางในการศึกษาท่ีมาของการตั้งช่ือท่ีมีการศึกษาข้อมูลรายช่ือ

โรงเรียนในจงักรุงเทพมหานครเท่านัน้ หากมกีารศึกษาการตัง้ช่ือโรงเรยีน หรอืช่ือสถานท่ีอืน่ ๆ  ท�ำให้เหน็ระบบ

วิธีคิดและที่มาของการตั้งชื่อในมุมต่าง ๆ ที่อาจสะท้อนให้เห็นสภาพสังคมที่แตกต่างกันไปได้ชัดเจนมากขึ้น
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ปัจจัยหลักในการบริหารงานขององค์กรเอกชนที่มีประสิทธิผล
The Main Factor in the Management of Private Enterprise Effectiveness
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สิริพร ครองชีพ2 Siriporn Krongcheep2
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บทคัดย่อ
ปัจจุบันระบบการท�ำงานของ บริษัท ห้างร้าน และองค์กรเอกชน เปลี่ยนแปลงไปอย่างรวดเร็ว มีการ

แข่งขันสูง เพื่อการผลิตชิ้นงาน ผลผลิต หรือแม้แต่รูปแบบของการบริการที่มีคุณภาพ มีความรู้ในการผลิต 

ความคิดริเริ่มสร้างสรรค์ มีคุณธรรม จริยธรรมของผู้ผลิตโดยคุณภาพของวัตถุดิบเป็นไปตามมาตรฐานของ

ราคา และต้องค�ำนงึถงึความพงึพอใจของผูท้ีม่ารับบรกิารรวมไปถงึลกูค้าทีม่าซือ้สนิค้าจากองค์กรเอกชนต่างๆ 

ผู้บริโภคที่พึงพอใจต่อสินค้าและบริการนั้นๆ จึงจะกลับมาเป็นลูกค้าได้อย่างต่อเนื่องและถาวร เพราะลูกค้า

มีความเชื่อมั่นในสินค้าและบริการ ดังนั้น องค์กรเอกชน บริษัท ห้างร้านต่างๆ จึงจ�ำเป็นต้องมีกลยุทธ์ในการ

บรหิารจดัการทีม่ปีระสทิธิภาพและประสิทธผิล รวมทัง้มกีารบรหิารงานและบรหิารต้นทนุท่ีด ีเพือ่ความอยูร่อด

ขององค์กรเช่นกัน บทความวิชาการนี้ได้มาจากการทบทวนวรรณกรรม งานวิจัย แนวคิด ทฤษฎีที่เกี่ยวข้อง

จากนักวิชาการที่หลากหลายมีวัตถุประสงค์ เพื่อให้ทราบถึงการบริหารจัดการขององค์กรเอกชนต่างๆ ตลอด

จนปัจจัยที่เกี่ยวข้องของหลักในการบริหารงานขององค์กรเอกชนที่มีประสิทธิผล ส�ำหรับผู้บริหารขององค์กร 

และผู้เกี่ยวข้องน�ำไปใช้ประโยชน์ในการพัฒนาต่อไป

ค�ำส�ำคัญ: ปัจจัยหลัก, การบริหาร, องค์กรเอกชน, ประสิทธิผล

Abstract
	 Currently, the system of companies and organizations are also rapidly changing. 

Several businesses are highly competitive to produce work piece or even the quality of 
service. They have knowledge in production, creation, moral of the manufacturer. The 
quality of the raw materials is in accordance with the price standards. The satisfaction 
of the clients is an important to consider in running on business. Consumers who are 
satisfied with the products and service will become permanent customers because they 
have confidence in products and services. Therefore, private companies should have 
the strategies for effective administration.
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This article is based on a review of literature, research, theories, and related 
theories from various scholars. Moreover, to recognize about the management of 
various private organizations are relevant factors to effectively administration. This 
article will be useful for the administrator and involved in the future.

Keywords: The main factors, administration, private organization, effectiveness

บทน�ำ

กระแสแห่งความเปลี่ยนแปลงได้ส่งผลกระทบต่อทุกภาคธุรกิจองค์กรเอกชนอย่างรวดเร็ว ความคิด

ริเริ่มนั้นนับเป็นสุดยอดปรารถนาของบริษัทต่าง ๆ ยิ่งถ้าเป็นบริษัทหรือองค์กร ที่ โดยความสามารถในการ

วิจัยและพัฒนาสินค้าใหม่ ๆ ตลอดจนความสามารถในการเปิดตลาดกลุ่มใหม่ให้กับองค์กรนั้น จะเป็นการ

สร้างรากฐานทีม่ัน่คงสูค่วามส�ำเรจ็ในการด�ำเนนิธรุกิจ และสร้างความได้เปรยีบในเชงิธรุกจิได้อกีทางหนึง่ด้วย

ตัวอย่างของความคิดริเริ่มใหม่ ๆ มีทั้งที่ประสบความส�ำเร็จดี และบางกรณีก็ไม่ค่อยจะประสบความ

ส�ำเร็จเท่าไรนักและ มันก็เกิดขึ้นได้ในทุกภาคอุตสาหกรรมตลอดเวลา ซ่ึงความท้าทายอยู่ท่ีว่าความคิดหรือ

แนวคิดใหม่ ๆ บางอย่างอาจจะส่งผลกระทบต่อตลาดและธุรกิจท่ีบริษัทด�ำเนินอยู่ ไม่เว้นแม้แต่บริษัทท่ีมี

ประสบการณ์ หรือมีผลการด�ำเนินงานดีเยี่ยม ก็ยังไม่อาจหลีกเลี่ยงความเสี่ยงนี้ได้

ทกุวนัน้ีแนวคิดใหม่ ๆ  จะมาในรปูแบบการบรหิารงานขององค์กรเอกชนต่างกม็กีารปรบัเปลีย่นพฒันา

ทั้งนี้ จึงท�ำให้เข้าถึงข้อมูลได้ง่ายขึ้น เพื่อให้ก้าวทันโลกในปัจจุบันบริษัทต่าง ๆ ควรที่จะเรียนรู้ถึงการบริหาร

ปรับเปลีย่นตามสมยั และการวางกลยทุธ์ทางธุรกจิในขณะ เดยีวกนักย็งัต้องใส่ใจกบัสิง่พืน้ฐานเช่นการควบคมุ

ค่าใช้จ่าย, การสร้างรายได้จากการลงทุน, การเพิ่มประสิทธิภาพใน การท�ำงาน, และที่ส�ำคัญที่สุดคือ การ

สร้างความพึงพอใจให้กบัลกูค้า นอกจากนีเ้พือ่ให้สามารถด�ำเนนิธุรกจิอยูไ่ด้ บรษิทัควรทีจ่ะสร้างพนัธมิตรทาง

ธุรกิจ เนื่องจากว่าไม่มีบริษัทใด สามารถที่จะดูแลตลาดได้ครบทุกกลุ่มเป้าหมาย การมีพันธมิตรทางธุรกิจจะ

ช่วยเพิ่มประสิทธิภาพ และลดต้นทุนในการด�ำเนินการ ถัดไปบริษัทก็ควรท่ีจะมองภาพธุรกิจให้กว้าง คือไม่

เฉพาะแต่การเปิดตลาดใหม่ และการมองหาโอกาสทางธุรกิจเท่านั้น ในอันท่ีจะประสบผลส�ำเร็จได้นั้น ต้อง

หันไปแข่งขันกันในด้านการบริการลูกค้า มากกว่าการแข่งขันกันด้านราคา ซึ่งบริษัทสามารถเก็บข้อมูลเกี่ยว

กับความต้องการสินค้าของตลาด

ดังน้ันในการบริหารจัดการไม่ว่าภาครัฐหรือเอกชนย่อมค�ำนึงถึงประสิทธิภาพและประสิทธิผลของ

องค์การเป็นส�ำคัญ คุณภาพของการผลผลิตขึ้นอยู่กับกระบวนการจัดการและการด�ำเนินการของบริษัท ห้าง

ร้าน หรือองค์กรนั้นๆเพราะองค์กรเอกชนต่างๆนั้น เป็นหน่วยท่ีสัมผัสและเข้าถึงตัวผู้บริโภคซึ่งเป็นผู้ที่รับ

บริการโดยตรง และเล็งเห็นว่าองค์กรเอกชนที่ประสบความส�ำเร็จในการจัดการบริหารงานในด้านผลผลิต

นั้น องค์ประกอบของความส�ำเร็จในระดับต้น ๆ คือพฤติกรรมการบริหารของผู้บริหารองค์กร จึงกล่าวได้

ว่าองค์กรเอกชนที่มีการจัดการศึกษาที่มีคุณภาพย่อมเกิดจากการมีการบริหารจัดการที่ดีมาตั้งแต่แรก ดัง

นั้นหลักประกันส�ำคัญที่จะท�ำ ให้องค์กรเอกชนมีความมั่นคงแข็งแรงและด�ำเนินกิจการอยู่ได้ก็คือการบริหาร

จัดการขององค์กรเอกชนนั้นๆเอง เพราะประสิทธิผลของผลผลิตและการน�ำเสนอบริการที่มีคุณภาพนั้น เป็น

ปัจจัยส�ำคัญต่อการเลือกซื้อและเลือกใช้บริการของผู้บริโภค หากองค์กรเอกชนใดสามารถบริหารงานจนเกิด
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ประสิทธิผลได้ ซึ่งประสิทธิผลนั้น (Effectiveness) เป็นเรื่องของผลลัพธ์หรือผลสัมฤทธิ์ที่ได้จากการปฏิบัติ

งานว่าตรงตามวัตถุประสงค์ หรือเป้าหมายที่ตั้งไว้หรือไม่ งานมีคุณภาพดีหรือไม่ (วรเทพ พุฒิพงษ์. 2540 ดัง

น้ันคณุภาพของการบรหิารงานทีม่ปีระสิทธผิล ประกอบด้วย ความส�ำเรจ็ของชิน้งาน ความพงึพอใจของลกูค้า 

และความพึงพอใจของผู้ปฏิบัติงาน 

ความหมายของประสิทธิผล

ปัจจุบันมีการศึกษาเรื่อง ประสิทธิผล (effectiveness) กันอย่างแพร่หลายและมี การนิยามความ

หมายแตกตางกัน โดยมีการใช้หลักเกณฑ์มาประกอบกัน โดยมีผู้ให้ ความหมายหรือค�ำนิยามต่าง ๆ กัน ดังนี้

ประสิทธิผล หมายถึง ความสามารถขององค์การที่จะด�ำเนินการให้บรรลุเป้าหมาย 4 ประการ คือ ความ

เป็นอันหนึ่งอันเดียวกันในองค์การ (integration) การปรับตัวของ องค์การให้สอดคล้องกับสภาพแวดล้อม 

(adaptability) การปรับตัวขององค์การให้ สอดคล้องกับสังคม (social relevance) และผลผลิตของ

องค์การ (productivity) Georgopoulos and Tanenbaum ได้ให้ ทัศนะว่า ประสิทธิผลขององค์การ 

(organizational effectiveness) หมายถงึ ความมากน้อย (extent) ของการทีอ่งค์การ ในฐานะเป็นระบบ

ทางสังคมสามารถบรรลถุงึวตัลปุระสงค์ ได้โดยทรพัยากรและหนทางทีม่อียู ่โดยไม่ท�ำให้ทรพัยากรและหนทาง

เสียหายและ โดยไมjสร้างความตึงเครียดที่ไม่สมควรแก่สมาชิก ซึ่งมาตรการที่ใช้ในการวัดประสิทธิผล ของ

องค์การตั้งอยู่บนวิธีการและเป้าหมาย (means and ends) โดยเกณฑ์บ่งชี้ในการวัด ประสิทธิผล คือ ความ

สามารถในการผลิตขององค์การ ความยืดหยุ่นขององค์การในรูป ของความส�ำเร็จในการปรับตัวเขากับการ

เปลี่ยนแปลงภายในองค์การและความส�ำเร็จใน การปรับตัวเข้ากับการเปลี่ยนแปลงซึ่งเกิดขึ้นนอกองค์การ 

และการปราศจากความกดดัน หรือการขัดแยงรุนแรงระหว่างกลุ่มย่อยในองค์การระหว่างหน่วยงานใน

องค์การ Schein (1970: 177) มีความเห็นว่า ประสิทธิผลองค์การ หมายถึง สมรรถนะ (capacity) ของ

องค์การในการที่จะอยู่รอด (survival) ปรับตัว (adapt) รักษาสภาพ (maintain) และเติบโต (grow) ไม่

ว่าองค์การนั้นจะมีหน้าที่ใดที่ต้องการให้ลุล่วง นอกจากนี้ยังให้ใช้ ข้อสังเกตว่า นักทฤษฎีเกี่ยวกับองค์การใน

ยุคต้น ๆ พอใจที่จะกล่าวถึงเพียงเรื่อง "การแสวงหาผลก�ำไรสูงสุด, (profit maximization) การให้บริการ

ที่มีประสิทธิภาพ" "ผลผลิตสูง" (high productivity) และ “ขวัญพนักงาน ดี” ว่าเป็นเกณฑ์วัดประสิทธิผล

ที่เพียงพอแล้ว แต่ปรากฏว่าเกณฑ์เหล่านี้ไม่เพียงพอที่จะ อธิบายความเป็นจริงที่พบต่อมาว่าองค์การซึ่งชอบ

ด้วยเหตุผล (rational) มีพฤติกรรมที่ น�ำไปสู่ความไม่มีประสิทธิผล ถ้าเกณฑ์เดียวที่องค์การนั้นใช้คือ การให้

บริการทีด่ ีนอกจากนีย้งัพบว่าองค์การมหีลายหน้าที ่(multiple functions) ทีจ่�ำเป็นจะต้องได้รบัการ ปฏบิตัิ

ให้ครบถ้วน ตลอดจนมีหลายเป้าหมาย (multiple goals) ซึ่งบางเป้าหมายอาจขัดแย้ง กับเป้าหมายอื่น เช่น 

องค์การที่เป็นมหาวิทยาลัย โรงพยาบาลที่เป็นโรงเรียนแพทย์หรือ ทัณฑสถาน ล้วนมีหลายหน้าที่หรือหลาย

เป้าหมาย ทุกเป้าหมายเป็นเป้าหมายเบื้องแรก (primary) มหาวิทยาลัยต้องสอนและในขณะเดียวกันก็ต้อง

สร้างความรูท้ีเ่ชือ่ถอืไต้ด้วย การวจัิยโรงพยาบาลทีเ่ป็นโรงเรยีนแพทย์กต้็องดแูลรกัษาคนไข้และให้โอกาสการ 

เรียนรู้แก่แพทย์ฝึกงาน ทัณฑสถานก็ต้องเก็บตัวอาชญากรไว้เสียจากสังคม ในขณะเดียวกันก็ ต้องให้โอกาส

ฟื้นฟูอาชีพให้เป็นพลเมืองดีต่อไปเมื่อส่งกลับเข้าสังคม ดังนั้น ประสิทธิผล ขององค์การจะถูกตัดสินด้วยผล
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การปฏิบัติงานในหน้าท่ีหน่ึงหรือทั้งสองหน้าที่ แยกออก จากกันหรือ จากการผสมผสานกันหลายหน้าท่ี 

ประสิทธิผลขององค์การ ตามแนวความคิดตั้งแต่ดั้งเดิมเป็นความพยายามท่ีจะ เพิ่มพูนประสิทธิภาพในการ

ปฏิบัติงานให้เกิดความช�ำนาญเฉพาะอย่าง (segmentation) การปฏิบัติงานขององค์การเกือบโดยเด็ดขาด 

ท�ำให้ขาดความร่วมมือร่วมใจ ตลอดจน ไม่อาจริเริ่มสร้างสรรค์และไม่อาจจัดการกับความเปลี่ยนแปลงใด ๆ 

ได จึงเกดิแนวคดิที ่ตรงกันข้ามกบัแนวคิดดัง้เดมิ คอื แนวความคดิแบบผสมผสาน (integration approach) 

ซึง่มุง่เน้นไปทีก่ารเปลีย่นแปลงและการเสริมสร้างสิง่ใหม่ ๆ  โดยมองภาพรวมว่ามสีิง่ใด เกีย่วข้องในขอบเขตที่

กว้างขวางและเชือ่มโยงสิง่ทีเ่กีย่วข้องนัน้เข้าด้วย กนั ลกัษณะของ แนวความคดินีจ้ะไม่หลบเลีย่งความขดัแย้ง

แต่จะมองสิ่งขัดแย้ง (conflicts) เป็นเรื่อง จ�ำเป็นที่ด้องเผชิญและแก้ไขเพื่อน�ำมาซึ่งการเปลี่ยนแปลงที่สีขน

อยู่ตลอดเวลา ดังนั้น แนวทางนี้จึงเป็นพลวัต (dynamic) มีเป้าหมายอยู่ที่การพยายามท�ำงานให้ส�ำเร็จด้วย

ดี ประสิทธิผลขององค์การ หมายถึง ความสามารถขององค์การในการบรรลุเป้าหมาย ที่ได้ก�ำหนดไว้ โดยใช้

ประโยชน์จากทรัพยากรอย่างคุ้มค่า สมาชิกเกิดความพอใจในงาน และองค์การโดยส่วนรวม สามารถปรับตัว 

และพัฒนาเพื่อด�ำรงอยู่ต่อไปได้

ปัจจัยหลักในการบริหารงานขององค์กรเอกชนที่มีประสิทธิผลจึงเป็นปัจจัยหลักที่ส่งผลต่อคุณภาพ

ของการด�ำเนินงานขององค์กรในเกือบทุกมิติ ปัจจัยหลักที่ส่งผลต่อความส�ำเร็จในการบริหารงานขององค์กร

เอกชนประกอบด้วยปัจจัยด้านผู้บริหาร พบว่าทักษะการบริหารงานของผู้บริหารมีความสัมพันธ์ทางบวกกับ

ประสิทธิผลองค์กร ประกอบด้วย ด้านคุณลักษณะของผู้บริหารบริหาร การมีอุดมการณ์และวิสัยทัศน์ ความ

กล้าตัดสินใจ และภาวะผู้น�ำ ด้านพฤติกรรมการบริหารของผู้บริหาร ได้แก่ การวางแผนที่ดี การแก้ปัญหา

รวดเร็ว การพัฒนาคนและงาน การบริหารเชิงรุก ผู้บริหารนั้นถือได้ว่าเป็นหลักของหน่วยงาน ต้องดูแลและ

รับผิดชอบการบริหารงานภายในองค์กรดังนั้นคุณลักษณะของผู้บริหารและพฤติกรรมการบริหารงานจึงมีผล

ต่อประสิทธิผลขององค์กร และสามารถน�ำพาให้องค์กรนั้น ประสบความส�ำเร็จในการบริหารงานได้ (วิจิตร 

ศรีสะอ้าน, 2552) ปัจจัยด้านบุคลากร ประกอบด้วย ด้านคุณลักษณะของบุคลากร ด้านความรู้ของบุคลากร 

ด้านประสบการณ์ของบุคลากรรวมทั้งความรักต่อองค์กร ซึ่งส่งผลทั้งทางตรงและทางอ้อมต่อผลสัมฤทธิ์ใน

การด�ำเนินงานตลอดจนกระทัง่ออกมาในรปูแบบของบรกิารและผลผลติ และปัจจัยด้านผู้รบับรกิารหรอืลกูค้า 

ประกอบด้วย ความต้องการและความจ�ำเป็นในบริการนั้นๆ ของลูกค้า ความพึงพอใจต่อการใช้บริการ ความ

สะดวกต่อการเข้าถึงบริการ และเป็นปัจจัยหลักต่อความพึงพอใจของ ลูกค้า : พบว่า ลูกค้าคาดหวังให้ห้าง

สรรพสินค้าน้ีมสิีนค้าทีม่คีวามทนัสมยั มคีวามสะดวกรวดเร็ว ในการช�ำระสนิค้า สนิค้าและบรกิารในห้างสรรพ

สินค้านี้ตรงกับความคาดหวังของลูกค้า รวมทั้งสอดคล้อง กับงานวิจัยของ วงพลอย วัฒนะโชติ (2556: 37) 

จากที่กล่าวมาข้างต้น พบว่าองค์กรเอกชนต่างๆได้เข้ามามีบทบาทที่ส�ำคัญในการขับเคลื่อนเศรษฐกิจ

ระดบัประเทศ เพือ่การพฒันาชวีติความเป็นอยูท่ีท่นัสมยัและมคีณุภาพโดยใช้ความสามารถเตม็ศกัยภาพของ

ผู้บริหารเพื่อ ให้องค์กรด�ำรงอยู่ได้ด้วยตนเอง รวมไปถึงการพัฒนาอย่างต่อเนื่องและปรับเปลี่ยนแผนงานให้

เป็นไปตามยุคสมัยให้เหมาะสมกับสังคมในปัจจุบัน ธุรกิจค้าปลีกของไทยก�ำลังเป็นที่จับตามองจากการขยาย

ธุรกิจและการแข่งขันที่เพิ่มขึ้น รวมทั้ง พฤติกรรมผู้บริโภคได้เปลี่ยนแปลงไป ศูนย์วิจัยเศรษฐกิจและธุรกิจ 

ธนาคารไทยพาณิชย์ มองว่า ภาพรวม ของการให้บริการด้านสินค้าและบริการของไทยยังคงให้ความนิยม

กับรูปแบบกับความสะดวกสบายในการซื้อสินค้าและบริการ การแข่งขันในปัจจุบันทวีความรุนแรง ส่งผลให้
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ผู้บริหารองค์กรและผู้ประกอบการต้องปรับตัวขยายข้าม กลุ่มผู้บริโภค รวมทั้งการเปลี่ยนแปลง การเปลี่ยน

รปูแบบสนิค้าในองค์กรเพือ่ด�ำเนนิธรุกจิต่อไป สาเหตทุีร้่านสะดวกซือ้เตบิโตมา จากการประเมนิยอดขายร้าน

สะดวกซื้อในรอบ 5 ปีเติบโตกว่า 14% ต่อปี ในขณะที่ไฮเปอร์มาร์เก็ต และซุปเปอร์มาร์เก็ตมียอดขายและ

สาขาเติบโตเพียง 6% ต่อปี ผู้บริโภคนิยมความสะดวกสบาย (Positioning, http://positioningmag.
com, 7 พฤษภาคม 2560) ปัจจุบันองค์กรเอกชนธุรกิจต่างๆมีการแข่งขันกันสูงและต้องเน้นการตอบสนอง

ความต้องการของลูกค้า การจะมีห้างสรรพสินค้าหรือร้านค้าใดร้านค้าหนึ่งผูกขาดในธุรกิจนี้จึงแทบจะเป็น

ไปไม่ได้ เพราะสุดท้ายก็ จะมีคนเข้าห้างสรรพสินค้าหรือร้านค้ารูปแบบใหม่เข้ามาแย่งส่วนแบ่งการตลาดไป 

และถ้าผู้บรหิารหรอืผูป้ระกอบการ องค์กรไม่มกีารเปลีย่นแปลงปรบัปรงุการบรกิารของตวัเองเพือ่ตอบสนอง

ความต้องการของผู้บริโภค ก็จะ ไม่สามารถอยู่ในธุรกิจนี้ได้ ในธุรกิจองค์กรเอกชนต่างๆเหล่านั้น จึงมักจะมีผู้

ประกอบการรายใหม่เข้ามาในตลาดอยูต่ลอดเวลา ดงันัน้ ผูบ้รหิารหรอืผูป้ระกอบการจงึต้องมกีารปรบัเปลีย่น

ธรุกจิของตวัเองตลอดเวลา โดยมกีารน�ำความคิดรเิริม่สร้างสรรค์ทัง้ด้านเทคโนโลย ีใหม่เข้ามาช่วยในการขาย

สินค้าและบริการเพื่อรักษาส่วนแบ่งการตลาดและเพิ่มลูกค้ากลุ่มใหม่ๆต่อไป 

องค์กรเอกชนที่มีประสิทธิผล

ประสทิธิผลขององค์กรเอกชน หมายถงึ ความสามารถขององค์กรเอกชนในการด�ำเนนิการให้ได้ผลของ

งานบรรลุตามวัตถุประสงค์หรือเป้าหมายขององค์กรเอกชนนั้นที่ตั้งไว้

จากการศกึษาวเิคราะห์ แนวคดิ ทฤษฎทีีเ่กีย่วข้องกบัประสทิธผิลขององค์กรเอกชน ได้แก่ Cameron 
(1978) Cretchen, Corbelt& Firestone (1988) Caldwell & Spinks (1990) Hoy and 
Ferguson, 1985 Hoy &Miskel 1991 Mott, 1972 รมย์นลิน นิลสมัย (2557 ) คมวุฒิ อัญญธนากร 

(2555) ณฐัพชัร์ ล้อประดิษฐ์พงศ์ (2549) พบว่าตัวบ่งชีป้ระสทิธผิลขององค์กรเอกชน ประกอบด้วย ความส�ำเรจ็

ของชิน้งาน ความพงึพอใจของผูบ้ริโภค และความพึงพอใจของบุคลากรในการปฏบัิตงิาน โดยมรีายละเอยีดดงัน้ี

ความส�ำเร็จของชิ้นงาน หมายถึง ผลสัมฤทธ์ิของงานท่ีเป็นไปตามความต้องการของผู้บริโภค โดย

แนวทางที่ดีที่สุดในกระบวนการท�ำเพื่อให้งานนั้นเป็นท่ีประจักษ์ รมย์นลิน นิลสมัย (2557: 51-52) ศึกษา

ความส�ำเร็จในการท�ำงาน ในการท�ำธุรกรรมกับองค์กรเอกชน พบว่า ความคาดหวังของลูกค้า ส่งผลทางบวก

ต่อคุณภาพการบริการในการท�ำธุรกรรมต่างๆต่อการใช้บริการที่เหนือความคาดหวังซ่ึงไปสอดคล้องกับงาน

วิจัยของ คมวุฒิ อัญญธนากร (2555: 35-36) ชวัลนุช สินธรโสภณ (2553) ศึกษา ความส�ำเร็จของงานคือการ

สร้างความพึงพอใจให้กับของลูกค้าในการใช้บริการธนาคารออนไลน์ 

ความพึงพอใจของผูบ้รโิภค หมายถงึ ความรูส้กึถงึความต้องการท่ีอยากจะใช้บรกิาร หรอืการซือ้สินค้า 

จากผู้บริโภคโดยตรง รวมทั้งการท�ำการโฆษณาสินค้า หรือบริการให้เป็นที่รู้จักโดย สินค้าหรือบริการนั้นมีจุด

เด่นทีช่ดัเจน ความพงึพอใจของผูบ้รโิภคเองจะท�ำให้สนิค้าเป็นทีต้่องการ และภกัดต่ีอผลติภณัฑ์และบรกิาร ดงั

น้ัน การผลิตสนิค้าหรือการให้บริการควรค�ำนงึถงึ ความพงึพอใจของผูบ้รโิภค เป็นหลกัส�ำคญัอย่างหนึง่เช่นกนั 

ความพึงพอใจ (Satisfaction) ได้มีผู้ให้ความหมายของความพึงพอใจไว้หลายความหมาย ดังนี้ พจนานุกรม

ฉบบัราชบณัฑิตสถาน (2542) ได้ให้ความหมายของความพงึพอใจไว้ว่า พงึพอใจ หมายถึง รกั ชอบใจ และพงึใจ 

หมายถึง พอใจ ชอบใจ ดิเรก (2528) กล่าวว่า ความพึงพอใจ หมายถึง ทัศนคติทางบวกของบุคคลที่มีต่อสิ่งใด
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ส่ิงหนึง่ เป็นความรูส้กึหรอืทศันคตทิีด่ต่ีองานทีท่�ำของบคุคลทีม่ต่ีองานในทางบวก ความสขุของบุคคลอนัเกดิ

จากการปฏิบตังิานและได้รับผลเป็นทีพ่งึพอใจ ท�ำให้บคุคลเกดิความกระตอืรอืร้น มคีวามสขุ ความมุง่มัน่ทีจ่ะ

ท�ำงาน มขีวญัและมกี�ำลงัใจ มคีวามผกูพนักับหน่วยงาน มคีวามภาคภมูใิจในความส�ำเรจ็ของงานทีท่�ำ และสิง่

เหล่านี้จะส่งผลต่อประสิทธิภาพและประสิทธิผลในการท�ำงานส่งผลต่อถึงความก้าวหน้าและความส�ำเร็จของ

องค์การอีกด้วย วิรุฬ (2542) กล่าวว่า ความพึงพอใจเป็นความรู้สึกภายในจิตใจของมนุษย์ที่ไม่เหมือนกัน ขึ้น

อยู่กับแต่ละบุคคลว่าจะมีความคาดหมายกับสิ่งหนึ่งสิ่งใดอย่างไร ถ้าคาดหวังหรือมีความตั้งใจมากและได้รับ

การตอบสนองด้วยดจีะมคีวามพงึพอใจมากแต่ในทางตรงกนัข้ามอาจผดิหวังหรอืไม่พงึพอใจเป็นอย่างยิง่ เมือ่

ไม่ได้รับการตอบสนองตามที่คาดหวังไว้ทั้งน้ีขึ้นอยู่กับสิ่งท่ีตั้งใจไว้ว่าจะมีมากหรือน้อยสอดคล้องกับ ฉัตรชัย  

(2535) กล่าวว่า ความพึงพอใจหมายถึงความรู้สึกหรือทัศนคติของบุคคลที่มีต่อสิ่งหนึ่งหรือปัจจัยต่างๆ ที่

เกี่ยวข้อง ความรู้สึกพอใจจะเกิดขึ้นเมื่อความต้องการของบุคคลได้รับการตอบสนองหรือบรรลุจุดมุ่งหมาย

ในระดับหนึ่ง ความรู้สึกดังกล่าวจะลดลงหรือไม่เกิดข้ึน หากความต้องการหรือจุดมุ่งหมายนั้นไม่ได้รับการ

ตอบสนอง กิตติมา (2529) กล่าวว่า ความพึงพอใจ หมายถึง ความรู้สึกชอบหรือพอใจที่มีต่อองค์ประกอบ

และสิง่จงูใจในด้านต่างๆเมือ่ได้รบัการตอบสนอง กาญจนา (2546) กล่าวว่า ความพงึพอใจของมนษุย์เป็นการ

แสดงออกทางพฤติกรรมที่เป็นนามธรรม ไม่สามารถมองเห็นเป็นรูปร่างได้ การที่เราจะทราบว่าบุคคลมีความ

พงึพอใจหรอืไม่ สามารถสงัเกตโดยการแสดงออกทีค่่อนข้างสลบัซบัซ้อนและต้องมสีิง่เร้าท่ีตรงต่อความต้องการ

ของบุคคล จึงจะท�ำให้บุคคลเกิดความพึงพอใจ ดังนั้นการสิ่งเร้าจึงเป็นแรงจูงใจของบุคคลนั้นให้เกิดความพึง

พอใจในงานนั้น นภารัตน์ (2544) กล่าวว่า ความพึงพอใจเป็นความรู้สึกทางบวกความรู้สึกทางลบและความ

สุขที่มีความสัมพันธ์กันอย่างซับซ้อน โดยความพึงพอใจจะเกิดข้ึนเม่ือความรู้สึกทางบวกมากกว่าทางลบ 

เทพพนม และสวิง (2540) กล่าวว่า ความพึงพอใจเป็นภาวะของความพึงใจหรือภาวะที่มีอารมณ์ในทางบวก

ที่เกิดขึ้น เนื่องจากการประเมินประสบการณ์ของคนๆหนึ่ง สิ่งที่ขาดหายไประหว่างการเสนอให้กับสิ่งที่ได้รับ

จะเป็นรากฐานของการพอใจและไม่พอใจได้ ณัฐพัชร์ ล้อประดิษฐ์พงศ์ (2549: 27-28) ความภักดีของลูกค้า 

คอืทศันคตขิองลกูค้าทีม่ ีต่อสนิค้าและบรกิารทีน่�ำไปสูค่วามสมัพนัธ์ในระยะยาว เป็นการเหนีย่วรัง้ลกูค้าไว้กบั

องค์กร ความภักดี ของลูกค้ามิใช่เพียงพฤติกรรมการซื้อซ�้ำเท่านั้น หากแต่ครอบคลุมความหมายไปถึงความ

รู้สึกนึกคิด และ ความสัมพันธ์ในระยะยาวด้วย การที่ลูกค้าซื้อสินค้าและบริการซ้ า ๆ มิได้หมายความว่า

ลูกค้ามคีวามภักด ีเสมอไป เพราะพฤตกิรรมการซ้ือซ�ำ้อาจเกดิจากหลายปัจจยัร่วมกนั เช่น ทีต่ัง้ของจดุบรกิาร

อาจอยู่ใกล้ กับที่พักหรือที่ท�ำงานของลูกค้า ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ ชวัลนุช สินธรโสภณ (2553: 244) 

ศกึษาปัจจยัทีส่่งผลกระทบต่อการเลอืกซือ้สินค้าทีร้่านสะดวก ในเขตกรงุเทพมหานคร พบว่า การด�ำเนนิชวีติ

ทีต้่องท�ำงานแข่งกบัเวลาท�ำให้ผูใ้ช้บริการเลอืกซือ้สนิค้าทีต้่องการทีร้่านสะดวกซือ้ เนือ่งจากใกล้บ้านหรอืใกล้

ที่ท�ำงานเพื่อลดระยะเวลาการเดินทางมากกว่าที่จะไปซื้อที่ห้างสรรพสินค้าโดย ไม่พิจารณาถึงเรื่องราคาและ

สินค้าเท่าที่ควร และยังส่งผลต่อมูลค่าการซื้อสินค้าในแต่ละครั้ง การบริการที่ดี และมีมาตรฐานอาจเป็นแรง

จูงใจที่ท�ำให้ผู้ใช้บริการเลือกซื้อสินค้าที่ร้านสะดวกซื้อ ลูกค้าอาจซื้อ ซ�้ำเพราะความเคยชิน หรือสินค้าหรือ

บริการขายในราคาต�่ำกว่าคู่แข่งรายอื่น นอกจากน้ีการซ้ือซ�้ำของ ลูกค้าอาจจะมาจากความรับผิดพลาดของ

คู่แข่งเอง หรือความสัมพันธ์ความประทับใจในอดีตที่ลูกค้ามี ต่อสินค้าหรือบริการก็เป็นได้
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ปัจจัยหลักในการบริหารองค์กรเอกชนที่มีประสิทธิผล

ปัจจัยหลักที่ส่งผลต่อผลลัพธ์การบริหารจัดการขององค์กรเอกชนท่ีมีประสิทธิผล จากการศึกษา 

วิเคราะห์ แนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับอิทธิพลที่ส่งผลทางตรง ทั้งในประเทศและต่างประเทศ 

ได้แก่ Edmons 1979 Stedman Sammons, 1991 Sammons, Hillman and Mortimore 2002 
Austin and Reynolds 1990 Gibson and others, 1979 Glickman, Gordon and Ross-Gordon 
D. Glickman and others 2001 Sammons, Hillman and Mortimore, Scheerens and Bosker, 
1997 พบว่า ปัจจัยหลกัในการบรหิารองค์กรเอกชนทีม่ปีระสทิธผิล ประกอบด้วยปัจจยัหลกั 3 ด้านคอื ปัจจยั

ด้านผู้บริหาร ปัจจัยด้านบุคลากร และปัจจัยด้านผู้บริโภคโดยมีรายละเอียดดังนี้

ปัจจัยด้านผู้บริหาร

ผู้บริหารองค์กรเอกชน หมายถงึ บคุคล ซึง่ได้รบัการแต่งตัง้ ให้เป็นผูบ้รหิารจดัการ ควบคมุ มอี�ำนาจสัง่

การภายในองค์กร บางองค์กรหมายถึง กรรมการ หุ้นส่วน หรือเจ้าของกิจการ ตามอ�ำนาจการบริหาร ปฏิบัติ

หน้าที่ปัจจุบันในต�ำแหน่งผู้บริหารองค์กรเอกชน ผู้บริหารองค์กรเอกชน มีอิทธิพลโดยตรงต่อผลสัมฤทธิ์การ

ด�ำเนินงานขององค์กรเอกชน นกับรหิารทีด่ต้ีองคดิสร้างสรรค์ให้บงัเกดิสิง่ทีเ่ป็นไปได้ และต้องมคีวามสามารถ

ในการจัดระบบความคิดให้เชื่อมโยง มองถึงองค์กรรวมของปัญญาทั้งหมด นอกจากการคิดอย่างมีระบบแล้ว 

ยังต้องรู้จักวิเคราะห์สถานการณ์ต่าง ๆ ได้ชัดเจน มีความสามารถในการคิดแก้ปัญหาได้อย่างมีประสิทธิภาพ

ปัจจยัด้านผูบ้ริหารท่ีส่งผลต่อประสทิธผิลขององค์กรเอกชน ประกอบด้วย คณุลกัษณะของผูบ้รหิาร พฤตกิรรม

ผู้บริหาร และภาวะผู้น�ำของผู้บริหาร โดยมีรายละเอียดดังนี้

คุณลักษณะของผู้บริหาร หมายถึง คุณลักษณะของผู้บริหารองค์กรเอกชน ที่ส่งผลต่อประสิทธิผลของ

องค์กร ประกอบด้วย คุณลักษณะส่วนบุคคล และคุณลักษณะทางด้านความช�ำนาญความสามารถของงาน

และที่เป็นแบบอย่างที่ดี อันได้แก่ บุคลิกภาพดี มีวินัย กระตือรือร้นในการท�ำงาน มีความรู้ความสามารถ มี

ทกัษะและเทคนิควธิกีารทางบรหิาร มคีณุธรรม จรยิธรรม ประพฤตตินแบบอย่างทีด่ ีมจีรยิธรรมในการบรหิาร 

มนุษย์สัมพันธ์ดี และวิสัยทัศน์กว้างไกล

พฤตกิรรมการบรหิารของผูบ้รหิาร หมายถงึ ศลิปะในการท�ำงานร่วมกบัผูอ้ืน่ของผูบ้รหิารเพือ่ให้บรรลุ

เป้าหมาย ซึ่งได้แก่ การตัดสินใจ การติดต่อสื่อสาร การแก้ปัญหาความขัดแย้ง และการเป็นผู้น�ำทางวิชาการ

ภาวะผู้น�ำของผู้บริหาร หมายถึง ความสามารถของผู้บริหารองค์กรเอกชน ในการน�ำความรู้ แนวคิด 

วิธีการ ตลอดจนเทคโนโลยี ๆ ที่มีประสิทธิภาพ มาใช้ในการบริหารจัดการ ให้เกิดประโยชน์กับคณะบุคลากร

และผู้บริโภค โดยเน้นที่นวัตกรรมใหม่ ๆ ที่ทันสมัย ความสะดวกสบาย ให้กับบุคลากรในการปฏิบัติงานและ

ผู้บริโภค รวมถึงการยอมรับการเปลี่ยนแปลงในปัจจุบันและแก้ไขปัญหาอย่างมีทักษะพร้อมที่จะก้าวไป และ

ด�ำรงอยูข่องธรุกิจผูบ้รหิารต้องมศีลิปะในการครองใจคน สามารถจงูใจคนให้เตม็ใจร่วมมอืหรอืให้การสนบัสนนุ 

เปน็นกัประสานความเข้าใจของทกุฝ่าย สามารถบริหารความขดัแยง้ระหว่างบคุคลและประสานประโยชน์ให้

เกิดกับองค์กรได้



วารสารมนุษยศาสตร์ ปีที่ 11 ฉบับที่ 1 มกราคม – มิถุนายน 256222

ปัจจัยด้านบุคลากร

ปัจจัยด้านบุคลากรเป็นด้านที่มีความส�ำคัญหลักต่อการชี้วัดประสิทธิผลขององค์กร ได้แก่ ความรู้สึก

เป็นธรรมต่อการได้รับค่าตอบแทน ความรู้สึกก้าวหน้าในการท�ำงาน และความพึงพอใจในการปฏิบัติงาน 

โชคดี รักทอง (2523 : 19) ได้กล่าวถึงปัจจัยที่ท�ำให้บุคลากรเกิดความพึงพอใจในการท�ำงานนั้นมี ดังนี้ คือ 

1.ความมั่นคงปลอดภัย (Security) เป็นความมั่นคงในการท�ำงาน ซึ่งผู้ปฏิบัติงานจะมีความรู้สึกว่า เป็น

องค์ประกอบที่ส�ำคัญเป็นอันดับแรก ที่จะท�ำให้ตนรู้สึกพึงพอใจในการท�ำงาน และความต้องการความมั่นคง

ปลอดภยัน้ีจะมากข้ึน ตามอายผูุ้ปฏบิติังานนอกจากนีย้งัพบว่า ผูท่ี้มกีารศกึษาสงูมกัจะรูส้กึมัน่คงในการท�ำงาน 

มีความส�ำคัญน้อยกว่าผู้มีการศึกษาต�่ำ 2. โอกาสก้าวหน้าในการท�ำงาน (Opportunity) ได้แก่ การมีโอกาส

ได้เล่ือนขั้นต�ำแหน่ง การงานสูงขึ้น การมีโอกาสก้าวหน้าในการท�ำงานที่มีจากความสามารถของตนเองนั้น

ย่อมท�ำให้ เกิดความภาคภมูใิจ เกดิความพงึพอใจในการท�ำงาน นอกจากนีย้งัพบว่าเพศชายมคีวามต้องการใน

เร่ืองน้ี มากกว่าเพศหญงิ (ตามผลงานวจิยั) แต่ความต้องการในลกัษณะนีจ้ะลดลงเมือ่มอีายมุากขึน้ 3. สถานที่

ท�ำงานและการจัดการ (Company and management) ได้แก่ ขนาดขององค์กรชื่อเสียง รายได้ และการ

จัดการประชาสัมพันธ์ เป็นองค์ประกอบที่จะท�ำให้ผู้ปฏิบัติงานเกิดความรู้สึกมั่นคงปลอดภัย ในการท�ำงาน ผู้

มีอายุมากจะมีความต้องการในปัจจัยนี้มากกว่าผู้ที่มีอายุน้อย 4. ค่าจ้างหรือรายได้ (Wages) ผู้ปฏิบัติงานจัด

อันดับค่าจ้างไว้ในอันดับเกือบสูงสุด แต่ยังน้อยกว่า โอกาสก้าวหน้าในการท�ำงาน และความมั่นคงปลอดภัย 

องค์ประกอบนี้มักจะก่อให้เกิดความไม่พึงพอใจใน การท�ำงานมากกว่าความพึงพอใจ เพศชายจะเห็นค่าจ้าง

เป็นสิ่งส�ำคัญมากกว่าเพศหญิง 5.ลักษณะของงานที่ท�ำ (Intrinsic aspect the job) องค์ประกอบนี้จะมี

ส่วนสัมพันธ์กับความสามารถ ของผู้ปฏิบัติงานกล่าวคือ หากผู้ปฏิบัติได้ท�ำงานตามที่ตนเองต้องการหรือถนัด

แล้ว จะเกิดความพึงพอใจในการท�ำงาน 6. การควบคุมดูแลหรือบังคับบัญชา (Supervisor) ถือว่าเป็นองค์

ประกอบที่ส�ำคัญที่ท�ำให้เกิดความพึงพอใจ หรือไม่พึงพอใจต่องานได้ เพศหญิงมักจะให้ความส�ำคัญต่อองค์

ประกอบนี้มากกว่า เพศชาย และ จะเป็นองค์ประกอบที่เป็นสาเหตุให้ผู้ปฏิบัติงานขาดงานหรือลาออกได้ 7. 

ลักษณะทางสงัคม (Social aspects of the job) เป็นลกัษณะทีผู่ป้ฏบิตังิานรู้สกึว่า ตนเองเป็นส่วนหนึง่ของ

สังคม หรือต้องการให้สังคมยอมรับตนเอง หากผู้ปฏิบัติงานรู้สึกว่า ตนเองเป็นส่วนหนึ่งของสังคมแล้ว จะก่อ

ให้เกิดความพึงพอใจในการท�ำงานขึ้นองค์ประกอบนี้ มีความสัมพันธ์กับอายุและระดับงานและเพศหญิงจะ

ให้ความส�ำคัญต่อองค์ประกอบนี้มากกว่า เพศชาย 8.การติดต่อสื่อสาร (Communication) ได้แก่ การรับ

ส่งข้อมูลต่างๆ ค�ำสั่งการท�ำงานรายงานการ ติดต่อทั้งภายในและภายนอกหน่วยงาน ซึ่งองค์ประกอบเหล่านี้

มีความส�ำคัญมากต่อการปฏิบัติงานให้ส�ำเร็จลุล่วงไปด้วยดี และผู้มีการศึกษาระดับสูง จะให้ความส�ำคัญต่อ 

องค์ประกอบนี้ 9.สภาพการท�ำงาน (Working condition) ได้แก่ สภาพแวดล้อมทั่วไป เช่น อุณหภูมิ แสง

สว่าง เสียง ห้องท�ำงาน ห้องอาหาร องค์ประกอบเหล่านี้มีความส�ำคัญต่อเพศหญิงมากกว่า เพศชาย แต่เพศ

ชายจะให้ความส�ำคัญต่อชั่วโมงการท�ำงานมากกว่าสภาพแวดล้อมในการท�ำงาน ด้านอื่นๆ 10. ผลประโยชน์

ตอบแทน (Benefits) ได้แก่ เงินบ�ำเหน็จบ�ำนาญ ค่ารักษาพยาบาล เงินสวัสดิการ วันหยุด วันพักผ่อนต่างๆ 

ดงัน้ันความรู้สกึเป็นธรรมต่อค่าตอบแทน เป็นส่วนหนึง่ของการด�ำรงชวีติของบคุลากร ทีเ่ป็นตวัชีว้ดัในการท�ำ

งานนัน้ๆได้อย่างราบร่ืนโดยไม่ขดัต่อการด�ำรงชวีติ และความเหมาะสมของค่าแรงตามคณุวุฒแิละประสบการณ์
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ของบุคลากรนั้น ความรู้สึกก้าวหน้าในการท�ำงาน เป็นความรู้สึกหนึ่งที่บุคลากร ต้องการความก้าวหน้าและ

มั่นคงในการท�ำงาน รวมไปถึงความหวังที่จะสามารถเติบโตได้ในสายงานที่ท�ำอยู่ จึงส่งผลต่อความพึงพอใจ

ให้บุคลากรเหล่านั้นยังคงปฏิบัติงานอยู่ 

ความพงึพอใจในการปฏบิติังาน คือ ความต้องการท่ีจะท�ำงาน ท้ังความรูส้กึรกัในงาน ความเตม็ใจ ความ

เสียสละเวลา ส่วนตัวเพื่อทุมเทให้กับการท�ำงานอย่างเต็มที่ เหล่านี้ประกอบไปด้วยกระบวนจัดการ ประกอบ

ด้วย 5 ลักษณะ ได้แก่ 1) มีการวางแผนที่ดี 2) มีการจัดการที่ดี 3) สามารถปรับเปลี่ยนได้ตามความเหมาะสม 

4) มีความคิดริเริ่มสร้างสรรค์ 5) มีนวัตกรรมในการท�ำงาน

ปัจจัยด้านผู้บริโภค

ผู้บริโภคเป็นอีกปัจจัยหนึ่งที่มีอิทธิพลต่อดัชนีชี้วัดด้านประสิทธิผลขององค์กรเอกชน เพราะการด�ำรง

อยู่ได้ขององค์กรเอกชนนั้น จะสร้างรายได้ส่วนใหญ่มาจากการซื้อขาย ของผู้บริโภค ดังนั้นผู้บริโภคจึงมีความ

ส�ำคัญต่อองค์กรเอกชนอย่างยิ่ง ดังค�ำที่กล่าวว่า ลูกค้าคือพระเจ้า ดังนั้นองค์กรเอกชน ในปัจจุบันจึงต่างก็ให้

ความสนใจในตัวผู้บริโภคมาก่อนสิ่งอื่นทั้งสิ้น ส่ิงที่เน้นการใส่ใจในกลุ่มลูกค้าเบื้องต้นคือ ความต้องการและ

จ�ำเป็นของลูกค้า ความพึงพอใจของลูกค้า และความสะดวกสบายในการเข้าถึงบริการ

สรุป

ในสภาวะทีม่แีข่งขนัทางธรุกจิ ห้างร้าน องค์กรเอกชนต่าง ๆ  ปัจจบุนัเป็นทีห่ลกีเลีย่งไม่ได้ทีจ่ะต้องมกีาร

ปรับกลยุทธ์การบริหารจัดการในทุกด้านเพื่อให้ได้ประสิทธิผลของงาน หรือบริการ ประเด็นหลักคือ คุณภาพ

ของชิ้นงาน ผลลัพธ์ หรือบริการ เมื่อเทียบเคียงกับองค์กรอื่น ๆ  ในระดับเดียวกันผู้บริหารควรที่จะสร้างความ

แตกต่างทั้งความชัดเด่นจุดเด่นของผลผลิตนั้นได้ เพื่อให้เป็นท่ียอมรับและได้รับความเช่ือมั่น ความไว้วางใจ

จากผู้บริโภคและสังคม เพื่อที่จะสามารถพัฒนาองค์กรให้คงอยู่ได้ ด้วยการบริหารจัดการของผู้บริหาร และ

ผู้บริหารเองต้องมีความรู้ มีความสามารถ มีคุณธรรมได้ ในการบริหารงานในทุกมิติ อีกทั้งยังต้องเผชิญ กับ

ความกดดันภายใต้สภาวะเศรษฐกิจ สังคม การเมืองที่มีการเปลี่ยนแปลงตลอดเวลา องค์กรเอกชน จึงต้องมี

การบริหารจัดการการใช้ทรัพยากรให้คุ้มค่า เกิดประโยชน์สูงสุด มีการพัฒนาศักยภาพบุคลากรอย่างต่อเนื่อง 

เพือ่ให้เกดิความเชีย่วชาญ และมคีวามสามารถในการบรหิารจดัการ เพือ่ผลลพัธ์การด�ำเนนิงานตามเป้าหมาย

ที่ก�ำหนด อิทธิพลทางตรงที่มีผลต่อประสิทธิผลขององค์กรเอกชน ปัจจัยหลักของการบริหาร ควรให้ความ

ส�ำคัญ 3ด้านคือ ปัจจัยด้านผู้บริหาร ปัจจัยด้านบุคลากร ปัจจัยด้านผู้บริโภค และปัจจัยด้านผู้บริโภคมีความ

ส�ำคัญที่สุดที่จะสามารถให้องค์กรเอกชน นั้นด�ำเนินงานต่อไปได้

ข้อเสนอแนะ

ปัจจัยหลักในการบริหารงานองค์กรเอกชนท่ีมีประสิทธิผล เป็นองค์ความรู้ใหม่ท่ีได้จากการวิเคราะห์

แนวคิด ทฤษฎี งานวิจัยและรวบรวมจากความคิดเห็นของผู้ทรงคุณวุฒิท่ีมีประสบการณ์การบริหารจัดการ

องค์กรเอกชน ผู้บริหารองค์กรเอกชนสามารถน�ำองค์ความรู้ท่ีได้ไปประยุกต์ใช้ในการปรับปรุงและพัฒนา 
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การบริหารจัดการให้สอดคล้อง โดยการส่งเสริมสนับสนุนปัจจัยที่ส่งผลสูงสุดเชิงบวก เพื่อเพิ่มประสิทธิผล
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ค�ำยืมภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตในบทละครเรื่องรามเกียรติ์

พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย
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บทคัดย่อ
บทความน้ีมวีตัถปุระสงค์เพือ่น�ำเสนอผลการศกึษาค�ำยืมภาษาบาลแีละภาษาสนัสกฤตในบทละครเรือ่ง

รามเกียรติ์ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย ในด้านที่มาของค�ำยืม และค�ำไวพจน์ 

ผลการศกึษาทีม่าของค�ำยมื พบว่ามคี�ำยมืภาษาบาลแีละภาษาสนัสกฤตทัง้สิน้จ�ำนวน 750 ค�ำ สามารถจ�ำแนก

ประเภทของค�ำตามที่มาได้ 4 ประเภท ได้แก่ ค�ำยืมที่มาจากภาษาบาลี จ�ำนวน 210 ค�ำ ค�ำยืมที่มาจากภาษา

สันสกฤต จ�ำนวน 281 ค�ำ ค�ำยืมที่มาจากภาษาบาลีและสันสกฤต จ�ำนวน 229 ค�ำ และค�ำยืมที่มาจากภาษา

บาลีและภาษาสันสกฤต โดยการประดิษฐ์ศัพท์ใช้เอง จ�ำนวน 30 ค�ำ ด้านค�ำไวพจน์ พบการใช้ค�ำไวพจน์ 14 

ความหมาย ได้แก่ ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึเทวดาและอสรู ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึมนษุย์ ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึอวยัวะ 

ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึสถานทีห่รอืทีอ่ยูอ่าศยั ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึธรรมชาต ิค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึวตัถส่ิุงของ ค�ำ

ไวพจน์ที่หมายถึงคุณสมบัติ ค�ำไวพจน์ที่หมายถึงคุณลักษณะ ค�ำไวพจน์ที่หมายถึงกิริยาอาการ ค�ำไวพจน์ที่

หมายถงึอารมณ์ความรูส้กึ ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึเวลา ค�ำไวพจน์ท่ีหมายถงึค�ำบอกจ�ำนวน ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ

งาน และค�ำไวพจน์ทีม่คีวามหมายอืน่ ๆ  โดยค�ำไวพจน์ท้ัง 14 ความหมาย มคีวามหมายย่อยอกี 163 ความหมาย

ค�ำส�ำคัญ: ค�ำยืมภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต, ที่มาของค�ำยืม, ค�ำไวพจน์

Abstract 
This qualitative study aims to introduce the study of the sources, synonym words 

of derived words from Pali and Sanskrit words written in Ramayana drama, a writing 
by His Majesty King Phra Buddha Lertla Naphalai. The findings indicated that there 
are 750 words of derived Pali and Sanskrit words can be classified into 4 aspects,  
including 210 words of derived from Pali words, 281 words of derived from Sanskrit 
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words, 229 words of derived between Pali and Sanskrit words and 30 words from Pali 
and Sanskrit words that were created and used in Thai language. There are 14 meaning of 
synonyms, including gods and devils, body organs, places, natures, objects, properties,  
characteristics, verbs, emotions, time, numbers, works and etc. All of them has a  
subdivision meaning into 163 meanings

Keywords: Derived words from Pali and Sanskrit words, sources of derived 
words, synonyms 

บทน�ำ

การยืมภาษาเป็นธรรมชาติของทุกภาษา เนื่องจากภาษาเป็นเครื่องมือในการสื่อสาร สื่อความคิดของ

มนุษย์ และเป็นวัฒนธรรมอย่างหนึ่ง การติดต่อสื่อสารกันระหว่างชนชาติหรือภาษาท่ีต่างกันเป็นระยะเวลา

นาน ย่อมมีการหยิบยืมภาษาอื่นเข้ามาใช้ ท�ำให้มีค�ำในภาษาใช้มากขึ้น สะดวกต่อการสื่อความหมาย อีกทั้ง

ท�ำให้ภาษามีความเจริญงอกงามยิ่งขึ้น 

การยืม คือ การที่ภาษาหนึ่งน�ำเอาค�ำหรือลักษณะทางภาษาของอีกภาษาหนึ่ง เข้ามาใช้ในภาษาของ

ตนเอง การยืมโดยทั่วไปจะเป็นการยืมค�ำ หากเราศึกษาภาษาทุกภาษาอย่างละเอียด จะพบว่า ทุกภาษาล้วน

มีค�ำยืมทั้งสิ้น ส�ำหรับภาษาไทยนั้น ก็มีการยืมค�ำจากภาษาต่าง ๆ เข้ามาใช้ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ค�ำยืมภาษา

บาลีและสันสกฤต (ประยูร ทรงศิลป์, 2516: 60) ภาษาบาลีและสันสกฤตมีใช้ในภาษาไทยมากกว่าค�ำภาษา

ต่างประเทศใด ๆ  ทั้งสิ้น ไม่ว่าจะเป็นค�ำราชาศัพท์หรือค�ำสามัญทั่วไป นับตั้งแต่ชื่อ นามสกุลของบุคคล จนถึง

ชื่อประเทศและโลก รวมทั้งศัพท์บัญญัติ ศัพท์วิชาการสาขาต่าง ๆ (พัฒน์ เพ็งผลา, 2525: 18) 

การทีภ่าษาไทยยมืค�ำภาษาบาลแีละภาษาสนัสกฤตเข้ามาใช้นัน้ ท�ำให้ภาษาบาลแีละสนัสกฤตมอีทิธพิล

ต่อภาษาไทยในด้านต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นอิทธิพลต่อระบบเสียง อิทธิพลต่ออักขรวิธี โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

อิทธิพลต่อระบบค�ำ ซึ่งได้แก่ การเพิ่มศัพท์ คือ การที่ไทยมีถ้อยค�ำใช้เพิ่มมากขึ้น รวมไปถึงค�ำไวพจน์ 

(ปรีชา ทิชินพงศ์, 2434: 121) 

นอกจากค�ำยืมภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตที่เข้ามามีอิทธิพลต่อไทยแล้ว วรรณคดีภาษาบาลีและ

สันสกฤตก็เป็นสิ่งหนึ่งที่เข้ามามีอิทธิพลอย่างมากในไทย เราจะเห็นได้ว่าวรรณคดีของไทยหลายเรื่องได้เค้า

เรื่องมาจากวรรณคดีพระพุทธศาสนาของบาลี เช่น อุเทนค�ำฉันท์ สามัคคีเภทค�ำฉันท์ ปฐมสมโพธิกถา และมี

วรรณคดีไทยที่ได้เค้าเรื่องมาจากวรรณคดีสันสกฤตด้วย เช่น พระนลค�ำหลวง บทละครเรื่องศกุนตลา สาวิตรี 

รวมถึงเรื่องรามเกียรติ์ (วิสันติ์ กฎแก้ว, 2545: 3-4)

รามเกียรติ์ เป็นวรรณคดีไทยเรื่องหนึ่งที่ได้รับอิทธิพลมากจากวรรณคดีสันสกฤตเรื่องรามายณะ ของ

ฤๅษีวาลมีกิ วรรณคดีช้ินเอกของอินเดีย ที่มีอายุเก่าแก่กว่า 2000 ปีมาแล้ว รามเกียรติ์เป็นวรรณคดีส�ำคัญ

ของชาติไทยที่มีชื่อเสียงและสร้างความนิยมจับใจคนไทยทุกระดับ ยาวนานมากว่า 700 ปี ชื่อของถ�้ำพระราม

ที่ปรากฏในศิลาจารึกหลักที่ 1 และพระนามของพ่อขุนรามค�ำแหงมหาราช พระมหากษัตริย์องค์ที่ 3 แห่ง

สุโขทัย ย่อมเป็นประจักษ์พยานอันดีว่า คนไทยนิยมยกย่องวรรณคดีเร่ืองนี้มาแต่ปางบรรพ์ (รื่นฤทัย สัจจ

พนัธุ,์ 2559: 48) ส�ำหรบับ่อเกดิแห่งรามเกยีรติน์ัน้ พระบาทสมเดจ็พระมงกฎุเกล้าเจ้าอยูห่วัทรงศกึษาเปรยีบ

เทียบรามายณะฉบับภาษาสันสกฤตและฉบับภาษาฮินดีกับบทละครเรื่องรามเกียรติ์ฉบับพระราชนิพนธ์
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พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก ฉบับที่ถือว่ามีเนื้อความสมบูรณ์ที่สุด และทรงสรุปข้อสันนิษฐานไว้

ว่า บ่อเกิดรามเกียรติ์ของไทย มาจาก 3 แหล่ง คือ รามายณะฉบับสังสกฤต วิษณุปุราณะ และหนุมานนาฏกะ  

(พุทธเลิศหล้านภาลัย, พระบาทสมเด็จพระ, 2559: 792-793)

รามเกยีรต์ิเป็นวรรณคดีทีม่ชีือ่เสยีง และนยิมในหมูค่นไทย ท�ำให้มผีูแ้ต่งวรรณคดีเรือ่งนีข้ึน้หลายโอกาส 

เกดิเป็นรามเกยีรติส์�ำนวนต่าง ๆ  ขึน้ และได้รบัความนยิมแตกต่างกนัไป แต่ส�ำนวนหนึง่ทีไ่ด้รบัความนยิมมาก 

นั่นก็คือ บทละครเรื่องรามเกียรติ์ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย ซึ่งเป็นฉบับที่

พระราชนิพนธ์ขึ้นเพื่อใช้ส�ำหรับการเล่นละคร ในการพระราชนิพนธ์น้ีทรงตัดทอนและดัดแปลงจากต้นฉบับ

พระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก ให้มีเนื้อหาท่ีสั้น กระชับ และเหมาะกับการแสดง 

นอกจากนี้ กรมหมื่นพิทยลาภพฤฒิยากร (2507: 162) ทรงกล่าวถึงรามเกียรติ์ พระราชนิพนธ์ในพระบาท

สมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัยว่า “มีชื่อเสียงในความไพเราะ” ด้วยเหตุนี้เองบทละครเรื่องรามเกียรติ์พระ

ราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จ พระพุทธเลิศหล้านภาลัย จึงได้รับความนิยมและเป็นที่รู้จักของคนไทย

จากเหตุผลดังกล่าวข้างต้น แสดงให้เห็นว่า วรรณคดีเรื่องรามเกียรติ์ได้รับอิทธิพลมาจากวรรณคดี

สันสกฤตเรื่องรามายณะ จึงท�ำให้มีการยืมค�ำภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตเข้ามาใช้ และวรรณคดีเรื่อง

รามเกียรติ์ส�ำนวนที่ได้รับความนิยมมากส�ำนวนหนึ่ง คือ บทละครเรื่องรามเกียรติ์พระราชนิพนธ์ในพระบาท

สมเดจ็พระพทุธเลศิหล้านภาลยั ส�ำหรบับทละครเรือ่งรามเกยีรติพ์ระราชนพินธ์ในพระบาทสมเดจ็พระพทุธเลศิ

หล้านภาลัยน้ี ได้มผีูศ้กึษาเกีย่วกบัตวัละคร และรสวรรณคดไีว้ แต่ยงัไม่มผีูใ้ดศกึษาค�ำยมืภาษาบาลแีละภาษา

สนัสกฤต จงึท�ำให้ผูศ้กึษาเลอืกศกึษาค�ำยมืภาษาบาลีและภาษาสนัสกฤตในบทละครเรือ่งรามเกยีรติ ์พระราช

นพินธ์ในพระบาทสมเดจ็ พระพทุธเลศิหล้านภาลยัในด้านทีม่าของค�ำยมื และค�ำไวพจน์ เพือ่เป็นประโยชน์ใน

การศึกษาค�ำยืมภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตในวรรณคดีต่อไป

วัตถุประสงค์การวิจัย

การศึกษาค้นคว้านี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาค�ำยืมภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตในบทละครเรื่อง

รามเกียรติ์ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย ในด้านที่มาของค�ำยืม และค�ำไวพจน์

การทบทวนวรรณกรรม

การศึกษาค้นคว้านี้ ผู้ศึกษาได้ค้นคว้าเอกสารที่เกี่ยวข้องกับค�ำยืมภาษาบาลี และภาษาสันสกฤตและ

เอกสารที่เกี่ยวข้องกับรามเกียรติ์ โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

1. เอกสารที่เกี่ยวข้องกับค�ำยืมภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต พบว่ามีนักวิชาการได้อธิบายถึงข้อ

สันนิษฐานเกี่ยวกับที่มาของค�ำยืมภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตไว้ดังนี้ ประยูร ทรงศิลป์ (2526: 87) กล่าวไว้

ว่า ภาษาบาลีและสันสกฤตปรากฏในภาษาไทยให้เห็นครั้งแรกสุดในศิลาจารึกของพ่อขุนรามค�ำแหงมหาราช 

และมีค�ำภาษาสันสกฤตมากกว่าภาษาบาลี ค�ำในจารึกที่เป็นภาษาสันสกฤตอย่างชัดเจน เช่น พรรษา สถาบก 

และยงัมคี�ำทีใ่ช้ปนกนัท้ังบาลแีละสนัสกฤต ซึง่สอดคล้องกบัค�ำกล่าวของ สาโรจน์ บวัพนัธุง์าม (2558: 145) ที่

ว่า หลักฐานทางโบราณวตัถทุีส่�ำคญัชิน้หนึง่ซึง่แสดงให้เหน็ว่าคนไทยยมืค�ำภาษาบาลแีละสนัสกฤตเข้ามาใช้ใน



วารสารมนุษยศาสตร์ ปีที่ 11 ฉบับที่ 1 มกราคม – มิถุนายน 256228

ภาษาไทย คือ ศิลาจารึกหลักที่ 1 ของพ่อขุนรามค�ำแหงมหาราช นอกจากนี้แล้วชื่อของอาณาจักรโบราณยุค

ก่อนประวัติศาสตร์ เช่น ทวาราวดี ศรีวิชัย ศรีโพธิ์ ล้วนเป็นค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต จึงเป็นเครื่องยืนยัน

ได้อีกเช่นกันว่า ค�ำภาษาบาลีและสันสกฤตเข้ามาปะปนในภาษาไทยก่อนเกิดอาณาจักรสุโขทัย 

ทัง้นีเ้อกสารทีเ่กีย่วข้องกบัค�ำยมืภาษาบาลแีละภาษาสนัสกฤต ยงัพบเอกสารทีเ่กีย่วข้องกบัค�ำไวพจน์ 

ซึ่งวิสันติ์ กฎแก้ว (2527: 166) กล่าวว่า ค�ำไวพจน์ในภาษาบาลีสันสกฤต หมายถึง “ค�ำที่มีรูปและเสียงต่าง

กัน แต่มีความหมายเหมือนกันหรือคล้ายกัน”

2. เอกสารทีเ่ก่ียวข้องกบัรามเกียรต์ิ พบว่ามเีอกสารทีอ่ธิบายถึงความเป็นมาของรามเกยีรติ ์รามเกียรติ์

ส�ำนวนต่าง ๆ และรูปแบบการประพันธ์บทละครเรื่องรามเกียรติ์ ดังนี้ ความเป็นมาของรามเกียรติ์ พระบาท

สมเดจ็พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยูห่วั (2559: 793) กล่าวไว้ในบ่อเกดิแห่งรามเกยีรติว่์า บ่อเกดิส�ำคญัของรามเกยีรติ์ 

สันนิษฐานว่าน่าจะมีอยู่ 3 แหล่ง กล่าวคือ 1) รามายณะฉบับสังสกฤต 2) วิษณุปุราณะ น่าจะเป็นบ่อเกิด

แห่งข้อความเบ็ดเตล็ดต่าง 3) หนุมานนาฏกะ หนังสือนี้น่าจะเป็นบ่อเกิดแห่งบรรดาข้อความท่ีกล่าวถึง

ความเก่งต่าง ๆ ของหนุมาน นอกจากนี้เสฐียรโกเศศ (2515: 73-82) ได้อธิบายเรื่องที่มาของรามเกียรติ์ ไว้

ในหนังสือ อุปกรณ์รามเกียรติ์ว่า นิทานพระรามเป็นต้นเรื่องของรามเกียรติ์ โดยเสฐียรโกเศศมีความเห็นว่า 

นิทานพระรามที่แพร่เข้ามาในชวา มลายู เขมร ลาว และไทยนั้น น่าจะมาจาก 2 ทางคือ 1) จากนิทานเรื่อง

พระราม ซึ่งเป็นนิทานเก่าแก่ที่เล่ากันอยู่ก่อนที่ฤๅษีวาลมีกิจะน�ำมาแต่งขึ้น และ 2) จากรามายณะซึ่งวาลมีก ิ

น�ำเอานิทานดั้งเดิมมาแต่งด้วยกาพย์ชนิดใหม่ 

ส�ำหรับเอกสารเกี่ยวกับรามเกียรติ์ส�ำนวนต่าง ๆ เสาวลักษณ์ อนันตศานต์ (2532: 68) ได้รวบรวมไว้ 

ได้แก่ รามเกียรติ์ค�ำฉันท์ รามเกียรติ์ค�ำพากย์ ราชาพิลาปค�ำฉันท์ หรือนิราศษีดา โคลงทศรถสอนพระราม 

โคลงพาลีสอนน้อง รามเกียรติ์บทละครครั้งกรุงเก่า รามเกียรติ์บทละคร พระราชนิพนธ์ในสมเด็จพระเจ้า

กรุงธนบุรี รามเกียรติ์บทละคร พระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ 1 รามเกียรติ์บทละคร พระราชนิพนธ์ในรัชกาล

ที่ 2 รามเกียรติ์บทละคร พระราชนิพนธ์ในรัชกาลท่ี 4 รามเกียรติ์บทพากย์ พระราชนิพนธ์ในรัชกาลท่ี 2  

รามเกียรติ์ บทพระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ 5 รามเกียรติ์บทร้อง บทพากย์โขน พระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ 6  

โคลงรามเกียรติ์ พาลีสอนน้องค�ำกลอนอกจากนี้ สิริวรรณ วงษ์ทัต (2556: 65) ได้รวบรวมไว้เพิ่มมาอีกหนึ่ง

ส�ำนวน ได้แก่ บทโขนของกรมศิลปากร 

นอกจากเอกสารที่เกี่ยวข้องแล้ว ผู้ศึกษายังพบว่ามีงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับค�ำยืมภาษาบาลีและภาษา

สันสกฤต เช่น งานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับที่มาของค�ำยืมภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต ได้แก่ คนงนาฏ รุณวุฒิ 

(2533) ได้รวบรวมค�ำบาลแีละสนัสกฤต และศกึษาการเปลีย่นแปลงเสยีงค�ำบาลแีละสนัสกฤตในวรรณคดเีรือ่ง

ขุนช้างขุนแผน อุทัยวรรณ นิยมมี (2534) ศึกษาค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต ที่ปรากฏใช้ในวรรณคดีเรื่อง

มหาชาติค�ำหลวงกัณฑ์ทศพร อมรัตน์ อมราพิทักษ์ (2539) ศึกษารากค�ำของค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต 

แล้วจ�ำแนกประเภทของค�ำตามที่มาของค�ำ และศึกษาวิเคราะห์การเปลี่ยนแปลงด้านรูป เสียง และความ

หมายของค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤต และขนิษฐา เอมห้อง (2550) ศึกษาค�ำยืมในลิลิตพระลอ ฉบับกรม

ศลิปากร พทุธศักราช 2540 และจ�ำแนกประเภทของค�ำตามทีม่า รวมทัง้ศกึษาวเิคราะห์การเปลีย่นแปลงด้าน

เสียง ด้านรูปค�ำ และความหมาย
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วิธีการวิจัย

การศกึษาค้นคว้านีเ้ป็นการวจิยัเอกสาร (Documentary Research) มขีัน้ตอนในการศกึษาค้นคว้า 

ดังต่อไปนี้

1. ขั้นศึกษาและรวบรวมข้อมูล 

1.1 ผู้ศึกษาศึกษาและรวบรวมเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องเพื่อเป็นแนวทางในการศึกษาค้นคว้า 

ได้แก่ เอกสารที่เกี่ยวข้องกับค�ำยืมภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต เอกสารที่เกี่ยวข้องกับรามเกียรติ์ และงาน

วิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษา

1.2 ผูศ้กึษารวบรวมค�ำยมืภาษาบาลแีละภาษาสันสกฤตในบทละครเรือ่งรามเกยีรติ ์พระราชนพินธ์ใน

พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย เพื่อวิเคราะห์ในขั้นตอนต่อไป

2. ขั้นวิเคราะห์ข้อมูล 

ผู้ศึกษาน�ำข้อมูลที่เก็บรวบรวมได้ทั้งหมด มาวิเคราะห์ในประเด็นต่าง ๆ ได้แก่ ที่มาของค�ำยืมภาษา

บาลีและภาษาสันสกฤต และค�ำไวพจน์ที่เป็นค�ำยืมภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต

3. ขั้นสรุป อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ

4. ขั้นรายงานผลการศึกษาค้นคว้า

ผลการวิจัย

การศึกษาค�ำยืมภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตในบทละครเรื่องรามเกียรติ์ พระราชนิพนธ์ในพระบาท

สมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย ผลการวิจัยสรุปได้ดังนี้

1. การศกึษาทีม่าของค�ำยมืภาษาบาลแีละภาษาสนัสกฤตพบว่า มคี�ำยมืภาษาบาลแีละภาษาสนัสกฤต

ทั้งสิ้นจ�ำนวน 750 ค�ำ สามารถจ�ำแนกประเภทของค�ำตามที่มาได้ 4 ประเภท ได้แก่

ค�ำยืมที่มาจากภาษาบาลี ค�ำยืมที่มาจากภาษาสันสกฤต ค�ำยืมที่มาจากภาษาบาลีและสันสกฤต และ

ค�ำยืมที่มาจากภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต โดยการประดิษฐ์ศัพท์ใช้เอง ดังนี้

	 1.1 ค�ำยืมที่มาจากภาษาบาลี พบจ�ำนวน 210 ค�ำ เช่น กังสดาล (ป.กงฺสตาล) เมตตา (ป.เมตฺตา) 

สงสัย (สํสย) อาสา (ป.อาสา) เป็นต้น

	 1.2 ค�ำยืมที่มาจากภาษาสันสกฤต พบจ�ำนวน 281 ค�ำ เช่น ครรภ์ (ส.ครฺภ) จักร (ส.จกฺร) ประเทศ 

(ส.ปฺรเทศ) พนาลี (ส.วนาลี) เป็นต้น

	 1.3 ค�ำยืมที่มาจากภาษาบาลีและสันสกฤต พบจ�ำนวน 229 ค�ำ เช่น ชฎา (ป,ส.ชฏา) ธิดา (ป,ส.ธีตา)  

โยชน์ (ป,ส.โยชนฺ) ราชมัล (ป,ส.ราชมลฺล)

	 1.4 ค�ำยืมที่มาจากภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต โดยการประดิษฐ์ศัพท์ใช้เอง พบจ�ำนวน 30 ค�ำ 

เช่น ดนตรี (ป.ตนฺติ, ส.ตนฺตริน) ไพรี (ป.เวรี, ส.ไวรินฺ) สามารถ (ป.สมตฺถ, ส.สมรฺถ) อนุเคราะห์ (ป.อนุคฺคห,  

ส.อนุคฺรห) เป็นต้น

2. การศึกษาค�ำไวพจน์ที่เป็นค�ำยืมภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต ผลการศึกษาพบว่ามีค�ำไวพจน์ 14 

ความหมาย โดยค�ำไวพจน์ทั้ง 14 ความหมาย มีความหมายย่อยอีก 163 ความหมาย ดังนี้
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	 2.1 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง เทวดาและอสูร

 	 ในบทละครเรือ่งรามเกยีรติพ์บความหมายย่อยในค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ เทวดาและอสรู 5 ความหมาย ได้แก่

		  2.1.1 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง เทวดา จ�ำนวน 5 ค�ำ ได้แก่ เทพ เทพนิกร เทพบุตร เทวราช 

และสุรารักษ์

		  2.1.2 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง นางฟ้า จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ เทพธิดา และอัปสร

		  2.1.3 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ พระอนิทร์ จ�ำนวน 4 ค�ำ ได้แก่ โกสย์ี มฆัวาน สหสันยัน์ และอมเรศ

		  2.1.4 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ชาวสวรรค์อื่น ๆ จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ คนธรรพ์ และวิชาธร

		  2.1.5 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง อสูรหรือยักษ์ จ�ำนวน 18 ค�ำ เช่น ปีศาจ รากษส ราพณาสูร 

อสุรกาย เป็นต้น

	 2.2 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง มนุษย์

	 ในบทละครเรื่องรามเกียรติ์พบความหมายย่อยในค�ำไวพจน์ที่หมายถึง มนุษย์ 18 ความหมาย ได้แก่

		  2.2.1 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง พระเจ้าแผ่นดิน จ�ำนวน 10 ค�ำ เช่น กษัตริย์ เจษฎา บุรินทร์ 

ภูวนาถ เป็นต้น

		  2.2.2 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง นางกษัตริย์ จ�ำนวน 6 ค�ำ เช่น เทวี มเหสี อัครชายา เป็นต้น

		  2.2.3 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง พ่อ จ�ำนวน 10 ค�ำ เช่น ชนก บิตุราช พระบิตุรงค์ธิราช เป็นต้น

		  2.2.4 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง แม่ จ�ำนวน 6 ค�ำ เช่น ชนนี พระมารดา มาตุรงค์ เป็นต้น

		  2.2.5 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ลูกชาย จ�ำนวน 7 ค�ำ เช่น กุมาร ดนัย บุตร โอรสราช เป็นต้น

		  2.2.6 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ลูกสาว จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ ธิดา บุตรี และสุดา

		  2.2.7 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ผู้หญิงหรือนาง จ�ำนวน ค�ำ 10 เช่น นารี ภควดี วนิดา เป็นต้น

		  2.2.8 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ชายที่เป็นคู่ครอง จ�ำนวน 4 ค�ำ ได้แก่ พระสามี พระสามีธิราช 

ภัสดา และสามี

		  2.2.9 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ น้องชาย จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ พระอนชุา พระอนชุาธริาช และอนชุา

		  2.2.10 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ปู่หรือตา จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ พระอัยกาธิราช และอัยกา

		  2.2.11 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง เพื่อน จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ มิตร และสหาย

		  2.2.12 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ นกับวชหรอืคร ูจ�ำนวน 17 ค�ำ เช่น ดาบส ปุโรหติ โยค ีราชคร ูเป็นต้น

		  2.2.13 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ผู้ศึกษาวิชาความรู้จากครูอาจารย์ จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ ศิษย์ 

และสานุศิษย์

		  2.2.14 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ข้าศึก จ�ำนวน 9 ค�ำ เช่น ปรปักษ์ ไพรี ศัตรู อรินทร์ เป็นต้น

		  2.2.15 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ทหาร จ�ำนวน 6 ค�ำ เช่น พยุหบาตร พลขันธ์ โยธา เป็นต้น 

		  2.2.16 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง พลเมืองของประเทศ จ�ำนวน 6 ค�ำ เช่น บุรีราษฎร ประชาชน 

ราษฎร เป็นต้น

		  2.2.17 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ พระราม จ�ำนวน 8 ค�ำ เช่น พระจักร ีพระตรภีพ พระหรริกัษ์ เป็นต้น

		  2.2.18 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง คน จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ มนุษย์ และมานุษย์
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	 2.3 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง อวัยวะ 

	 ในบทละครเรื่องรามเกียรติ์พบความหมายย่อยในค�ำไวพจน์ที่หมายถึง อวัยวะ 9 ความหมาย ได้แก่

		  2.3.1 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง หัว จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ ศีรษะ และเศียร

		  2.3.2 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ใจ จ�ำนวน 4 ค�ำ ได้แก่ กมล จิต พระทัย และฤทัย

		  2.3.3 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ตัวหรือร่างกาย จ�ำนวน 8 ค�ำ เช่น กาย สกนธ์ อินทรีย์ เป็นต้น

		  2.3.4 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง หน้า จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ พักตร์ และพักตรา

		  2.3.5 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ดวงตา จ�ำนวน 6 ค�ำ เช่น จักษุ เนตร นัยนา เป็นต้น

		  2.3.6 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ท้อง จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ ครรภ์ และอุทร

		  2.3.7 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง มือ จ�ำนวน 4 ค�ำ ได้แก่ กร พระกร พระหัตถ์ และหัตถ์

		  2.3.8 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง เท้า จ�ำนวน 6 ค�ำ เช่น บทมาลย์ บทเรศ บาทมูล เป็นต้น

		  2.3.9 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง น�้ำตา จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ ชลนัยน์ และชลเนตร

	 2.4 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง สถานที่หรือที่อยู่อาศัย 

	 ในบทละครเรือ่งรามเกยีรต์ิพบความหมายย่อยในค�ำไวพจน์ท่ีหมายถึง สถานท่ีหรือท่ีอยูอ่าศยั 9 ความ

หมาย ได้แก่

		  2.4.1 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง เมือง จ�ำนวน 7 ค�ำ เช่น ธานี นคร นคเรศ เป็นต้น

		  2.4.2 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ที่อยู่ของเทวดา จ�ำนวน 4 ค�ำ ได้แก่ พิมาน วิมาร สวรรค์ และ

สุราลัย	

		  2.4.3 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ที่อยู่หรือบ้านเรือน จ�ำนวน 8 ค�ำ เช่น เคหา นิเวศน์ ปราสาท 

ศาลาลัย เป็นต้น

		  2.4.4 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ที่อยู่ของนักบวช จ�ำนวน 5 ค�ำ ได้แก่ กุฎี อรัญกุฎี อาวาส 

อาศรม และอาศรมบท

		  2.4.5 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง สนามรบ จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ สมรภูมิ และสมรภูมิชัย

		  2.4.6 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง สถานที่ตั้ง จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ ชัยภูมิ ฐาน และสถาน

		  2.4.7 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ เขตแดน จ�ำนวน 4 ค�ำ ได้แก่ เขต เขตขณัฑ์ อาณา และอาณาเขต

		  2.4.8 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ที่เผาศพ จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ พระเมรุ และเมรุ 

		  2.4.9 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ ทางหรอืถนน จ�ำนวน 5 ค�ำ ได้แก่ มรคา มรรคา รถัยา วถีิ และสญัจร

	 2.5 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ธรรมชาติ

	 ในบทละครเร่ืองรามเกียรต์ิพบความหมายย่อยในค�ำไวพจน์ท่ีหมายถึง ธรรมชาต ิ22 ความหมาย ได้แก่

		  2.5.1 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ ดวงตะวนั จ�ำนวน 8 ค�ำ เช่น ทินกร พระรว ีพระอาทติย์ เป็นต้น

		  2.5.2 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ ท้องฟ้า จ�ำนวน 5 ค�ำ ได้แก่ นภาลยั โพยม เวหา อมัพร และอากาศ

		  2.5.3 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง เมฆหรือฝน จ�ำนวน 5 ค�ำ ได้แก่ พระพิรุณ พลาหก พิรุณ เมฆ 

และเมฆี

		  2.5.4 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ลม จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ พายุ และวายุ

		  2.5.5 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ภูเขา จ�ำนวน 5 ค�ำ ได้แก่ คิริ คิรี บรรพต บรรพตา และไศล
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		  2.5.6 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ป่า จ�ำนวน 9 ค�ำ เช่น ชัฏ พนัส พนาเวศ อรัญ เป็นต้น

		  2.5.7 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ แม่น�ำ้หรือทะเล จ�ำนวน 15 ค�ำ เช่น คงคา ชลธ ีนที อรรณพ เป็นต้น

		  2.5.8 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง แผ่นดิน จ�ำนวน 10 ค�ำ เช่น ธรณี พสุธา ภูวดล เป็นต้น

		  2.5.9 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ทางใต้ดิน จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ อุมงค์ และอุโมงค์ 

		  2.5.10 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ต้นไม้หรือพรรณไม้ จ�ำนวน 4 ค�ำ ได้แก่ เถาวัลย์ พฤกษา 

รุกขชาติ และลัดา

		  2.5.11 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ดอกไม้ จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ บุปผชาติ บุปผา และมาลี

		  2.5.12 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ดอกบัว จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ โกมุท และปทุม

		  2.5.13 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง สัตว์ที่เว้นจากมนุษย์ จ�ำนวน 4 ค�ำ ได้แก่ เดรัจฉาน เดรฉาน 

สัตว์ และสัตว์เดรฉาน

		  2.5.14 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ครุฑ จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ ครุฑ ครุฑราช และสุบรรณ

		  2.5.15 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง นกหรือพญานก จ�ำนวน 5 ค�ำ ได้แก่ ปักษา ปักษี ราชปักษี 

ราชหงส์ และวิหค

		  2.5.16 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ม้า จ�ำนวน 4 ค�ำ ได้แก่ พาชี มโนมัย สินธพ และ อัศวราช

		  2.5.17 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ช้าง จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ กุญชร คชสาร และคชาธาร

		  2.5.18 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง สิงโตหรือพญาสิงโต จ�ำนวน 4 ค�ำ ได้แก่ มฤคราช ราชสีห์ 

สิงห์ และสิงหราช

		  2.5.19 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง พญานาค จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ นาคราช ภุชงค์ และวาสุกรี

		  2.5.20 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ลิง จ�ำนวน 6 ค�ำ เช่น กระบี่ พานร วานรินทร์ เป็นต้น

		  2.5.21 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ควาย จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ กาสร มหิงส์ และมหิงสา

		  2.5.22 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ปลา จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ มัจฉา และมัจฉาชาติ

	 2.6 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง วัตถุสิ่งของ

	 ในบทละครเรือ่งรามเกยีรติพ์บความหมายย่อยในค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ วตัถสุิง่ของ 12 ความหมาย ได้แก่

		  2.6.1 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง อาวุธ จ�ำนวน 15 ค�ำ เช่น เกาทัณฑ์ ศัสตรา สาตราวุธ เป็นต้น

		  2.6.2 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ เครือ่งประดบั จ�ำนวน 4 ค�ำ ได้แก่ ชฎา ชฎาธร สงัวาล และ อาภรณ์

		  2.6.3 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง อัญมณี จ�ำนวน 10 ค�ำ เช่น กัมพู เนาวรัตน์ ประพาฬ เป็นต้น

		  2.6.4 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ทรัพย์สิน จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ ทรัพย์ โภไคย และสมบัติ

		  2.6.5 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง เครื่องนุ่งห่ม จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ ทิพภูษา และภูษา

		  2.6.6 ค�ำไวพจน์ท่ีหมายถึง ที่ประทับหรือท่ีนั่ง จ�ำนวน 5 ค�ำ ได้แก่ ทิพอาสน์ บัลลังก์  

บัลลังก์รัตน์ บัลลังก์อาสน์ และอาสน์

		  2.6.7 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ที่นอน จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ บรรจถรณ์ ปัจถรณ์ และไสยา

		  2.6.8 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ประตู จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ ทวาร และทวารา

		  2.6.9 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง หน้าต่าง จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ บัญชร และบัญชรชัย

		  2.6.10 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ เครือ่งสงูรปูร่างคล้ายร่ม จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ ฉตัร และเศวตฉตัร 
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		  2.6.11 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ยาแก้โรค จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ เภสัช และโอสถ

		  2.6.12 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง เหล้า จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ เมรัย และสุรา

	  2.7 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง คุณสมบัติ

 	 ในบทละครเร่ืองรามเกยีรติพ์บความหมายย่อยในค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ คณุสมบตั ิ29 ความหมาย ได้แก่

		  2.7.1 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง แสงสว่าง จ�ำนวน 10 ค�ำ เช่น ชัชวาล รัศมี โอภาส เป็นต้น

		  2.7.2 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง อ�ำนาจ จ�ำนวน 18 ค�ำ เช่น เดช ศักดา อานุภาพ อิทธิ เป็นต้น

		  2.7.3 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ความงาม จ�ำนวน 6 ค�ำ เช่น ไพจิตร วิลาส สุนทร โสภา เป็นต้น

		  2.7.4 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ความเต็มที่ จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ บริบูรณ์ และไพบูลย์

		  2.7.5 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ความผิดปรกติ จ�ำนวน 6 ค�ำ เช่น พิกล วิปริต อัศจรรย์ เป็นต้น

		  2.7.6 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ความมั่นคง จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ ถาวร และสถาวร

		  2.7.7 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง เสียงกึกก้อง จ�ำนวน 4 ค�ำ ได้แก่ กัมปนาท โกลาหล ฤทธิรณ 

และอุโฆษ

		  2.7.8 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง เสมอไปหรือสม�่ำเสมอ จ�ำนวน 4 ค�ำ ได้แก่ นิจ นิตย์ นิรันดร 

และอาจิณ

		  2.7.9 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ความจงรักหรือความเลื่อมใส จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ ภักดี ศรัทธา 

สามิภักดิ์

		  2.7.10 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ความดีงามหรือความเจริญ จ�ำนวน 11 ค�ำ เช่น กุศล วัฒนา 

สวัสดิ์ เป็นต้น

		  2.7.11 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ บญุบารม ีจ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ กฤดาการ โพธสิมภาร และวาสนา

		  2.7.12 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง สูงสุดหรือที่สุด จ�ำนวน 6 ค�ำ เช่น บรม อุกฤษฏ์ อุดม เป็นต้น

		  2.7.13 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ยอดเยี่ยม จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ บวร และวิเศษ

		  2.7.14 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ยิ่งขึ้นหรือเพิ่มขึ้น จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ ทวี และภิญโญ

		  2.7.15 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ ความชนะ จ�ำนวน 4 ค�ำ ได้แก่ ชยั ชยัศร ีเดโชชยั และอปัราชยั

		  2.7.16 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ความยกย่อง จ�ำนวน 4 ค�ำ ได้แก่ เกียรติ เกียรติยศ ยศ และ

ยศศักดิ์

		  2.7.17 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ ความรูห้รอืความรอบรู้ จ�ำนวน 7 ค�ำ เช่น ปรชีา ปัญญา วทิยา 

วุฒิ เป็นต้น

		  2.7.18 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง คุณสมบัติที่จะท�ำได้ จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ วิสัย และสามารถ

		  2.7.19 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ความรู้สึกตัว จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ สติ และสมประดี

		  2.7.20 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง การมีชีวิต จ�ำนวน 4 ค�ำ ได้แก่ ชีพ ชีวา ชีวิต และชีวี

		  2.7.21 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถึง ความตาย จ�ำนวน 4 ค�ำ ได้แก่ มรณ์ มฤต สวรรคาลยั และอาสญั

		  2.7.22 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ความไม่ซื่อตรง จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ ทุจริต และอาสัตย์

		  2.7.23 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ความชั่วร้ายเลวทราม จ�ำนวน 9 ค�ำ เช่น กาลี จัณฑาล ทมิฬ 

สามานย์ เป็นต้น



วารสารมนุษยศาสตร์ ปีที่ 11 ฉบับที่ 1 มกราคม – มิถุนายน 256234

		  2.7.24 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ลักษณะไม่ดีหรือเสนียดจัญไร จ�ำนวน 5 ค�ำ ได้แก่ กาลกิณี 

ทรลักษณ์ ราคี อัปมงคล และอัปลักษณ์

		  2.7.25 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ ปราศจากโชคหรอืมเีคราะห์ร้าย จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ อปัภาคย์ 

และอาภัพ

		  2.7.26 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ ความฉบิหาย จ�ำนวน 4 ค�ำ ได้แก่ ประลยั พนิาศ วนิาศ และวบัิติ

		  2.7.27 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ ความบากบัน่ จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ พยายาม มานะ และอตุส่าห์

		  2.7.28 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง สิ่งที่น่ากลัว จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ ภัย และอันตราย

		  2.7.29 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ เชือ้สายหรอืสกลุ จ�ำนวน 8 ค�ำ เช่น โคตร นามวงศ์ พงศา เป็นต้น

	 2.8 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง คุณลักษณะ 

	  ในบทละครเรือ่งรามเกยีรติพ์บความหมายย่อยในค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ คณุลกัษณะ 5 ความหมาย ได้แก่

		  2.8.1 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง กว้างใหญ่ จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ ไพศาล มโหฬาร และโอฬารึก

		  2.8.2 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ละเอียดหรือละออง จ�ำนวน 5 ค�ำ ได้แก่ จุณ ธุลี บทบุงส์ ภัสม์ 

และภัสม์ธุลี

		  2.8.3 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง แก่หรือเก่าแก่ จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ ชรา โบราณ และพฤฒา

		  2.8.4 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ลักษณะ จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ รูปพรรณ และสัณฐาน

		  2.8.5 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง หมู่หรือกอง จ�ำนวน 6 ค�ำ เช่น นิกร พยุห พฤนท์ เป็นต้น

	 2.9 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง กิริยาอาการ 

 	 ในบทละครเรือ่งรามเกียรติพ์บความหมายย่อยในค�ำไวพจน์ท่ีหมายถึง กิรยิาอาการ 21 ความหมาย ได้แก่

		  2.9.1 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง การกระท�ำ จ�ำนวน 7 ค�ำ เช่น กิริยา จรรยา ปฏิบัติ เป็นต้น

		  2.9.2 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง การสร้างหรือท�ำขึ้น จ�ำนวน 5 ค�ำ ได้แก่ นฤมิต นีรมิต เนรมิต 

ประดิษฐ์ และสรรค์

		  2.9.3 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง การเดิน จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ บทจร และยาตรา

		  2.9.4 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง การพูด จ�ำนวน 11 ค�ำ เช่น เจรจา ประภาษ พจนา เป็นต้น

		  2.9.5 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง การไหว้ จ�ำนวน 6 ค�ำ เช่น ประณต วันทา อภิวาท เป็นต้น

		  2.9.6 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง การเฝ้าดู จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ สังเกต และสังเกตการณ์

		  2.9.7 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง การเกิด จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ ชนม์ ชาติ และประสูติ

		  2.9.8 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง การช่วยเหลือเก้ือกูล จ�ำนวน 6 ค�ำ เช่น สงเคราะห์ อนุกูล 

อุปถัมภ์ เป็นต้น

		  2.9.9 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง การท�ำร้าย จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ กบฏ และประทุษ

		  2.9.10 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง การเปล่งถ้อยค�ำเพื่อให้ค�ำมั่นสัญญา จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ 

ปฏิญาณ สบถ และสาบาน

		  2.9.11 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง การพูดใส่ความผู้อื่น จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ พาลพาโล และพาล

		  2.9.12 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ อาการไม่อยากให้คนอืน่ได้ด ีจ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ รษิยา และอจิฉา

		  2.9.13 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง การจากไป จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ นิราศ และวิโยค



 The Journal of Humanities Vol.11 No.1 January – June 2019 35

		  2.9.14 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ การไตร่ตรอง จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ พเิคราะห์ พจิารณา และพสิจูน์

		  2.9.15 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ การรบ จ�ำนวน 5 ค�ำ ได้แก่ การณรงค์ ยทุธ์ รณรงค์ สงคราม และสมร

		  2.9.16 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถึง การฆ่า จ�ำนวน 4 ค�ำ ได้แก่ ประหตั ประหาร พฆิาต และสงัหาร

		  2.9.17 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ การประดับตกแต่ง จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ ภษูติ รจนา และอลงกต

		  2.9.18 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง การฝัน จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ พระสุบิน และสุบิน

		  2.9.19 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ การยกโทษ จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ ประทานโทษ อภยั และอภัยโทษ

		  2.9.20 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง การปองร้าย จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ พยาบาท และเวร

		  2.9.21 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ การตัง้มัน่แห่งจติ จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ ฌาน บรกิรรม และสมาธิ

	 2.10 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง อารมณ์ความรู้สึก 

 	 ในบทละครเรื่องรามเกียรต์ิพบความหมายย่อยในค�ำไวพจน์ท่ีหมายถึง อารมณ์ความรู้สึก 8 ความ

หมาย ได้แก่ 

		  2.10.1 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ความเศร้าโศก จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ เทวษ โศก และโศกาลัย

		  2.10.2 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ความสงสารหรือสลดใจ จ�ำนวน 6 ค�ำ เช่น กรุณา สงสาร 

สังเวช เป็นต้น

		  2.10.3 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ความล�ำบากเดือดร้อน จ�ำนวน 6 ค�ำ เช่น ทรมาน เวทนา 

อาดูร เป็นต้น

		  2.10.4 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถึง ความไม่แน่ใจ จ�ำนวน 4 ค�ำ ได้แก่ กงัขา สงกา สงสยั และสนเท่ห์

		  2.10.5 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ความไม่พอใจหรือขุ่นเคืองใจ จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ โกรธ โทโส 

และพิโรธ

		  2.10.6 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ความรื่นรมย์หรือยินดี จ�ำนวน 14 ค�ำ เช่น เกษมสันต์ ดุษฎี 

โมทนา หรรษา เป็นต้น

		  2.10.7 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ความรักใคร่ จ�ำนวน 6 ค�ำ เช่น พิศวาส สวาท เสน่หา เป็นต้น 

		  2.10.8 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ความต้องการ จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ ประสงค์ และมโนรถ

	 2.11 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง เวลา

	 ในบทละครเรื่องรามเกียรติ์พบความหมายย่อยในค�ำไวพจน์ที่หมายถึง เวลา 4 ความหมาย ได้แก่

		  2.11.1 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง คราวหรือเวลา จ�ำนวน 10 ค�ำ เช่น กาล นาที ยาม เป็นต้น

		  2.11.2 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง กลางวัน จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ ทิวา และทิวาวาร

		  2.11.3 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง เวลาเย็น จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ สนธยา และสายัณห์ 

		  2.11.4 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง กลางคืน จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ มัชฌิมาราตรี และราตรี 

	 2.12 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ค�ำบอกจ�ำนวน 

	 ในบทละครเร่ืองรามเกียรติพ์บความหมายย่อยในค�ำไวพจน์ท่ีหมายถึง ค�ำบอกจ�ำนวน 2 ความหมาย ได้แก่

		  2.12.1 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง จ�ำนวนทั้งหมด จ�ำนวน 6 ค�ำ เช่น มูล สกล สรรพ เป็นต้น

		  2.12.2 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง จ�ำนวนมาก จ�ำนวน 5 ค�ำ ได้แก่ พหล อกนิษฐ์ อเนก อสงไขย 

และอัประมาณ
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	 2.13 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง งาน

	 ในบทละครเรื่องรามเกียรติ์พบความหมายย่อยในค�ำไวพจน์ที่หมายถึง งาน 4 ความหมาย ได้แก่

		  2.13.1 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ งานทีจ่ดัขึน้ตามลทัธหิรอืความเชือ่ จ�ำนวน 9 ค�ำ เช่น ประเพณี 

พลีกรรม อาหุดี เป็นต้น

		  2.13.2 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ งานสถาปนา จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ มรธุาภเิษก ราชาภเิษก และอภริาช

		  2.13.3 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง งานรื่นเริง จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ มหรสพ และสังคีต

		  2.13.4 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง งานทั่ว ๆ ไป จ�ำนวน 5 ค�ำ ได้แก่ กิจ ธุระ ภารธุระ ราชการ 

และราชกิจ

	 2.14 ค�ำไวพจน์ที่มีความหมายอื่น ๆ 

	 ในบทละครเรื่องรามเกียรติ์พบค�ำไวพจน์ที่มีความหมายอื่น ๆ อีก 15 ความหมาย ได้แก่

		  2.14.1 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ผลแห่งความผิดที่ต้องรับ จ�ำนวน 7 ค�ำ เช่น โทษ โรธทัณฑ์ 

อาชญา เป็นต้น

		  2.14.2 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ผลแห่งการกระท�ำ จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ วิบาก วิบากกรรม 

และเวรวิบาก

		  2.14.3 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ เหตท่ีุน�ำมาซ่ึงความเจรญิ จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ ชัยมงคล และมงคล

		  2.14.4 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง เรื่องที่เกิดขึ้น จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ การณ์ เหตุ และเหตุการณ์

		  2.14.5 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง สิ่งที่น�ำผลมาให้โดยไม่คาดคิด จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ เคราะห์ 

และเคราะห์กรรม

		  2.14.6 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ถ้อยค�ำศักดิ์สิทธิ์ จ�ำนวน 5 ค�ำ ได้แก่ พระมนต์ พระมนตร์ 

มนต์ เวทมนตร์ และอาคม

		  2.14.7 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ วชิาความรู ้จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ วชิาการ ศาสตร์ และศลิปศาสตร์ 

		  2.14.8 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง แบบหรืออย่าง จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ ประการ และวิธี

		  2.14.9 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง เล่ห์กล จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ มายา อุบาย และอุปเท่ห์

		  2.14.10 ค�ำไวพจน์ทีห่มายถงึ ข้อความหรอืเนือ้ความ จ�ำนวน 6 ค�ำ เช่น นยั ราชสาร อรรถ เป็นต้น

		  2.14.11 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ค�ำสั่งของพระมหากษัตริย์ จ�ำนวน 4 ค�ำ ได้แก่ พระเสาวนีย์ 

ราชเสาวนีย์ สิงหนาท และเสาวนีย์

		  2.14.12 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ส่วนหรือการแบ่ง จ�ำนวน 3 ค�ำ ได้แก่ ขัณฑ์ ภาค อวตาร

		  2.14.13 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง ด้านหรือข้าง จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ ทิศ และปรัศว์

		  2.14.14 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง โลกทั้ง 3 คือ สวรรค์ มนุษย์โลก และบาดาล จ�ำนวน 3 ค�ำ 

ได้แก่ ไตรจักร ไตรภพ และภพไตร

		  2.14.15 ค�ำไวพจน์ที่หมายถึง อายุของโลก จ�ำนวน 2 ค�ำ ได้แก่ กัป และกัลป์
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อภิปรายผลการวิจัย

จากการศึกษาค�ำยืมภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตในบทละครเรื่องรามเกียรติ์ พระราชนิพนธ์ใน

พระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย พบประเด็นที่ควรพิจารณาดังนี้

1. ที่มาของค�ำยืมภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตพบว่ามีค�ำยืมที่มาจากภาษาสันสกฤตมากที่สุด รองลง

มาคือค�ำยมืทีม่าจากภาษาบาลแีละสนัสกฤต ภาษาบาล ีและค�ำยมืทีม่าจากภาษาบาลแีละภาษาสนัสกฤตโดย

การประดษิฐ์ศพัท์ใช้เอง ตามล�ำดับ ทัง้นีเ้นือ่งจากวรรณคดเีรือ่งรามเกยีรติ ์เป็นวรรณคดีทีไ่ด้รบัอิทธพิลมาจาก

วรรณคดขีองสันสกฤตเรือ่งรายมายณะ จึงท�ำให้มกีารรบัค�ำจากภาษาสนัสกฤตมาใช้ด้วย นอกจากนีค้นไทยมกั

จะนยิมใช้รปูค�ำภาษาสนัสกฤตมากกว่าภาษาบาล ีหากค�ำยมืในภาษาเดมิมรีปูเขยีนทีต่่างกนั แต่มคีวามหมาย

ตรงกัน เมื่อไทยยืมเข้ามาใช้จะเลือกค�ำที่มีรูปออกเสียงง่ายกว่าเป็นส�ำคัญ (ปรีชา ทิชินพงศ์, 2534: 126) เช่น 

ภาษาสันสกฤตใช้ จกฺร ภาษาบาลีใช้ จกฺก ไทยจะใช้ค�ำว่า จักร เป็นต้น จากเหตุผลดังกล่าวยังสอดคล้องกับ

ผลการวิจัยของ อุทัยวรรณ นิยมมี (2534) ที่ศึกษาเรื่องค�ำยืมภาษาบาลีและสันสกฤตในมหาชาติค�ำหลวง พบ

ว่ามีค�ำยืมภาษาสันสกฤตมากกว่าภาษาบาลี ในค�ำที่มีใช้ทั้งสองภาษาแต่ออกเสียงต่างกัน กวีจะเลือกใช้ภาษา

สนัสกฤตมากกว่า จากเหตุผลดังกล่าวจึงท�ำให้มคี�ำยืมจากภาษาสนัสกฤตปรากฏใช้มากท่ีสดุ ส่วนค�ำยืมท่ีมาจาก

ภาษาบาลแีละสนัสกฤต และภาษาบาล ีพบรองลงมาอาจเนือ่งจากอทิธพิลทางด้านภาษา ท่ีไทยมกัยมืค�ำยมืจาก

ภาษาบาลีและสันสกฤตมาใช้เพื่อให้มีค�ำใช้ในภาษามากยิ่งขึ้น แต่เหตุที่พบค�ำยืมที่มาจากภาษาบาลีน้อยกว่า 

อาจเป็นเพราะค�ำยืมที่มาจากภาษาบาลีส่วนใหญ่นิยมใช้ในศาสนา หรือใช้ในวรรณคดีที่เกี่ยวเนื่องกับศาสนา 

ส�ำหรับค�ำยืมท่ีมาจากภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตโดยการประดิษฐ์ศัพท์ใช้เองพบว่ามีจ�ำนวนน้อย

ที่สุด อาจเนื่องมาจากค�ำยืมที่ประดิษฐ์รูปศัพท์ใช้เองเป็นการประสมรูปค�ำระหว่างภาษาบาลีและภาษา

สันสกฤตเข้าด้วยกัน เพื่อความสะดวกในการออกเสียงของค�ำ (สุทธิวงศ์ พงไพบูลย์, 2517: 208) กวีจึงเลือก

ใช้ค�ำเหล่านี้เพื่อให้ออกเสียงง่าย และเหมาะสมกับฉันทลักษณ์ที่ใช้ในการประพันธ์ แต่ที่มีการใช้ค�ำประเภทนี้

น้อยที่สุดนั้น อาจเป็นเพราะในบทละครเรื่องรามเกียรติ์ พระราชนิพนธ์ในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้า

นภาลัย มีค�ำยืมจากภาษาสันสกฤตที่ใช้เกือบจะเพียงพออยู่แล้ว จึงมีความจ�ำเป็นท่ีจะใช้ค�ำท่ีประดิษฐ์ศัพท์

ใช้เองค่อนข้างน้อย

จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวข้องยังพบว่าค�ำยืมท่ีปรากฏในบทละครเรื่องรามเกียรติ์ พระราชนิพนธ์

ในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัย เป็นไปในทิศทางเดียวกับการศึกษาค�ำยืมภาษาบาลีและภาษา

สันสกฤตในวรรณคดีเรื่องขุนช้างขุนแผน (คนงนาฏ รุณวุฒิ, 2533) ลิลิตพระลอ (ขนิษฐา เอมห้อง, 2550) 

และวรรณกรรมเรื่องมหาภารตยุทธ ของสุภร ผลชีวัน (อมรรัตน์ อมราพิทักษ์, 2439) คือ พบค�ำยืมที่มาจาก

ภาษาสันสกฤตมากกว่าภาษาบาลี อาจเพราะวรรณคดีเร่ืองขุนช้างขุนแผน และลิลิตพระลอ เป็นวรรณคดี

ในยุคสมัยที่ใกล้เคียงกับรามเกียรต์ิ ส่วนวรรณกรรมเรื่องมหาภารยุทธ ก็ได้รับอิทธิพลมาจากวรรณคดีของ

สันสกฤตเช่นเดียวกัน 

2. ค�ำไวพจน์ทีเ่ป็นค�ำยมืภาษาบาลแีละภาษาสนัสกฤตพบว่ามกีารใช้ค�ำไวพจน์มากถงึ 163 ความหมาย 

ค�ำไวพจน์เหล่านี้กวีจะนิยมน�ำมาใช้ในการแต่งค�ำประพันธ์ โดยเลือกใช้ค�ำให้เข้ากับรูปแบบของฉันทลักษณ์ 

สัมผัสคล้องจอง เนื่องจากค�ำไวพจน์แต่ละค�ำอาจจะมีพยางค์มากน้อยต่างกัน เมื่อจะน�ำค�ำใดค�ำหนึ่งมาใช้ แต่
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ติดที่พยางค์มากน้อย ก็อาจใช้ค�ำอื่นที่มีความหมายเดียวกันมาแทนได้ (วิสันติ์ กฎแก้ว, 2527: 166) นอกจาก

น้ีการเลอืกใช้ค�ำไวพจน์ทีเ่ป็นภาษาบาลแีละภาษาสนัสกฤต อาจเป็นเพราะค�ำในภาษาบาลแีละภาษาสนัสกฤต 

มคีวามหมายทีเ่หมอืนหรอืคล้ายกนัอยูจ่�ำนวนมาก ซีง่เหมาะสมต่อการน�ำมาใช้ในบทประพนัธ์เพือ่ให้เกดิรสค�ำ

ที่หลากหลาย แต่ยังคงรสความของค�ำไว้ และเพื่อสร้างความแปลกใหม่ให้กับวรรณคดี ทั้งนี้ในการเลือกใช้ค�ำ

ไวพจน์ทีเ่ป็นค�ำยมืภาษาบาลแีละภาษาสนัสกฤต ได้สะท้อนให้เหน็ความสามารถของกวใีนการเลอืกสรรถ้อยค�ำ 

และความรู้ในเรื่องความหมายของค�ำยืมเหล่านั้นด้วย ซึ่งการยืมค�ำไวพจน์จากภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต

มาใช้ในวรรณคดีไทยมีส่วนท�ำให้ภาษาไทยมีค�ำพ้องความหมายเพิ่มมากขึ้นด้วยเช่นกัน

ข้อเสนอแนะการวิจัย

1. ควรศึกษาค�ำยืมภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตในวรรณคดีหรือวรรณกรรมเรื่องอ่ืน ๆ เพื่อศึกษา

ลักษณะของค�ำยืมในด้านต่าง ๆ  ต่อไป เช่น วิธีการรับค�ำภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตมาใช้ การสร้างค�ำ หรือ

การน�ำภาษาบาลีและภาษาสันกฤตมาใช้ โดยแบ่งตามเกณฑ์หน้าที่ทางสังคม เป็นต้น

2. ควรศกึษาค�ำยมืภาษาบาลแีละภาษาสนัสกฤตในบทละครเรือ่งรามเกยีรติ ์พระราชนพินธ์ในพระบาท

สมเดจ็พระพุทธเลศิหล้านภาลยั ในด้านการเปลีย่นแปลงของค�ำยมื เช่นการเปลีย่นแปลงรูปค�ำ เสยีง หรอืความ

หมายของค�ำ เพื่อให้เห็นลักษณะของค�ำยืมครบทุกด้าน
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การศกึษาค้นคว้าเรือ่ง ค�ำยมืภาษาบาลแีละภาษาสนัสกฤตในบทละครเรือ่งรามเกยีรติ ์พระราชนพินธ์

ในพระบาทสมเด็จพระพุทธเลิศหล้านภาลัยในครั้งนี้ ส�ำเร็จลุล่วงไปได้ด้วยดี เนื่องจากได้รับความกรุณาจากผู้

ช่วยศาสตราจารย์ ดร.จิตตาภา สารพัดนึก ไชยปัญญา อาจารย์ที่ปรึกษาที่สละเวลาให้ค�ำปรึกษา คอยให้ค�ำ

แนะน�ำในการสบืค้นข้อมลูและเรยีบเรยีงเนือ้หา รวมถงึคอยตรวจทานและแก้ไขข้อบกพร่องต่าง ๆ  ด้วยความ

ละเอยีดถีถ้่วน และความเอาใจใส่เป็นอย่างดี อีกทัง้ยงัคอยมอบก�ำลงัใจทีด่ใีนการท�ำงานมาโดยตลอด จนท�ำให้

การศึกษาค้นคว้าครั้งนี้มีความสมบูรณ์และส�ำเร็จไปได้ ผู้ศึกษารู้สึกซาบซึ้ง และส�ำนึกในพระคุณอย่างยิ่ง จึง

ขอขอบพระคุณเป็นอย่างสูงไว้ ณ โอกาสนี้

ขอกราบขอบพระคุณอาจารย์ศริญญา ขวัญทอง ที่ให้ความกรุณาเป็นกรรมการสอบงานศึกษาในครั้ง

นี้ รวมทั้งให้ค�ำแนะน�ำ ตรวจทานข้อบกพร่อง และให้ข้อเสนอแนะ เพื่อน�ำมาใช้เป็นแนวทางในการปรับปรุง

แก้ไขงานในการศึกษาครั้งนี้ให้มีความสมบูรณ์มากยิ่งขึ้น

ขอกราบขอบพระคุณคณาจารย์ภาควิชาภาษาไทยทุกท่านที่ได้ประสิทธิ์ประสาทวิชาความรู้เกี่ยวกับ

ภาษาไทย และคอยให้การอบรบสั่งสอน พร้อมทั้งชี้แนะแนวทางในการศึกษาหาความรู้ ซึ่งเป็นสิ่งส�ำคัญที่

ท�ำให้การศึกษาในครั้งนี้ประสบความส�ำเร็จ

ขอกราบขอบพระคุณแม่ และสมาชิกในครอบครัวทุกท่าน ที่คอยรับฟังปัญหา ให้ก�ำลังใจ และห่วงใย 

รวมทั้งสนับสนุนในทุก ๆ เรื่องมาเสมอ ตลอดจนขอขอบคุณเพื่อน ๆ พี่ ๆ และน้อง ๆที่คอยอยู่ข้าง ๆ รับฟัง

ปัญหา ให้ค�ำปรึกษา ให้ความช่วยเหลือ และให้ก�ำลังใจที่ดีตลอดระยะเวลาที่ผ่านมา 

คุณค่าและประโยชน์ที่ได้จากการศึกษาครั้งนี้ ผู้ศึกษาขอมอบเป็นกตัญญูกตเวทิตาแด บุพการี ครู

อาจารย์ และผู้มีพระคุณทุกท่าน ที่มีส่วนช่วยให้ผลการศึกษาในครั้งนี้ส�ำเร็จลุล่วงไปได้ด้วยดี
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บทคัดย่อ
บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์ดังนี้ เพื่อศึกษากลวิธีการน�ำเสนอโครงสร้างทางวาทกรรม กลวิธีการ

สร้างวาทศิลป์ และกลวิธีทางวัจนกรรมในปาฐกถาธรรมสมเด็จพระพุฒาจารย์ (เกี่ยว อุปเสโณ) ที่ตีพิมพ์เป็น

หนังสือธรรมะจ�ำนวน 9 เล่ม

ผลการวิจัย กลวิธีการน�ำเสนอโครงสร้างทางวาทกรรม พบว่า ปาฐกถาธรรมประเภทโอวาทและ

สัมโมทนียกถามี 3 ส่วน ได้แก่ การเปิดเรื่อง การด�ำเนินเรื่องและการปิดเรื่อง ส่วนปาฐกถาธรรมประเภทค�ำ

บรรยายและพระธรรมเทศนามี 4 ส่วน ได้แก่ ชื่อเรื่อง การเปิดเรื่อง การด�ำเนินเรื่องและการปิดเรื่อง กลวิธี

การสร้างวาทศิลป์ พบว่า ปาฐกถาธรรมประเภทโอวาทและสัมโมทนียกถามีลักษณะการใช้ถ้อยค�ำแบบเป็น

กันเองและสร้างส�ำนวนสุภาษิตใหม่ ส่วนปาฐกถาธรรมประเภทค�ำบรรยายและพระธรรมเทศนามีลักษณะ

การใช้ถ้อยค�ำแบบเป็นทางการและใช้พุทธสุภาษิต กลวิธีทางวัจนกรรม พบว่ามี 7 รูปแบบ คือ วัจน กรรม

ขอร้อง วัจนกรรมปรารถนา วัจนกรรมอารมณ์ขัน วัจนกรรมค�ำสั่ง วัจนกรรมเตือน วัจนกรรมแนะน�ำและวัจ

นกรรมปฏิปุจฉา 

	 ค�ำส�ำคัญ: สมเด็จพระพุฒาจารย์ (เกี่ยว อุปเสโณ), ปาฐกถาธรรม, วาทศิลป์ 

Abstract
	 The objective of this academic articles is to study the part of presentation 

strategy, the technique of composing rhetoric art and the speech acts strategy in 
Dharma preaching of Somdej Phrabuḍhacharaya in 9 Dharma books.

	 The results from the study the part of presentation strategy found that preaching 
found that there were: 3 i.e. introduction, continuity and ending. Preachment found 
that there were: 4 i.e. title, introduction, continuity, and ending. The technique of 
composing rhetoric art found preaching have to use of friendly words, to create a 
new proverb and preachment have to use of informal language and Buddhist proverb.  
And 7 types of speech acts strategy i.e. speech act of asking, speech act of need, speech 
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act of humor, speech act of order, speech act of warning, speech act of introduction and 
speech act of question

Keywords: Somdej Phrabuḍhacharaya (Kiew Upaseṇo), Figures of Speech, 
oratory

1. บทน�ำ

ในการสื่อสารสิ่งที่น้อมน้าวจิตใจผู้ฟังให้คล้อยตามหรือให้ปฏิบัติตามด้วยความเชื่ออย่างสนิทใจ 

นอกจากบุคลิกภาพการแต่งกายแล้วคือ ถ้อยค�ำ ที่พูดออกมาได้น่าฟัง ไพเราะจับจิตจับใจผู้ฟัง จนกลายเป็น

ศลิปะในการพดู ซึง่เป็นการเลอืกใช้ถ้อยค�ำเพือ่การสือ่สารทีท่รงพลงัอย่างยิง่ เรยีกว่า วาทศลิป์ สมรรตัน์ พนัธ์

เจริญ (2533:6) ได้กล่าวว่า วาทศิลป์ หมายถงึศลิปะแห่งการใช้ถ้อยค�ำในการพดูได้อย่างมปีระสทิธภิาพ เหมาะ

สมกับผู้ฟังและสถานการณ์แวดล้อม มีหลักฐาน มีการเสนอเหตุผลอย่างถูกต้อง น่าเชื่อถือ มีการใช้ถ้อยค�ำ

ส�ำนวนและโวหารที่ดี สามารถท�ำให้ผู้ฟังเกิดจินตภาพ เกิดอารมณ์สะเทือนใจและมีความคิดเห็นคล้อยตาม

ตลอดจนปฏิบัติตามในสิ่งที่ผู้พูดได้ตั้งจุดมุ่งหมายไว้ อีกอย่างหนึ่ง วาทศิลป์ ยังหมายถึงการเลือกใช้ถ้อยค�ำให้

เหมาะสมกับบุคคลด้วย สวนิต ยมาภัย และถิรนันท์ อนวัชศิริวงศ์ (2530 : 75-80) กล่าวว่า ผู้พูดจะต้องรู้จัก

ค�ำให้มากเพื่อที่จะเลือกใช้ค�ำได้ตรงตามความต้องการของผู้พูดและเกิดความหมายกับผู้ฟัง ค�ำท่ีเลือกใช้ควร

เหมาะกบัระดบัการสือ่สาร ผูพ้ดูจะต้องรูฐ้านะของค�ำว่าเป็นค�ำสงู ค�ำต�ำ่ ค�ำหยาบ ค�ำละเอยีดหรอืค�ำละเมยีด 

เพื่อใช้ให้ถูกกาลเทศะและบุคคล นอกจากผู้พูดต้องรู้จักใช้ค�ำเหล่านี้ให้เหมาะสมกับกาลเทศะและบุคคลแล้ว 

ค�ำที่มีความหมายคล้ายกันผู้พูดจะต้องสามารถแยกออกจากกันได้และน�ำมาใช้อย่างถูกต้อง พยายามเลือก

ใช้ค�ำที่แสดงความรู้สึกออกมาอย่างแท้จริงถึงจะเป็นค�ำง่าย ๆ พื้น ๆ และเลือกใช้ถ้อยค�ำท่ีท�ำให้ผู้อ่านเห็น

ภาพ สอดคล้องกับยุพา ส่งศิริ (2535:116-119) ได้กล่าวว่า การเลือกใช้ถ้อยค�ำ รูปประโยค ตลอดจนการใช้

ส�ำนวนโวหารความเปรียบต่าง ๆ เป็นลีลาในการแสดงออกซึ่งความคิดของผู้เขียนหรือผู้พูด ซึ่งลีลาการพูดที่

ดีควรมีลักษณะถูกต้องแม่นย�ำและชัดเจน เหมาะสมกับเรื่องที่พูด กาลเทศะ ผู้ฟังกะทัดรัด ใช้ค�ำน้อยแต่กิน

ความมาก มีชีวิตจิตใจและสามารถดึงดูดใจผู้ฟัง และภาษาที่ใช้มักมีน�ำเสียงในเชิงเสนอแนะ ขอร้อง วิงวอน 

เร้าใจ มักใช้ค�ำถามที่ไม่ต้องการค�ำตอบ ซึ่งผู้ฟังต้องคิดค�ำตอบเองอาจมีการใช้ถ้อยค�ำทีเล่นทีจริง เพื่อไม่ให้

บรรยากาศเคร่งเครียด และในการใช้วาทศิลป์ต่อสาธารณชนมักจะค่อนข้างยาว การใช้ถ้อยค�ำจึงมีมากมาย

เพื่อแสดงเหตุผล

นอกจากวาทศิลป์ในการเลือกใช้ถ้อยค�ำได้เป็นอย่างดีแล้ว สิ่งหนึ่งท่ีส�ำคัญคือกลวิธีการน�ำเสนอ

โครงสร้างทางวาทกรรมและกลวธิทีางวจันกรรม เป็นการจดัวางต�ำแหน่งของถ้อยค�ำต่าง ๆ  เพือ่ความสมบรูณ์

ของเน้ือหาทีต้่องการน�ำเสนอและท�ำให้ผูฟั้งเหน็ภาพชดัเจนว่าผูพ้ดูต้องการจะสือ่อะไร ซึง่จะต้องประกอบด้วย

บทน�ำ เน้ือเร่ืองหรอื และบทสรปุหรอืการจบเรือ่ง ภายในโครงสร้างทางวาทกรรมจะมวีจันกรรมอยูภ่ายใน ซึง่

เป็นวาทกรรมที่กระตุ้นอารมณ์ให้ผู้ฟังค่อยติดตาม สุจริตลักษณ์ ดีผดุง (2552: 78 – 91) ได้สรุปแนวคิดเรื่อง

วัจนกรรมของออสตินไว้ 2 ประการ คือ การกล่าวบอกเล่า (constative) คือถ้อยค�ำที่กล่าวโดยมีคุณสมบัติ

ในด้านเป็นจริงและไม่จริง และ การกล่าวบ่งการกระท�ำ (performative) คือถ้อยค�ำที่เมื่อกล่าวออกไปแล้ว 

ไม่มีคุณสมบัติทั้งสองประการ แต่ใช้เพื่อแสดงการกระท�ำ ซึ่งสามารถจ�ำแนกวัจนกรรมได้ 5 ประเภท ได้แก่ 
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วัจนกรรมบรรยายเหตุการณ์ (representatives) วัจนกรรมก�ำหนดให้ท�ำ (directives) วันกรรมผูกมัด 

(commissives) วจันกรรมแสดงอารมณ์ความรูส้กึ (expressives) และวัจนกรรมประกาศ (declaratives) 
จากการศึกษาแนวคิดดังได้กล่าวมาแล้วนี้ ผู้วิจัยสนใจท่ีจะศึกษาปาฐกถาธรรมเจ้าประคุณสมเด็จพระพุฒา

จารย์ (เกี่ยว อุปเสโณ) อดีตผู้ปฏิบัติหน้าที่แทนสมเด็จพระสังฆราช ซ่ึงมีบทบาทส�ำคัญในการบริหารคณะ

สงฆ์และท�ำหน้าที่สนับสนุนส่งเสริมให้พระสงฆ์เดินทางไปต่างประเทศเพื่อการเผยแผ่พระพุทธศาสนาในต่าง

ประเทศจนกระทั่งเป็นที่รู้จักไปทั่วโลก ฉะนั้น ในการวิจัยครั้งนี้จะศึกษาวาทกรรมเกี่ยวกับกลวิธีการน�ำเสนอ

โครงสร้างทางวาทกรรมและกลวธิทีางวจันกรรม และศกึษาวาทศลิป์ในปาฐกถาธรรมในโอกาสต่าง ๆ  อนัเป็น

ประโยชน์อย่างยิ่งสืบไป

2. วัตถุประสงค์การวิจัย

เพ่ือศกึษาวเิคราะห์กลวธิกีารน�ำเสนอโครงสร้างทางวาทกรรม กลวธิทีางวจันกรรม และกลวธิกีารสร้าง

วาทศิลป์ในปาฐกถาธรรมสมเด็จพระพุฒาจารย์ (เกี่ยว อุปเสโณ)

3. วิธีการด�ำเนินการวิจัย

ผู้วิจัยได้ด�ำเนินการวิจัยตามขั้นตอนดังนี้

3.1 ผู้วิจัยได้ทบทวนเอกสารแนวคิดทฤษฎีท่ีเก่ียวข้องและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง เพื่อศึกษาแนวทางใน

การวิจัยต่อไป 

3.2 ผูว้จิยัได้ศกึษาปาฐกถาธรรมของสมเดจ็พระพฒุาจารย์ (เกีย่ว อปุเสโณ) ทีถ่กูตพีมิพ์เผยแผ่จ�ำนวน 

9 เล่ม ซึ่งมีคุณค่า สามารถน�ำคติไปปรับใช้ในชีวิตประจ�ำวัน ให้หลักธรรมและหลักการปฏิบัติตนอันเกี่ยวกับ

พุทธศาสนา ดังที่ได้กล่าวไว้แล้ว และได้ตรวจสอบอ่านคัดเลือกตามกรอบแนวคิดจ�ำนวน 2 ครั้ง

3.3 ผู้วิจัยได้วิเคราะห์กลวิธีการน�ำเสนอโครงสร้างทางวาทกรรม กลวิธีทางวัจนกรรม และกลวิธีการ

สร้างวาทศิลป์ในปาฐกถาธรรมสมเด็จพระพุฒาจารย์ (เกี่ยว อุปเสโณ) และเป็นการวิจัยเชิงคุณภาพแบบ

พรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive Analysis Research)

3.4 เรียบเรียงและสรุปผลการวิจัย

4. ผลการวิจัย

ผลการวเิคราะห์วาทศลิป์วาทกรรมในปาฐกถาธรรมของสมเดจ็พระพฒุาจารย์ (เก่ียว อปุเสโณ) พบว่า

ปาฐกถาธรรมน้ันสามารถแบ่งเป็นประเภทตามลกัษณะการบรรยายได้ 4 ประเภท ได้แก่ โอวาท สมัโมทนยีกถา 

ค�ำบรรยาย และพระธรรมเทศนา ปาฐกถาธรรมทัง้ 4 ประเภทนีม้คีวามแตกต่างกนัทัง้ด้านการเลอืกใช้ถ้อยค�ำ 

ลักษณะการบรรยาย กลวิธีการน�ำเสนอ และกลวิธีการสร้างวาทศิลป์ ดังผู้วิจัยจะได้แสดงผลต่อไปนี้

1. กลวิธีการน�ำเสนอโครงสร้างทางวาทกรรม มี 4 ส่วน

1.1 ชือ่เร่ือง เป็นส่วนส�ำคญัแรกทีเ่ร้าอารมณ์ความสนใจของผูร้บัสาร และยงัเป็นส่วนทีช่่วยบอกให้ผูร้บั

สารทราบว่าปาฐกถาธรรมของท่านมเีนือ้หาเกีย่วกับอะไร เป็นไปในทศิทางใด และชือ่เรือ่งยงัเป็นสิง่ทีก่�ำหนด
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เนื้อหาและขอบข่ายของเรื่องด้วย (วนิดา บ�ำรุงไทย, 2545: 61) ซึ่งชื่อเรื่องนั้นพบว่าในปาฐกถาธรรมประเภท

ค�ำบรรยายและพระธรรมเทศนา สาเหตุที่มีชื่อเรื่องนั้นคือเป็นการก�ำหนดหัวข้อธรรมที่จะบรรยายแก่ผู้ฟังใน

โอกาสรับนมินต์ให้บรรยายหลกัธรรมทีส่อดคล้องกบัเหตกุารณ์นัน้ ๆ  ส่วนโอวาทและสัมโมทนยีกถา ไม่พบว่า

มีชื่อเรื่องในการบรรยาย แต่พบว่าเป็นการกล่าวปรารภต่อกิจกรรมนั้น ๆ และบรรยายเกี่ยวกับกิจกรรม ซึ่งผู้

ที่มาร่วมงานต่างเข้าใจและทราบกิจกรรมนั้นดีแล้ว อีกอย่างหนึ่ง การก�ำหนดชื่อเรื่องนั้นจะเป็นลักษณะของ

การบรรยายแบบทางการ การใช้ภาษาทางการ และมีเนื้อหาที่ชัดเจน ส่วนที่ไม่ได้ก�ำหนดชื่อเรื่องนั้นจะเป็น

ลักษณะการบรรยายแบบไม่เป็นทางการ เสมือนเป็นการเล่าเรื่องราวให้ฟังแบบเป็นกันเอง การใช้ภาษาแบบ

ไม่เป็นทางการสมเด็จพระพุฒาจารย์ (เกี่ยว อุปเสโณ) จะก�ำหนดรายละเอียดของกิจกรรมนั้นว่าอะไรเหมาะ

สมกบัการพูด เพือ่ให้ดเูป็นกันเอง และดไูม่เคลยีดส�ำหรบัผูฟั้ง ท�ำให้เกดิความผกูพนัระหว่างผูฟั้งและผูพ้ดู ดงั

นั้น จึงท�ำให้ผู้ฟังได้รับความอบอุ่นเป็นกันเองจากผู้พูด ในขณะเดียวกันก็ไม่รู้สึกว่าตัวเองก�ำลังนั่งฟังบรรยาย

แบบมีหลักการ แต่เป็นการนั่งฟังการเล่าเรื่องราวต่าง ๆ

1.2 การเปิดเรือ่ง เป็นการน�ำเสนอด้วยกลวธิทีีน่่าตดิตาม ชกัน�ำให้ผูร้บัสารรู้สกึว่าเนือ้หาน่าสนใจ และ

น่าค้นหาค�ำตอบ ซึง่มสีาระส�ำคญัทีใ่ห้ประโยชน์แก่ผูอ่้านได้ (วนดิา บ�ำรงุไทย, 2545: 42-43) ในปาฐกถาธรรม

พบว่ามีการเปิดเรื่องแตกต่างกัน ดังนี้ 

1) สัมโมทนียกถาพบว่ามีการเปิดเรื่อง 2 แบบ

การเปิดเรื่องด้วยการกล่าวแสดงความยินดีและอนุโมทนาต่อผู้ฟัง 

“ขอแสดงความปิติยินดี อนุโมทนาอย่างสูงยิ่ง ต่อน�้ำใจท่ีงดงามของท่านท้ังหลายท่ีได้แสดงออกต่อ

พระพุทธศาสนา ให้การปฏิสันถารต้อนรับพระภิกษุสงฆ์ที่เดินทางมาในพิธี ตามที่ท่านอัครราชทูตได้กล่าว

ไปแล้วน้ัน อาตมาขอพูดแบบกันเองไม่เป็นทางการตามที่อัครราชทูตไทยของเราซึ่งปฏิบัติหน้าที่แทนท่าน

เอกอัครราชทูตได้กล่าวให้เราทั้งหลายทั้งฝ่ายสงฆ์และท่านสาธุชนญาติโยมทั้งหลายได้ทราบร่วมกันอีกครั้ง 

วัดพุทธารามนี้มีความเป็นมาตั้งแต่เริ่มเป็นอย่างไร ท�ำให้เราทั้งหลายได้มีความภาคภูมิใจร่วมกันว่า เรานับถือ

พระพุทธศาสนาโดยสายเลือด แม้จะไม่ได้ทราบถึงหลักธรรมอย่างสูงและปฏิบัติธรรมได้อย่างสูง แต่ในสาย

เลือดน้ัน ทกุท่านกเ็ป็นชาวพุทธเตม็ครบถ้วน เมือ่มาอยูต่่างประเทศ ความรูสึ้กว่าเป็นชาวพทุธนัน้กท็�ำให้ท่าน

ทัง้หลายเกดิความรู้สกึว่า จะท�ำอย่างไรให้ท่านทัง้หลายทีม่าอยูป่ระจ�ำได้มวีดัเกดิขึน้และมพีระสงฆ์มาอยูป่ระจ�ำ 

ความปรารถนาในใจนี้เหมือนกันทุกคนไม่ว่าจะเป็นผู้ใด แต่บางคนก็ได้พูด บางคนก็ไม่ได้พูด บางคนท�ำได้เอง 

บางคนก็สนับสนุนส่งเสริม เพราะเหตุที่มีความเป็นชาวพุทธอยู่ในใจ” (เย็นหิมะในรอยธรรม, 2556:53-54) 

การเปิดเรื่องด้วยการกล่าวทักทายผู้ฟังสัมโมทนียกถา

“ท่านผู้น�ำศาสนาจากประเทศต่าง ๆ ทั้งฝ่ายเถรวาทและมหายานตลอดถึงท่านพุทธศาสนิกชนท้ัง

หลาย ขอแสดงความปลื้มใจเป็นอย่างยิ่ง ท่ีได้เห็นคณะสงฆ์ทั้งฝ่ายเถรวาทและมหายาน ได้แสดงความเป็น

พี่น้องกัน ความเป็นญาติกันเป็นมิตรที่ดีต่อกันโดยมีจุดมุ่งหมายอย่างเดียวกันคือ จรรโลงพระพุทธศาสนาให้

เป็นศาสนาที่สามารถน�ำพระธรรมที่องค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้าตรัสไว้ประกาศแก่ชาวโลก ให้กว้างออก

ไปเพื่อประโยชน์อันยิ่งใหญ่ นั่งก็คือความสงบสุขของชาวโลก” (เย็นหิมะในรอยธรรม, 2556: 108)
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2) โอวาทพบว่ามีการเปิดเรื่อง 1 แบบ

การเปิดเรื่องด้วยสถานการณ์ที่สอดคล้องกับการบรรยายธรรม

“เรื่องการท�ำบุญ เรื่องการเสาะแสวงหาสิ่งท่ีดีงามให้เกิดข้ึนแก่ชีวิต ท่านท้ังหลายทราบอยู่กันดีแล้ว 

พระสงฆ์ก็อธิบายกันมาก เมื่อได้ทราบชัดแล้วก็เหลือการปฏิบัติ” (สุขทุกข์อยู่ที่ใจ, 2556:9)

3) ค�ำบรรยายพบว่ามีการเปิดเรื่อง 2 แบบ

การเปิดเรื่องด้วยการกล่าวถึงวัตถุประสงค์ที่มาบรรยาย

“วันที่ 9 เดือนมิถุนายน เวียนมาบรรจบครบเข้าอีกวาระหนึ่งบ้านเมือง เรามีเรื่องส�ำคัญท่ีควรจะน�ำ

มาพูดให้ทราบอยู่ 2 เรื่อง คือ เรื่อง พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวอานันทมหิดล ซึ่งท่านทั้งหลายทราบกัน

ดีว่า พระองค์ทรงมีพระราชประวัติอย่างไร วันสวรรคตของพระองค์ ได้เวียนมาบรรจบครบเข้าอีกวาระหนึ่ง 

ประชาชนชาวไทยทั้งชาติ ควรที่จะได้ร�ำลึกถึงพระองค์ในฐานะท่ีทรงเป็นพระมหากษัตริย์ท่ีเป็นท่ีรัก เป็นท่ี

เคารพและเป็นทีบ่ชูาของปวงชนชาวไทย พระองค์ทรงมพีระคณุสมบตัทิีเ่ลศิยอดเยีย่มอย่างไร ส่วนมากกเ็ป็น

ที่ทราบกันโดยทั่วไป พระปิยมหาราชนั้นก็คือพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 5 พระองค์

ทรงเป็นพระมหากษัตริย์ที่ปวงชนชาวไทยยกย่อง เคารพเทิดทูน เป็นอย่างสูงยิ่งได้พากันถวายพระนามแด่

พระองค์ว่า พระปิยมหาราช พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 8 พระองค์ทรงมีพระราชจริยาวัตรต่าง 

ๆ ที่ท�ำให้คนไทยทั้งประเทศมีความรู้สึกว่า พระองค์ทรงเป็นพระปิยมหาราช พระองค์น้อย แม้พระองค์จะ

ทรงมีพระชนม์ไม่มาก แต่ก็ได้สร้างความรักความซาบซึ้ง ความเคารพ ให้เกิดขึ้นในจิตใจของปวงชนชาวไทย

เป็นอย่างยิ่ง” (คุณสมบัติ 5 ประการ, 2556:9-10)

การเปิดเรื่องด้วยการเข้าสู่เนื้อหาที่บรรยายทันที 

“พูดถึงความเห็นผิดนี้ บางอย่างก็เกิดจากฌาน เช่น ท�ำสมาธิแล้วเกิดโอภาส คือแสงสว่างจนกระทั่ง

ไม่มีอะไรขีดขั้น มองไปข้างบนก็สว่างโล่งไปหมด มองไปข้างล่างก็ไม่มีดิน ไม่มีน�้ำ มองไปด้านข้าง ไม่มีฝาไม่มี

อะไรขวางกัน้ทัง้นัน้ กค็ดิว่า เอ๊ะ โลกนีไ้ม่มอีะไรมนัเวิง้ว้างอย่างนี ้มองไปทางไหนกไ็ม่มทีีส่ิน้สดุ เลยมาก�ำหนด

เป็นความเห็นอย่างหนึ่ง คือ โลกนี้ไม่มีที่สิ้นสุด แต่ไม่มีที่สุดที่เป็นแบบรูปธรรม เมื่อเห็นอย่างนี้ก็ไปสอนคนทั้ง

หลายให้มาเพ่งดูความไม่มีที่สิ้นสุดของโลกอยู่อย่างนั้น เกิดเป็นความเข้าใจผิดและเชื่อตามกันไป ท่ีจริงเป็น

เรื่องของโอภาส คือ แสงสว่าง ที่เกิดจาก สมาธิ แต่เกิดเข้าใจผิดว่าได้เห็นโลกไปหมดแล้ว เลยสรุปว่า โลกนี้

ไม่มีที่สิ้นสุด” (สมาธิหลักของใจ, 2556:7)

4) พระธรรมเทศนาพบว่ามีการเปิดเรื่อง 1 แบบ

การเปิดเรื่องด้วยการใช้บทนมัสการตามด้วยพุทธภาษิต

“นโม ตสฺส ภควโต อรหโต สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส 

นโม ตสฺส ภควโต อรหโต สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส

นโม ตสฺส ภควโต อรหโต สมฺมาสมฺพุทฺธสฺส ฯ

พหุสฺสุตํ สีลวตูปปนฺนํ 	 ธมฺเม ติํ น วิชหาติ กิตฺตีติ.
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บดัน้ีจกัรบัพระราชทานถวายวิสชัชนาพระธรรมเทศนาในกติตกิถาฉลองพระเดชพระคุณ ประดบัพระ

ปัญญาบารมี เพิ่มพูนพระราชกุศลบุญราศี อนุรูปแก่การพระราชพิธีทรงบ�ำเพ็ญพระราชกุศลทักษิณานุปทาน 

50 วัน ถวายพระบรมศพ สมเด็จพระนางเจ้าร�ำไพพรรณ ีพระบรมราชนิใีนรชักาลที ่7 และทรงเป็นพระปิตจุฉา 

ทัง้นีด้้วยอ�ำนาจแห่งพระกตัญญกูตเวทติาธรรม และพระอปจายนธรรมทีส่ถติมัน่ในพระราชหฤทยั” (พระธรรม

เทศนา รับพระราชทานถวายหน้าพระที่นั่ง, 2555: 32) 

1.3 การด�ำเนินเรือ่ง การด�ำเนินเรือ่งทีดี่จะครอบคลมุประเดน็ส�ำคญัและสนองจดุประสงค์ทีก่�ำหนดไว้ได้ 

รวมทั้งยังต้องมีศิลปะในการน�ำเสนอเรื่องราวให้น่าสนใจได้โดยสอดแทรกเรื่องราว เหตุการณ์ ความเชื่อเกร็ด

ต่าง ๆ ที่สอดคล้องกับเนื้อหาเพื่อท�ำให้พุทธศาสนิกชนเข้าใจสาระส�ำคัญได้ง่ายขึ้น (วนิดา บ�ำรุงไทย, 2545: 

52-53) ในปาฐกถาธรรมพบว่ามีการด�ำเนินเรื่องแตกต่างกัน ดังนี้

1) โอวาท ด�ำเนินเรื่องโดยการสร้างประเด็นปัญหาให้ผู้ฟังเกิดความสงสัยใคร่รู้

“ขอให้ท่านทัง้หลายได้พยายามทีจ่ะให้จติใจร่มเยน็ เพราะจติใจทีร่่มเยน็เป็นพ้ืนฐานของความสขุกาย

ทั้งปวง ท่านทั้งหลายเข้าใจดีกันอยู่แล้วว่า ความสุขกายกับความสุขใจเกี่ยวเนื่องถึงกัน ที่เรามีความสุขกาย ก็

เพราะมีความสุขใจ ความสุขใจจึงเป็นเรื่องที่ส�ำคัญมาก” (สุขทุกข์อยู่ที่ใจ, 2556: 9)

2) สัมโมทนียกถา ด�ำเนินเรื่องโดยการใช้ประเด็นของเรื่องและสอดแทรกเนื้อหาเกี่ยวกับ

ประวัติศาสตร์

“ขอแสดงความยนิดีทีเ่พือ่นสหธรรมกิ ผูเ้ข้าการอบรมรุน่นีไ้ด้ผ่านข้ันตอนมาโดยล�ำดบั จนได้รบัวฒิุบัตร

เป็นการยืนยันได้ว่า ทุกรูปมีความพร้อม ที่จะไปปฏิบัติงานพระธรรมทูตในต่างประเทศได้และยังได้กล่าวค�ำ

ปฏิญาณตนชัดเจนซึ่งค�ำกล่าวปฏิญาณตนนั้น เป็นการยืนยันถึงความตั้งใจที่แน่วแน่ ในการที่จะไปปฏิบัติงาน

ในต่างประเทศ เป็นการประกาศทีจ่ะอทุศิกายอทิุศใจอย่างแน่วแน่ เป็นพระธรรมทตูในต่างประเทศว่าเป็นงาน

ทีจ่ะต้องบากบ่ัน วริยิะ อตุสาหะอย่างมาก แต่ว่าทกุองค์ได้ปฏญิาณแล้วและพระอรหนัต์เจ้าท่านกไ็ด้ปฏบิตัใิห้

เห็นเป็นตัวอย่าง เช่น พระโสณะ และ พระอุตตระ ดังที่ได้กล่าวแล้วข้างต้น ตามประวัติที่ทราบกันอยู่แล้วว่า 

พระโสณะ พระอุตตระ มาสู่สุวรรณภูมิ เหาะมา จะเหาะมาอย่างไรไม่สามารถนึกอนุมานได้ แต่ท�ำให้คิดได้ว่า 

ใจของท่านสงูยิง่ท่องไปในอากาศได้ และยงัต้องมาปรบัให้เข้ากนักบัขนบธรรมเนยีมประเพณกีฎหมายเท่าทีม่ี

อยู่ในยุคนั้น ให้เข้าเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน

เมื่อไปปฏิบัติงานแล้ว ให้ใช้สื่อในการติดต่อประสานงานกันอยู่ตลอดเวลา เพ่ือที่จะให้เห็นว่าเราไป

ท�ำงานร่วมกนัอยูก่นัต่างที ่แต่เราท�ำงานร่วมกนัคือ งานพระธรรมทตู ให้ประสานงานให้มคีวามเป็นเอกภาพสงู 

งานส�ำเร็จสงู ไม่แย่งกนัท�ำงาน ไม่ชงิดชีงิเด่น ตัง้ใจท�ำงาน รวมความคดิเป็นอนัหนึง่อนัเดยีวกัน ท�ำให้พระพทุธ

ศาสนาเป็นประโยชน์เกื้อกูลและความสุขแก่ชาวโลก ตามพระพุทธปณิธาน และให้ถือว่าได้โอกาสที่จะได้ไป

ปฏิบัติงานธรรมทูต รับใช้องค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้าเป็นส�ำคัญ” (เย็นหิมะในรอยธรรม, 2556: 76-82)

3) ค�ำบรรยาย ด�ำเนินเรื่องด้วยการล�ำดับเนื้อหาที่ต้องบรรยาย

“องค์สมเด็จพระสมัมาสมัพทุธเจ้าได้เคยตรัสไว้เป็นพระบาลใีนทีแ่ห่งหนึง่ว่า สลีทสสฺนสมปฺนนํฺ ธมฺมฏฺฐํ 

สจฺจวาทินํ อตฺตโน กมฺมกุพฺพานํ ตํ ชโน กุรุเต ปิยํ ฯ พระบาลีนี้แสดงถึงว่าคนพากันรัก พากันพอใจ พากันนิยม
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ยินดีก็เพราะคุณสมบัติประการแรก สีล พรั่งพร้อมด้วย ศีล ประการที่สอง ทสฺสนสมฺปนฺนํ ถึงพร้อมด้วย ทัส

สนะ ประการทีส่าม ธมมฺฏฺฐ ํตัง้อยูใ่นธรรม คอืมธีรรมประจ�ำอยูใ่นใจ มธีรรมะประจ�ำอยูใ่นจติ มจีติใจประกอบ

ด้วยคุณธรรมต่าง ๆ  ประการที่สี่ สจฺจวาทินํ มีปกติกล่าวสิ่งที่เป็นจริง จะชี้แจงอะไรก็เป็นเรื่องจริง จะพูดอะไร

ก็เป็นเรื่องจริง ประการที่ห้า อตฺตโน กมฺมกุพฺพานํ อะไรที่เป็นหน้าที่ของตนที่จะต้องจัด ต้องท�ำ ก็ท�ำสิ่งนั้นให้

ส�ำเร็จลุล่วงไป คุณสมบัติ 5 ประการ ดังกล่าวมานี้มีอยู่ในผู้ใด ผู้นั้นก็ท�ำให้ความรัก ความนิยมยินดี เกิดขึ้น

ในใจของบุคคลผู้อื่นได้” (คุณสมบัติ 5 ประการ, 2556 : 16 - 17)

4) พระธรรมเทศนา ด�ำเนินเรื่องตามล�ำดับความส�ำคัญ

“พระพทุธภาษิตว่า พหสุสฺตํุ สลีวตปูปนนํฺ เป็นอาท ิแปลความว่า เกยีรตย่ิอมไม่ละบคุคลผูพ้หสูตู ผูเ้ข้า

ถงึศลีและวตัร ตัง้อยูใ่นธรรม ดงันี ้ค�ำว่า เกยีรต ิหมายถงึ ชือ่เสยีง ค�ำเลือ่งลอื ถ้าเป็นชือ่เสยีงฝ่ายต�ำหนติเิตยีน 

เรียกว่า บาปเกียรติ ถ้าเป็นชื่อเสียงฝ่ายสรรเสริญเรียกว่า กัลยาณเกียรติ เกียรติเกิดจากเหตุที่เป็นคุณธรรม 3 

ประการ คือ ความเป็นพหูสูต ความเข้าถึงและวัตร และความตั้งอยู่ในธรรม 

ประการที่ 1 ความเป็นพหูสูต หมายถึง การเล่าเรียนศึกษาและมีประสบการณ์มาก กล่าวเฉพาะใน

ทางพระพุทธศาสนา ท่านแสดงความเป็นพหูสูตไว้ว่า ธรรมเหล่าใดงามในเบื้องต้น ท่านกลางและที่สุดพร้อม

ทั้งอรรถ พร้อมทั้งพยัญชนะ บริบูรณ์ บริสุทธิ์สิ้นเชิง ธรรมเหล่านั้น บุคคลได้สดับมาก จ�ำทรงคล่องปากเพ่ง

ด้วยใจ เห็นถูก อนึ่งท่านได้อธิบายไว้อีกโวหารหนึ่งว่า พหูสูต ที่สมบูรณ์ประกอบด้วยองค์ ๔ คือ ทั้งรู้ ดูออก 

บอกได้ ท�ำดี ดังนี้ พหูสูต ความได้สดับมาก ก็เพื่อปฏิบัติ ดังท่านที่เรียนรู้แล้ว ก็ปฏิบัติเป็นอุทาหรณ์ พระพุทธ

องค์ได้ตรัสวาจาสุภาษิตขึ้นเห็นตัวอย่างว่า วาจาสุภาษิตไม่มีผลแก่ผู้ไม่ใช่วาจาสุภาษิต วาจาสุภาษิตย่อมมีผล

แก่ผู้ใช้วาจาสุภาษิต ดังนี้

ประการที ่2 ความเข้าถงึศลีและวตัร ศลี หมายถงึ ความประพฤตเิป็นปกตเิรยีบร้อยดงีาม เพราะความ

มีวิรัติเจตนา ความตั้งใจงดเว้นจากโทษทางกายวาจา ความตั้งใจงดเว้นตามศีลเกิดขึ้นเมื่อใด ก็เป็นศีลเมื่อนั้น 

ศีลในพระพุทธศาสนาที่เห็นสามัญทั่วไป คือ ศีล 5 ในคัมภีร์บางแห่ง เรียกศีล 5 ว่า มนุษยธรรม ศีลเป็นพื้น

ฐานเบื้องต้นดังธรรมภาษิตว่า ศีลเป็นมารดาแห่งความดี ดังนี้ วัตร หมายถึง ความประพฤติปฏิบัติ คือ ความ

ประพฤตกิารทีค่วรประพฤติทัง้ปวง รวมถึงการประพฤตขินบธรรมเนยีมประเพณอีนัดงีามของชาตแิละศาสนา 

เมื่อมีความเว้นการท่ีควรเว้นได้เป็นปกติและมีความประพฤติการท่ีควรประพฤติได้เป็นกิจวัตร ช่ือว่า เข้าถึง

ศีลและวัตรตามพุทธภาษิตนี้

ประการที่ 3 ความตั้งอยู่ในธรรม หมายถึง ความมีจิตใจตั้งอยู่ในคุณธรรม เช่น ศรัทธา ความเชื่อสิ่งที่

ควรเชื่อ หิริ ความละอายแก่ใจในบาปทุจริต โอตตัปปะ ความเกรงกลัวต่อบาปทุจริต วิริยะ ความพากเพียร 

สต ิความระลกึได้ สมาธ ิความตัง้ใจมัน่ ปัญญา ความรูจ้กับาปบญุคณุโทษ ประโยชน์มใิช่ประโยชน์ ธรรมเหล่า

นี้เป็นเครื่องค�้ำจุนสนับสนุนศีลและวัตรให้มีอยู่ได้โดยเหมาะสม คุณธรรมทั้ง 3 ประการ ดังรับพระราชทาน

ถวายวิสัชชนามานี้” (พระธรรมเทศนา รับพระราชทานถวายหน้าพระที่นั่ง, 2555: 59-60)

1.4 การปิดเรื่องที่ดีจ�ำเป็นต้องมีเทคนิคหรือกลวิธีที่ท�ำให้ผู้อ่านจดจ�ำสาระส�ำคัญ ซึ่งแนวคิดและข้อ

เตือนใจ เพื่อน�ำไปปรับใช้ในชีวิตประจ�ำวัน (วนิดา บ�ำรุงไทย, 2545: 57) ในปาฐกถาธรรมพบว่ามีการปิด

เรื่องแตกต่างกันดังนี้
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1) โอวาทพบว่ามีการปิดเรื่อง 2 แบบ

การปิดเรื่องแบบสรุปความ

“เนกขัมมบารมี จึงเป็นแนวปฏิบัติที่จะท�ำให้ชีวิตประสบกับสิ่งที่ดีงามที่เรียกรวมได้ว่าความสุข แม้จะ

เป็นคนธรรมดาสามญั แต่กใ็ห้ชวีติมคีวามสขุบ้าง อย่าให้มคีวามทกุข์อยูต่ลอดเวลา อย่าให้มคีวามทกุข์มากกว่า

ความสขุ ให้มคีวามสขุมากกว่าความทกุข์ และความสขุทีส่�ำคญัคอืความสขุทีม่พีร้อมทัง้กายและใจ บรรดาความ

สุขทั้งปวง ก็ประมวลรวมลงที่สุขกายและใจ ความสุขที่มีพร้อมทั้งกายและใจนี้ ก็คือท�ำให้สิ่งร้ายสามประการ

นั้นพ้นจากไป ค่อย ๆ ห่างไป ๆ แล้วก็จะเป็นความสุขที่สมบูรณ์ทั้งกายและใจก็จะเป็นเนกขัมมบารมี ตามที่

พระพุทธองค์ทรงบ�ำเพ็ญและทรงสั่งสอนไว้” (สุขทุกข์อยู่ที่ใจ, 2556: 40) 

การปิดเรื่องแบบขอความร่วมมือในการท�ำสิ่งใดสิ่งหนึ่ง

“ขอให้ท่านทัง้หลาย ตัง้ใจรบัพร ด้วยจิตทีเ่บกิบาน เท่าทีส่ามารถจะท�ำได้แล้ว ความดทีัง้หลายทัง้ปวง 

ก็จะเกิดมีขึ้นแก่ท่านทั้งหลาย ก็จะเกิดมีขึ้นแก่ท่านทั้งหลาย ขอให้ตั้งใจให้ดีนะ” (สุขทุกข์อยู่ที่ใจ, 2556: 20)

2) สัมโมทนียกถาพบว่าการปิดเรื่องมี 3 แบบ

การปิดเรื่องแบบสรุปความ

“เพราะเหตุท่ีเราท้ังหลาย มนี�ำ้ใจเป็นอนัเดียวกนั คอืมคีวามกตญัญรููพ้ระคณุของท่านผูเ้ป็นแม่ของท่าน

ผู้เป็นพ่ออยู่ขณะนี้ จึงเป็นจิตที่เป็นอุดมมงคล จึงขอให้ท่านทั้งหลายทั้งฝ่ายบรรพชิต คฤหัสถ์ น้อยยกกุศลจิต

ที่ประกอบด้วยกตัญญูกตเวทิตาธรรมนี้” (ธรรมะปรารถยามเช้า - ค�่ำ, 2556: 62)

การปิดเรื่องแบบอวยพร

“ด้วยเดชอ�ำนาจแห่งการบชูา ด้วยการปฏบิติัตามค�ำสัง่สอน ซึง่มพีลานภุาพอนัยิง่ใหญ่ พร้อมท้ังพระทัย

ขององค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า ที่ทรงเปี่ยมด้วยพระมหากรุณาธิคุณ ได้โปรดดลบันดาลประทานพรให้

เราทั้งหลายที่ประชุมกันอยู่ ณ ที่นี้ ประสบความผาสุกสวัสดี บ้านเมืองมีความร่มเย็นเป็นสุข ให้ทุกส่วนทุก

ฝ่ายของประเทศมีความสุกสวัสดี โดยทั่วกันเทอญ” (ธรรมะปรารถยามเช้า - ค�่ำ, 2556: 63)

การปิดเรื่องแบบกล่าวแสดงความยินดีและอ�ำนวยอวยพร

“ขออนุโมทนาสาธุการชื่นชมยินดี ฝ่ายพุทธศาสนิกชน พุทธบริษัททั้งหลาย คนเก่าทั้งนั้น เห็นแล้วก็

เรียกว่า ไม่ถึงกับเบื่อหน้ากัน คนพูดก็หน้าเก่า ยังไม่เป็นไร ยังไม่ตาย มาได้อนุโมทนาสาธุการ เป็นอย่างยิ่ง 

ที่ได้ช่วยเหลือและก็ขอให้ช่วยเหลือต่อไปอีก มีโอกาสแล้วก็ให้ช่วยเหลืออย่างเต็มท่ี อย่างท่ีช่วยมาแล้ว ขอ

แสดงความชื่นชมยินดีต่อทุก ๆ ท่าน ที่มีโอกาสได้เป็นพระธรรมทูต ในโอกาสอันเป็นมงคลนี้ ขอพรจากพระ

ศรีรัตนตรัย ได้โปรดบันดาลประทานพร ให้ทุกท่านทั้งฝ่ายบรรพชิตและคฤหัสถ์ จงมีจิตใจเบิกบาน ในพระ

ศาสนาขององค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า สร้างปีติให้เกิดในการที่จะธ�ำรงไว้ซึ่งพระศาสนาขององค์สมเด็จ

พระสัมมาสัมพุทธเจ้า ให้ทุกท่านได้สามารถน�ำชีวิตแห่งตนไปสู่จุดที่ประสงค์ตามที่ได้ตั้งใจไว้และขอให้ท่าน

ผู้ที่ร่วมกันจัดร่วมกันท�ำเกี่ยวกับพระธรรมทูตของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ได้มีสติปัญญา

เพิม่พนูยิง่ขึน้ ในการทีจ่ะน�ำมหาวทิยาลยัและน�ำงานพระธรรมทตู ขอให้พระธรรมทตูทกุท่านได้มคีวามพร้อม



 The Journal of Humanities Vol.11 No.1 January – June 2019 49

ในการที่จะปฏิบัติหน้าที่และได้ส�ำเร็จในการปฏิบัติหน้าที่ตามที่ตั้งใจไว้ จงทุกประการ เทอญฯ” (เย็นหิมะใน

รอยธรรม, 2556: 98)

3) ค�ำบรรยายพบว่ามีการปิดเรื่อง 1 แบบ

การปิดเรื่องแบบให้ข้อคิดคติเตือนใจ

“จะเห็นได้ว่า คนเราถ้ามาท�ำหน้าที่ในทางจิต จนกระทั่งจิตเบาขึ้นไป ใคร ๆ  ก็รักทั้งนั้น คือ คนมีน�้ำใจ

ดี มีน�้ำใจใส มีน�้ำใจสะอาด รู้จักแสดงออกมาให้งามด้วยการท�ำบ้าง ด้วยการพูดบ้าง ใคร ๆ เห็นแล้วก็รักทั้ง

นั้น น่าเคารพ น่าบูชา น่ายกย่อง คุณสมบัติทั้ง 5 ประการที่กล่าวมา มีอยู่ในผู้ใดผู้นั้นก็จะเป็นที่นิยม รักใคร่ 

ยินดี เคารพนับถือของบุคคลผู้อื่น 

พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 8 ทรงมีพระคุณสมบัติดังที่กล่าวมานี้ ประชาชนชาวไทยทั้ง

ปวง จึงได้เคารพนับถือพระองค์เป็นอย่างยิ่ง ดังนั้น ในแต่ละปี เมื่อวันเสด็จสวรรคตเวียนมาบรรจบครบเข้า

วาระหนึ่ง ประชาชนชาวไทย จึงได้ร่วมกันระลึกถึงพระองค์โดยประการต่าง ๆ และบ�ำเพ็ญกุศล อุทิศถวาย

พระองค์ พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวของเรา ทรงเป็นที่น่ารักของปวงชนชาวไทยอย่างไร เรื่องคุณสมบัติ 5 

ประการทีพู่ดมากส็มควรแก่การทีจ่ะยติุ และเวลาส�ำหรบัการบรรยายในวนันีไ้ด้สิน้สดุลง จงึขอยตุกิารบรรยาย

ไว้แต่เพียงเท่านี้ ขอความสุข สวัสดี จงมีแก่ท่านผู้ฟังทุกท่าน” (คุณสมบัติ 5 ประการ, 2556: 132-133)

4) พระธรรมเทศนาพบว่ามีการปิดเรื่อง 1 แบบ

การปิดเรื่องแบบอวยพร

“ขออ�ำนาจพระราชกุศลที่สมเด็จบรมบพิตรพระราชสมภารเจ้า ได้ทรงบ�ำเพ็ญถวายทั้งปวงนี้ จงเป็น

ผลสมฤทธิ์ อ�ำนวยวิบากสมบัติแด่สมเด็จพระราชบิดา เจ้าฟ้ามหิดลอดุลยเดช กรมหลวงสงขลานครินทร์และ

แด่พระบาทสมเดจ็พระปรเมนทรมหาอานนัทมหดิล สมตามพระบรมราชทูศิ โดยฐานะนยิมทกุประการ ถวาย

วิสัชชนาพระธรรมเทศนา ฉลองพระเดชพระคุณประดับพระปัญญาบารมี ยุติด้วยเวลา เอวํ ก็มีด้วยประการ

ฉะนี้” (พระธรรมเทศนา รับพระราชทานถวายหน้าพระที่นั่ง, 2556: 61)

2. กลวิธีการสร้างวาทศิลป์

ปิยะทิศนีย์ เกิดโมฬี (2550: 6-7) ได้จ�ำแนกกลวิธีการสร้างวาทศิลป์ไว้ 2 ประการ ได้แก่ การสรรค�ำ 

คอืการเลอืกใช้ถ้อยค�ำให้เหมาะสมกบับคุคล เหตกุารณ์ เนือ้เรือ่งและจดุมุง่หมายในการพดู และการสรรความ 

คือการเลือกสรรส�ำนวน โวหาร ภาพพจน์ในลักษณะต่าง ๆ  มาใช้ประกอบการพูดเพื่อให้การพูดประสบความ

ส�ำเร็จ สวนิต ยมาภัย และถิรนันท์ อนวัชศิริวงศ์ (2530: 75-80) ได้กล่าวถึงหลักในการเลือกใช้ค�ำในการพูด

ไว้ว่า ผู้พูดจะต้องรู้จักค�ำให้มากเพื่อที่จะเลือกใช้ค�ำได้ตรงตามความต้องการของผู้พูดและเกิดความหมายกับ

ผู้ฟัง ค�ำที่เลือกใช้ควรเหมาะกับระดับการสื่อสาร ผู้พูดจะต้องรู้ฐานะของค�ำว่าเป็นค�ำสูง ค�ำต�่ำ ค�ำหยาบ ค�ำ

ละเอียดหรือค�ำละเมียด เพื่อใช้ให้ถูกกาลเทศะและบุคคล ซึ่งยุพา ส่งศิริ (2535: 116-119) ได้อธิบายเพิ่มเติม

ว่า การเลือกใช้ถ้อยค�ำ รปูประโยค ตลอดจนการใช้ส�ำนวนโวหารความเปรยีบต่าง ๆ  เป็นลลีาในการแสดงออก

ซ่ึงความคดิของผูเ้ขยีนหรอืผูพ้ดู ซึง่ลลีาการพดูทีดี่ควรมลีกัษณะถกูต้องแม่นย�ำและชดัเจน เหมาะสมกบัเรือ่งที่
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พูด กาลเทศะ ผูฟั้งกะทดัรดั ใช้ค�ำน้อยแต่กนิความมาก มชีวีติจติใจและสามารถดงึดดูใจผูฟั้ง และภาษาทีใ่ช้มกั

มีน�ำเสยีงในเชงิเสนอแนะ ขอร้อง วงิวอน เร้าใจ มกัใช้ค�ำถามท่ีไม่ต้องการค�ำตอบ ซึง่ผูฟั้งต้องคดิค�ำตอบเองอาจ

มีการใช้ถ้อยค�ำทีเล่นทีจริง เพื่อไม่ให้บรรยากาศเคร่งเครียด และในการใช้วาทศิลป์ต่อสาธารณชนมักจะค่อน

ข้างยาว การใช้ถ้อยค�ำจึงมีมากมายเพื่อแสดงเหตุผล ในปาฐกถาธรรมสมเด็จพระพุฒาจารย์ (เกี่ยว อุปเสโณ)  

พบว่ามีลักษณะกลวิธีการสร้างวาทศิลป์ดังนี้

2.1 ในปาฐกถาธรรมประเภทโอวาทและสัมโมทนียกถาพบว่าลักษณะการสรรค�ำที่ใช้แบบเป็นกันเอง 

ท�ำให้เกิดความรู้สึกสบาย ๆ มีการสร้างถ้อยค�ำข้ึนใหม่ เพื่อให้เกิดความสะเทือนอารมณ์ และมีการเลือกใช้

ถ้อยค�ำทีม่คีวามหมายธรรมดา เพือ่ให้เกิดความเข้าใจง่ายต่อผูฟั้ง มคี�ำสรรพนามทีใ่ช้เรยีกแทนตวัผูพ้ดูทีแ่สดง

ให้เหน็ถงึความไม่ถอืตวัและพบว่าลกัษณะการสรรความ มกีารสร้างส�ำนวนและภาพพจน์ใหม่ เพ่ือให้ผูฟั้งเกิด

มโนทัศน์ต่อเรื่องนั้นอย่างชัดเจน ตัวอย่าง

(1) “แม้การให้มีพระพุทธศาสนาในต่างประเทศ การสร้างวัดขึ้นในต่างประเทศการให้พระได้มีโอกาส

เดินทางไปต่างประเทศ ก็เพื่อเตรียม ต่อลมหายใจพระพุทธศาสนา ให้อยู่ในโลกต่อไป ไม่ใช่เพื่ออะไร” (เย็น

หิมะในรอยธรรม, 2556 : 13)

(2) “แต่ไม่ใช่ว่า หลวงพ่อมีความสามารถท�ำได้ทุกอย่าง บางอย่างไม่ใช่ว่าหลวงพ่อคิดแล้วท�ำได้ทุก

อย่าง แต่คิดแล้วให้คนอื่นท�ำได้และรับกันไปเป็นช่วง ๆ จะว่าไปก็เหมือนขายความคิด จะท�ำเองหรือไม่ ไม่

ส�ำคัญ ขอให้งานที่อยากท�ำส�ำเร็จและเป็นประโยชน์ต่อพระศาสนาก็เป็นอันใช้ได้

(3) เรามคีวามจ�ำเป็นต้องรับรูเ้หตุการณ์ทีเ่กดิข้ึนในโลก ถ้าเราไม่รูก้เ็หมอืนเขาท�ำกรงไว้แล้วเราไม่รู ้เข้าไป

อยูใ่นกรงนัน้ มนัมแีมวอยูด้่วย และเราเป็นไก่ ไก่ไปอยูก่บัแมวก็ไม่ต้องพูดเดีย๋วกห็วัขาด หวัขาดไม่ใช่ว่าดท่ีีท่าน

พดูไม่ใช่ท่านต้ังปัญหาเองเอง ไม่ใช่ว่าสมมติุเอาเอง มันเป็นมาแล้วไม่ใช่เราจะไปคดิต่อสูอ้ะไรจนกระท้ังเกดิความ

ฟุ้งซ่าน เกิดกิเลส แต่เราต้องรู้ ถ้าเราไม่รูเ้ราก็ไม่สามารถรกัษาพระศาสนาของพระพทุธเจ้าไว้ได้ ถ้าพดูอย่างธรรมดา

กว่็ารูเ้ขารูเ้รา แต่ไม่ใช่รูเ้พือ่จะไปรบรากบัเขา ไม่ใช่รูเ้พือ่จะไปทะเลาะกบัเขา เรารูเ้พือ่ท�ำเรือ่งของเรา เราเป็นลกูไก่ 

เรารู้ว่าแมวอยู ่กอ็ย่าเข้าไปสิ ขนืเข้าไปก็ถกูงับหวัขาดเท่านัน้เอง ฉะนัน้ เราต้องรูว่้าเราจะระวงัตัวของเขาอย่างไร 

เขาจะมารปูแบบไหน เราไม่รู ้แต่ให้เรารู้ไว้ถ้าเรารู้แล้ว อย่างน้อยท่ีผมพดูมาท้ังหมดข้างต้นนัน้ ก็เป็นเคร่ืองย�ำ้ว่า

เราต้องเป็นหมู่ใหญ่ ต้องรักกนั พร้อมกัน เป็นพีน้่องกนัท่ีเราต้องเป็นอย่างนี ้เพราะเรารูแ้ล้วว่า มนัไม่มอีะไรท่ีจะ

ดเีกนิไปกว่าพระพทุธศาสนาแล้ว” (ธรรมะปรารถยามเช้า - ค�ำ่, 2556: 32-33)

2.2 ในปาฐกถาธรรมประเภทค�ำบรรยายและพระธรรมเทศนาพบว่ามลัีกษณะการสรรค�ำท่ีเป็นทางการ 

กระชับเนื้อหา เป็นการเน้นให้ผู้ฟังทราบว่าเป็นสิ่งที่ส�ำคัญและต้องตั้งใจฟังให้ดี ส่วนลักษณะการสรรความที่

ใช้จะเป็นพุทธสุภาษิตที่มีมาแต่โบราณเพื่อเป็นการเสริมเนื้อหาให้มีความหนักแน่มากขึ้น เป็นลักษณะการตั้ง

หัวข้อแล้วอธิบายขยายเนื้อความออกไป ตัวอย่าง

(1) “การที่จะสร้างความรักให้เกิดขึ้นในจิตใจของคนอื่นนั้น หมายถึงคนอื่นที่เป็นคนมีเหตุผล เคารพ

เหตุ เคารพผล มีสติปัญญาพอที่จะมองเห็นเหตุผล ไม่ใช่ใช้ความชอบใจเป็นเหตุเป็นผล ใช้ความเกลียดชังเป็น

เหตุเป็นผล คนในโลกนั้นมีอยู่ส่วนที่ใช้ความรัก ใช้ความชัง เป็นเหตุเป็นผล ไม่ใช้เหตุใช้ผลมาเป็นเหตุให้เกิด

ความรัก เกิดความชัง” (คุณสมบัติ 5 ประการ, 2556: 11)

(2) “องค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้าได้เคยตรัสไว้เป็นพระบาลีในที่แห่งหนึ่งว่า สีลทสฺสนสมฺปนฺนํ 
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ธมฺมฏฺฐํ สจฺจวาทินํ อตฺตโน กมฺมกุพฺพานํ ตํ ชโน กุรุเต ปิยํ ฯ พระบาลีนี้แสดงถึงว่าคนพากันรัก พากันพอใจ 

พากันนิยมยินดีก็เพราะคุณสมบัติประการแรก สีล พรั่งพร้อมด้วย ศีล ประการที่สอง ทสฺสนสมฺปนฺนํ ถึงพร้อม

ด้วย ทัสสนะ ประการที่สาม ธมฺมฏฺฐํ ตั้งอยู่ในธรรม คือมีธรรมประจ�ำอยู่ในใจ มีธรรมะประจ�ำอยู่ในจิต มีจิตใจ

ประกอบด้วยคณุธรรมต่าง ๆ  ประการทีส่ี ่สจจฺวาทิน ํมปีกตกิล่าวสิง่ทีเ่ป็นจรงิ จะชีแ้จงอะไรกเ็ป็นเรือ่งจรงิ จะ

พูดอะไรก็เป็นเรื่องจริง ประการที่ห้า อตฺตโน กมฺมกุพฺพานํ อะไรที่เป็นหน้าที่ของตนที่จะต้องจัด ต้องท�ำ ก็ท�ำ

สิ่งนั้นให้ส�ำเร็จลุล่วงไป คุณสมบัติ 5 ประการ ดังกล่าวมานี้มีอยู่ในผู้ใด ผู้นั้นก็ท�ำให้ความรัก ความนิยมยินดี 

เกิดขึ้นในใจของบุคคลผู้อื่นได้ (คุณสมบัติ 5 ประการ, 2556 : 16 - 17)

3.กลวิธีทางวัจนกรรม 

วัจนกรรมเป็นการวเิคราะห์ความหมายหรอืเจตนาท่ีแฝงอยูใ่นการสือ่สารหรอืในข้อความ นบัเป็นกลวธิี

และเป็นเครื่องมือที่จะช่วยท�ำให้ผู้รับสารเข้าใจความคิดหรือเจตนาบางอย่างที่แฝงอยู่ในการน�ำเสนอสารได้ดี

ยิ่งขึ้น จอห์น เซอร์ล (John searle,1975) อ้างใน รัชดา ลาภใหญ่ (2557 : 41) ได้เสนอแนวคิดการแบ่งวัจ

นกรรมโดยเน้นที่การวิเคราะห์ วัจนกรรมนั้น ๆ ในสถานการณ์ทางสังคมที่เกี่ยวข้องและแบ่งวัจนกรรมออก

เป็น 2 ประเภทได้แก่ วัจนกรรมตรง (direct speech acts) และวัจน กรรมอ้อม (indirect speech acts) 
โดยให้รายละเอียดว่าวัจนกรรมนั้นจะเป็นวัจนกรรมตรงหรือ วัจนกรรมอ้อมจะพิจารณาได้จากความสัมพันธ์

ระหว่างรูปประโยคและหน้าที่ของประโยค กล่าวคือ วัจนกรรมตรงจะใช้รูปประโยคของถ้อยค�ำที่ท�ำหน้าที่

ตรงตามรูปประโยค ส่วนวจันกรรมอ้อมจะใช้รปูประโยคของถ้อยค�ำทีท่�ำหน้าทีไ่ม่ตรงตามรปูประโยคชนดิของ

รูปประโยคในภาษานั้น ๆ ไปจะแบ่งเป็น 3 แบบ คือ รูปประโยคบอกเล่า (declarative) รูปประโยคค�ำถาม 

(interrogative) และรปูประโยคค�ำสัง่ (imperative) ส่วนหน้าทีข่องรปูประโยคแต่ละแบบมไีด้มากมาย ซึง่

การใช้รูปประโยคตรงตามหน้าทีก่จ็ะเป็นการใช้วจันกรรมตรงและการใช้รปูประโยคไม่ตรงตามหน้าทีก็่จะเป็น

การใช้วัจนกรรมอ้อมในปาฐกถาธรรมสมเด็จพระพฒุาจารย์ (เก่ียว อปุเสโณ) พบว่าวจันกรรมม ี7 รปูแบบ ดงันี้

3.1 วัจนกรรมขอร้อง

“จึงขอให้ท่านท้ังหลาย เชื่อตามที่พระพุทธเจ้าท่านสอน พยายามประคองให้จิตของเราสงบให้มาก

ที่สุดเท่าที่จะท�ำได้ อย่างที่โบราณท่านสอนว่า แม้แต่จะสิ้นลมหายใจ ก็ต้องมีคนบอกว่า “อรหัง ๆ” ชี้น�ำทาง

ให้เห็นว่าทางไปของพระพทุธเจ้า เป็นอย่างนี ้แลว้ก็จะเกิดความรู้สึกว่า จิตใจโล่ง ถ้าจิตโล่งแลว้ ถ้าไปเกิดใหม่ 

ก็ไปเกิดดี ถ้าจิตไม่โล่ง ไปเกิดใหม่ ก็จะตรงกันข้ามกับที่ดี” (สุขทุกข์อยู่ที่ใจ, 2556: 16)

3.2 วัจนกรรมปรารถนา

“ความไม่เทีย่งอย่างธรรมดาทีต้่องการให้คิด ก็คอื ความไม่เท่ียงของพระพทุธศาสนา โดยเฉพาะพระพทุธ

ศาสนาในเมืองไทย ซึง่มมีาแต่เดิมเมือ่รูว่้ามนัจะต้องเปลีย่นแปลงอย่างแน่นอนแล้ว ท�ำไมเราไม่เตรยีมการเพือ่

รองรับความเปลีย่นแปลงทีจ่ะเกดิข้ึนกบัพระพทุธศาสนาอย่างรูเ้ท่านัน้” (เยน็หมิะในรอยธรรม, 2556 : 13)

3.3 วัจนกรรมอารมณ์ขัน

“ฝรั่งชอบเอาของเขามาให้คนไทย เพราะอยากให้เราเป็นอย่างเขา คนไทยเราก็ติดกันงอม เราก็เอา

พระไปให้ฝรั่งบ้าง ต่อไปข้างหน้าฝรั่งคงจะติดพระงอมบ้างเหมือนกัน” (เย็นหิมะในรอยธรรม, 2556: 24)
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3.4 วัจนกรรมค�ำสั่ง

“เรามคีวามจ�ำเป็นต้องรบัรูเ้หตุการณ์ทีเ่กดิขึน้ในโลก ถ้าเราไม่รูก็้เหมอืนเขาท�ำกรงไว้แล้วเราไม่รู ้เข้าไป

อยู่ในกรงนั้น มันมีแมวอยู่ด้วย และเราเป็นไก่ ไก่ไปอยู่กับแมวก็ไม่ต้องพูดเดี๋ยวก็หัวขาด หัวขาดไม่ใช่ว่าดีที่

ท่านพูดไม่ใช่ท่านตั้งปัญหาเองเอง ไม่ใช่ว่าสมมุติเอาเอง มันเป็นมาแล้วไม่ใช่เราจะไปคิดต่อสู้อะไรจนกระทั้ง

เกิดความฟุ้งซ่าน เกิดกิเลส แต่เราต้องรู้ ถ้าเราไม่รู้เราก็ไม่สามารถรักษาพระศาสนาของพระพุทธเจ้าไว้ได้ ถ้า

พูดอย่างธรรมดากว่็ารูเ้ขารูเ้รา แต่ไม่ใช่รูเ้พ่ือจะไปรบรากบัเขา ไม่ใช่รู้เพ่ือจะไปทะเลาะกับเขา เรารู้เพ่ือท�ำเรือ่ง

ของเรา เราเป็นลูกไก่ เรารู้ว่าแมวอยู่ ก็อย่าเข้าไปสิ ขืนเข้าไปก็ถูกงับหัวขาดเท่านั้นเอง ฉะนั้น เราต้องรู้ว่าเรา

จะระวงัตวัของเขาอย่างไร เขาจะมารปูแบบไหน เราไม่รู ้แต่ให้เรารูไ้ว้ถ้าเรารูแ้ล้ว อย่างน้อยทีผ่มพดูมาทัง้หมด

ข้างต้นนัน้ ก็เป็นเครือ่งย�ำ้ว่าเราต้องเป็นหมูใ่หญ่ ต้องรกักนั พร้อมกนั เป็นพีน้่องกนัทีเ่ราต้องเป็นอย่างนี ้เพราะ

เรารู้แล้วว่า มันไม่มีอะไรที่จะดีเกินไปกว่าพระพุทธศาสนาแล้ว” (ธรรมะปรารถยามเช้า - ค�่ำ, 2556: 32-33)

3.5 วัจนกรรมเตือน

“ขอให้ท่านทัง้หลายระวงัคนท่ีแสดงตนว่า เป็นผูน้บัถอืพระพทุธศาสนาอย่างลกึซึง้ ท�ำการท�ำงานทาง

พระศาสนา เป็นสมาคมเป็นองค์กร แต่ว่าวาจานัน้ มแีต่จะท�ำลายล้างบคุคลผูอ้ืน่ ให้เกดิความแตกแยก ให้เกิด

ความหวั่นไหว ให้เกิดความไม่พร้อมเพรียง ท�ำให้คนอื่นเขาได้รับความเสียหาย ฉะนั้นแล้ว เราจะพลอยไปมี

วาจา มีจิตขุ่นตามไปด้วย ต้องหลีกเลี่ยง ก็เพื่อที่จะให้พ้นจากพวกที่เขามักจะพูดค�ำที่หนัก ๆ ว่า มือถือสาก

ปากถือศีล ถือศีลแต่ปากเท่านั้น แต่ว่ามือไม่รู้ถืออะไร ท่านก็ใช้ค�ำรวมว่า ถือสาก คือค�ำที่ไม่เหมาะสม เป็นค�ำ

ที่ไม่เหมาะสม แต่ท่านก็พูดให้คิด” (คุณสมบัติ 5 ประการ, 2556: 31-32)

	 3.6 วัจนกรรมแนะน�ำ

“ท่านทัง้หลายจงึต้องเข้าใจว่า ไม่ใช่บงัคบัว่าฟังไม่ได้ แต่ต้องการบอกให้รูว่้า ศลีนัน้สงูขึน้ไปตามล�ำดบั 

ถือแค่ศีล 5 ดูหนังฟังเพลงอย่างท่ัวไปก็ได้ แต่ที่สูงข้ึนไปจากศีล 5 ก็เพื่อต้องการท่ีจะให้ทราบได้ว่า ศีลนั้น

ละเอียดอ่อนขึ้นไปไม่เหมือนกัน รวมไปถึงใจ จึงมาพิจารณาที่ศีล 8 นี้ว่าเป็นการขัดเกลาเป็นการอบรมบ่ม

นิสัยของเราให้ดีขึ้น ไม่ไปติด ไม่ไปเกาะจับอยู่กับสิ่งเหล่านี้ จะเห็นได้ว่า ศีลนั้นสูงขึ้นไปตามล�ำดับ ที่ท�ำให้สูง

ขึ้นไป เพราะอะไรก็พูดแล้วว่า ขัดเกลา แต่ที่ส�ำคัญนั้น ก็เพื่อต้องการให้ศีลหนุนจิตให้สูงขึ้นไปให้จิตพร้อม ที่

จะสงบเป็นสมาธิได้” (คุณสมบัติ 5 ประการ, 2556: 37)

3.7 วัจนกรรมปฏิปุจฉา

“เมื่อจะไม่ให้ผูกใจเจ็บ แล้วจะเอาใจไปไว้ที่ไหน ? อย่างง่าย ๆ ก็เอาใจไว้ท่ี พระพุทธคุณ ระลึกถึง

พระพุทธเจ้าเข้าไว้ไม่ให้ใจไปผูกใจเจ็บต่อคนนั้นคนนี้ สิ่งนั้นสิ่งนี้ สิ่งที่ไม่ชอบ ท�ำให้ผูกใจเจ็บห่างออกมาจาก

สิ่งนั้น แล้วมาอยู่กับพระพุทธเจ้า โดยการระลึกถึงพระพุทธเจ้าชั่วระยะสั้น ๆ  เพียงเท่านี้ ก็สามารถท�ำได้ ท่าน

จึงสอนวิธีห่างจากสิ่งที่ไม่ดีเหล่านี้ เรียกว่า ภาวนา ไว้” (สุขทุกข์อยู่ที่ใจ, 2556: 31)
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5. สรุปผลการวิจัย

การวเิคราะห์วาทศลิป์วาทกรรมในปาฐกถาธรรมของสมเดจ็พระพฒุาจารย์ (เกีย่ว อปุเสโณ) ประกอบ

ด้วย กลวิธีการน�ำเสนอโครงสร้างทางวาทกรรม กลวิธีการสร้างวาทศิลป์ และกลวิธีทางวัจนกรรม ดังนี้

1.กลวธิกีารน�ำเสนอโครงสร้างทางวาทกรรมในปาฐกถาธรรมม ี4 ส่วน ในปาฐกถาธรรมทัง้ 4 ประเภท

นั้นมีเพียงโอวาทและสัมโมทนียกถาที่ไม่พบว่ามีการตั้งชื่อเรื่อง ดังนี้

โอวาท

ชื่อเรื่อง

การเปิดเรื่อง ด้วยสถานการณ์ที่สอดคล้องกับการบรรยาย

การด�ำเนินเรื่อง ด้วยการสร้างประเด็นปัญหาให้ผู้ฟังสงสัย

การปิดเรื่อง
แบบสรุปความ

แบบขอความร่วมมือในการท�ำสิ่งใดสิ่งหนึ่ง

สัมโมทนียกถา

ชื่อเรื่อง

การเปิดเรื่อง
ด้วยการกล่าวแสดงความยินดีและอนุโมทนา

ด้วยการกล่าวทักทายผู้ฟัง

การด�ำเนินเรื่อง ด้วยการใช้ประเด็นของเรื่องสอดแทรกเนื้อหา

การปิดเรื่อง

แบบสรุปความ

แบบอวยพรผู้ฟัง

แบบกล่าวแสดงความยินดีและอวยพรผู้ฟัง

ค�ำบรรยาย

ชื่อเรื่อง

การเปิดเรื่อง

บอกเนื้อหาที่จะบรรยาย

ด้วยการกล่าวถึงวัตถุประสงค์ที่มาบรรยาย

ด้วยการเข้าสู่เนื้อหาที่บรรยายทันที

การด�ำเนินเรื่อง ด้วยการล�ำดับเนื้อหาที่ต้องบรรยาย

การปิดเรื่อง แบบให้ข้อคิดคติเตือนใจ

พระธรรมเทศนา

ชื่อเรื่อง บอกเนื้อหาที่จะบรรยาย

การเปิดเรื่อง ด้วยการใช้บทนมัสการตามด้วยพุทธภาษิต

การด�ำเนินเรื่อง ด้วยการล�ำดับความส�ำคัญ

การปิดเรื่อง แบบอวยพรผู้ฟัง
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2. กลวิธีการสร้างวาทศิลป์ในปาฐกถาธรรมทั้ง 4 ประเภท มีลักษณะการสร้างวาทศิลป์ไม่เหมือนกัน 

ดังนี้

โอวาทและ

สัมโมทนียกถา

การสรรค�ำ

ใช้ค�ำเรียกขานเป็นกันเอง เช่น หลวงพ่อ พวกเรา

ใช้ค�ำกริยาอาการแสดงความรู้สึก เช่น ตายใจ

ใช้ค�ำมีลักษณะทั่วไปเปรียบเทียบ เช่น ขยะ

การสรรความ

สร้างส�ำนวนสุภาษิตใหม่ เช่น ไก่หัวขาด

ใช้โวหารทั้ง 4 ในการขยายความ

สร้างภาษาภาพพจน์ให้ผู้ฟังเข้าใจ

ใช้ภาษาแบบไม่เป็นทางการ

ค�ำบรรยายและ

พระธรรมเทศนา

การสรรค�ำ

ใช้ค�ำเรียกขานเป็นทางการ เช่น อาตมา

เลือกใช้ค�ำที่มีความหมายเฉพาะกับเนื้อหา

ใช้ถ้อยค�ำที่เป็นทางการ

การสรรความ

ใช้ส�ำนวนและสุภาษิตโบราณ

ใช้บรรยายโวหารในการขยายความ

ไม่พบว่ามีการใช้ภาษาภาพพจน์

3. กลวิธีทางวัจนกรรมในปาฐกถาธรรมมีวัจนกรรม 7 รูปแบบดังนี้

ปาฐกถาธรรม

วัจนกรรมขอร้อง

วัจนกรรมปรารถนา

วัจนกรรมอารมณ์ขัน

วัจนกรรมค�ำสั่ง

วัจนกรรมเตือน

วัจนกรรมแนะน�ำ

วัจนกรรมปฏิปุจฉา
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Critical Discourse Analysis for Material Development for English 
Language Teaching in a Thai Military Academic Context

วาทกรรมวิเคราะห์เชิงวิพากษ์ส�ำหรับการพัฒนาสื่อการสอนภาษาอังกฤษในบริบทการ

ศึกษาของทหารไทย

Parinyaporn Preecha1

Udomkrit Srinon2

Abstract
This paper analyses critical perspective (CP) as one of the approaches to language 

teaching and learning in a Thai military academic context. Regarding related perspectives 
from critical race theory, identity studies, social justice and critical multiculturalism, 
the use of the pedagogy in a Thai context stresses empowering learners in a military 
school to think and act critically with the aim of transforming their life conditions and 
enhancement of their overall for their well being. Therefore, the present study aims 
to explore CP including pedagogies that support the problem posing with education 
in a specific context, a military school; and to offer suggestions for applying problem 
posing as a framework for developing materials in ELT classrooms. The preliminary 
analysis demonstrates that the CP, despite being a new and innovative approach, can 
be used in educational contexts to better understand how learners learn and position 
themselves in their context. The study suggests that critical perspectives implemented 
into EFL curriculum and classrooms practices in Thai contexts which will meet the 
needs of diverse students. 

Keywords: Critical perspective, Material development, Thai military context

บทคัดย่อ
งานวิจัยนี้วิเคราะห์มุมมองเชิงวิพากษ์ซึ่งเป็นวิธีการหน่ึงในการสอนและการเรียนในบริบทการศึกษา

ของทหารไทยแห่งหนึ่ง ในแง่ของมุมมองที่เกี่ยวข้องจากทฤษฏีการแข่งขันเชิงวิพากษ์ การศึกษาด้านตัวตน 

ความยุติธรรมทางสังคม และความหลากหลายทางวัฒนธรรมเชิงวิพากษ์นั้น การใช้วิธีการสอนในบริบทของ

ไทยนัน้เน้นการเสรมิสร้างผูเ้รยีนในโรงเรยีนทางการทหารให้คดิและกระท�ำเชงิวพิากษ์โดยมวีตัถปุระสงค์เพือ่

เปล่ียนผ่านสภาพการด�ำรงชวีติของนักเรยีนและเสรมิสร้างนกัเรยีนให้มคีวามเป็นอยูท่ีด่ ีดงันัน้ การศกึษานีมุ้ง่

ส�ำรวจมุมมองเชงิวพิากษ์รวมถงึวธิกีารสอนทีส่่งเสรมิการแสดงออกปัญหาด้วยการการศกึษาในบรบิทเฉพาะใน

โรงเรยีนทางการทหารแห่งหนึง่ และเพือ่ให้ข้อเสนอแนะส�ำหรบัการน�ำปัญหาไปเป็นกรอบในการพฒันาสือ่การ

เรียนการสอนในชัน้เรยีนการสอนภาษาองักฤษในฐานะภาษาต่างประเทศ การวเิคราะห์เบือ้งต้นของงานวจิยันี้

1Armed Forces Academies Preparatory School 
2Ph.D., Kasetsart University, Kamphaeng Saen Campus
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แสดงให้เห็นว่ามมุมองเชงิวพิากษ์ซึง่แม้ว่าจะเป็นวธิกีารสร้างสรรค์ใหม่สามารถน�ำไปใช้ในบรบิทการศกึษาเพือ่

ให้เกิดความเข้าใจที่ดีขึ้นว่าผู้เรียนรู้อย่างไรและวางตนตัวของตัวอย่างไรในบริบทของตนเอง การศึกษาเสนอ

แนะว่ามุมมองเชิงวิพากษ์ที่ประยุกต์ใช้ในหลักสูตรการสอนภาษาอังกฤษในฐานะภาษาต่างประเทศและการ

เรยีนการสอนในชัน้เรยีนในบรบิทของประเทศไทยซึง่จะสนองตอบความต้องการของหลากหลายของนกัเรยีน 

ค�ำส�ำคัญ: มุมมองเชิงวิพากษ์ , การพัฒนาสื่อการเรียนการสอน, บริบทการทหารไทย

Introduction 
Historically, the critical theoretical tradition developed by the Frankfurt School 

to address the essential societal problem of socioeconomic inequality was greatly 
influenced by the work of Karl Marx (Breuing, 2011). When applied to educational 
contexts, theorist argued that “schools undermine that kind of social consciousness 
(p.2) and it was necessary for them to bring about change and social transformation 
by using CP, which seeks to empower people to challenge the oppressive conditions 
in their lives.

According to Breuing (2011), there are many different definitions of critical 
pedagogy. When a sociocultural lens is applied to CP, scholars focus on social structures, 
including race, class, gender, ability, and sexuality, and then examines how these factor 
integrate into life in schools and the larger society (p.3). This lens provides learners 
with the framework for questioning societal norms and how these norms perpetuate 
societal injustices. Teaching and learning from this perspective emphasizes authority/
power, hegemony, and social justice. Within the field of EFL, critical pedagogies 
(CP) indicates the various approaches that have been used for language teaching and 
learning, which, according to Kincheloe (2004), is concerned with transforming the 
relations of power which are oppressive and which lead to the oppression of people. 
In this sense CPs try to humanize and empower learners. (p.57). Critical pedagogy 
from this perspective involves the outside world and its transformation, asserting the 
importance of activism.

Overview of Critical pedagogy 
CP is closely associated with the Brazilian educator and activist Paulo Freire 

(1970) using the principals of critical theory from the Frankfurt school as its main 
source. He also used the term pedagogies (means lead the child) instead of education 
because he wanted to redefine the educational system and focus on the role of English 
language teachers as the leaders of English language learners (as cited in Jamil el al, 
2014, p.3). This is likely to relate to student-centered practices and constructivism. 
Freire talks about the ways in which teachers can practice critical pedagogy in their 
classroom with the use of dialogue to the classroom-community. This is in line with 
Gore (1993) and Shor (1996) who assert the importance of turning the theory of critical 
pedagogy into a critical pedagogical praxis ( as cited in Nouri & Sajadi , p.78).
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According to Kim and Slapac (2015), multicultural pedagogy is empowered by 
the addressing the diversity of the students’ backgrounds as the world becomes more 
globalized in the transnational era. This is why critical pedagogy needs to include 
multi-literacy and multiple identities. According to Yoko (2006), multiculturalism 
generally refers to the attitude of welcoming diversification of culture and society 
positively, and it has also come to represent the generous attitude towards minorities. 
However, at least the emphasis on differences makes possible forms of identity 
negotiation by those “others.” This opens up paths for “others” to claim their own 
differences and negotiate (p.288). 

According to Kim and Slapac (2015), the challenges of multicultural education 
in the context of globalization paves the way for new resources in schools, which then 
allows a wider range of learning opportunities and a greater shared identity (p.18). 
Moreover, Kim and Slapac stress that it is necessary for educators to recognize the 
connectedness of multiple life spaces across national, cultural and social borders. 
In the same way, Baer and Glasgow (2010) suggested educators and teachers to 
integrate multicultural thinking into their everyday curriculum through literature 
and other content. Teachers must also address the issues of power and privilege, 
and use multicultural literature, in short multicultural education, that encourages 
students to understand different cultures portrayed in books and other forms of media. 
Multicultural education then enables students to comprehend the unique differences 
of others and accept them due to the fact that a multicultural education allows for a 
variety of experiences which challenge the status quo and basis of power; which then 
can help students think beyond their known world, as well as become immersed in 
different cultures (p.24).

Stevens and Brown (2011) mentioned that teachers need to become critical 
multicultural literacy educators, because schools will belong to an economic, ethnic, 
racial, religious and social class minority students, and teachers who have not come 
from the same backgrounds as their students, will be unable to understand them 
properly.(p.32). Therefore, the knowledge of multicultural literacy issues, facilitate 
both the teachers and the students who become interested in promoting education 
equity and social justice in EFL classes.

Despite the obvious value of multicultural education, it is suggested by Rychly 
and Grave (2012) that the content should serve the specific needs of students from 
diverse racial and ethnic backgrounds, especially those who are underperforming, 
as compared to the majority of students, because a mainstream school system trends 
to favor mainstream students. In the case of Thailand, this means that students who 
are urban area middle class Buddhists; as opposed to students such as those who are 
Islamic, those who live in rural areas, and students who come from a less affluent social 
class may not be exposed to a curriculum that is relevant to them and address their 
needs. To bridge the gap between students with different cultures, characteristics and 
learning styles, Rychly and Grave (2012) focus on the distinction between culturally 
responsive pedagogy and multicultural education, since there is a need to respond to 
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the cultures that actually exist in the classroom (p. 45). In the same way, according 
to Dallavis (2011), many schools often fail to serve the non-mainstream students, 
but Dallavis asserts that the effort to eliminate the achievement gap is only possible 
through culturally responsive pedagogy or equity pedagogy (p.139). Ware (2006) views 
the inclusion of the students’ culture as essential in improving the students’ academic 
success. Therefore, the theory of cultural context effectively supports the development of 
culturally responsive pedagogy in the context of teaching and learning (p. 428).

Literature Review 
Multicultural education is predicated on the principle of educational equity for 

all students, regardless of culture and it strives to remove the barriers to educational 
opportunities and success for students from different cultural backgrounds.

According to Francis & Tator (1999), critical multiculturalism challenges the 
traditional political and cultural hegemony of the dominant class or group. It calls for 
a profound restructuring and reconceptualization of power relations between different 
cultural and racial communities based on the premise that communities and societies 
do not exist autonomously but are interwoven together in a web of interrelationships. 
Moreover, multicultural education is grounded in ideals of social justice, education 
equity, critical pedagogy, and a dedication to providing educational experiences in 
which all students reach their full potentials as learners and as socially aware and  
active beings, locally, nationally, and globally (p. 98). 

The global spread of English language teaching must respond to various cultural 
and social contexts in which we teach English in a diverse world. Many researchers 
have highlighted the need to explore and understand contextual pedagogies for example,  
Tin (2014) (whose work involves unequal power relations between different regions of 
the world, namely the notion of “center” and “periphery”) described the local practices  
in a Nepalese public college that have emerged to match the contextual particularities  
of this classroom. His findings help in understanding classroom practices and the  
competence of teachers in “peripheral” contexts and stress that it is necessary for the  
educators to reconstruct the peripheral practices and locate them in their context to 
match the local reality and various forms of peripheral participation (p.398). This finding  
is also confirmed by Fisette and Walton(2015), who investigate students’ sense of self 
and embodied identities, argue for creating a context within education where teachers  
are able to apply critical pedagogical practices to explicate the hidden curriculum.
(p.62) Students empower themselves by speaking up, taking action about social  
inequalities within schools and become agents of social change. In summary, critical 
pedagogy opens spaces and possibilities for nonviolence and greater justice in urban 
and other contexts (Gordon 2005; Chubbuck & Zembylas, 2011, p. 262). 

However, in a multicultural context, the use of English as a lingua franca (ELF) 
does not necessarily lead to cultural integration. On the contrary, it may lead to  
cultural segregation or even identity crisis. According to Yung (2016), language choice 
has a strong impact on how language users perceive their own and others’ identities 
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and the relationships among students. This is particularly evident in students’ living 
environment within a multicultural context, where they spend a significant amount of 
time interacting with one another on a day-to-day basis and little attention has been 
paid to out-of-class contexts, which are equally important in understanding cultural 
integration in EFL class (p.2).

Theoretical framework
Multiculturalism plays an important role in the world today, because in every 

society, identification or identity is regarded as a key component which is concerned 
with better understanding the people who are from different backgrounds and 
cultures. According to Yung (2016), identification refers to ‘the process through which 
modes of belonging become constitutive of people’s identities by creating bonds or 
distinctions in which they become invested’ (p.2). Wenger (1998) argues that students 
must find the ways to coordinate multiple perspectives, not only by developing their 
skills but also their identity. It involves an ongoing construction of selves through both 
participation and non-participation in daily social events. It is not only associated with 
people-to-people interactions but also their existence in the social contexts, including 
their living environment, in which they are identifying themselves as well as being 
identified (p 194). 

Wenger (1998) explores the concept of identification in three modes of 
belonging: engagement, imagination, and alignment. Through engagement, people 
relate themselves to other people to get a sense of who they are. Engaging in life, work, 
and conversations facilitates identity construction through our judgement of how we 
should participate in activities and the competence required. The lack of competence 
in full engagement, however, may lead to marginalization. Therefore, identification 
through engagement is the mutuality of a two-way process which can lead to either 
identity harmonization or conflict. Imagination is a process beyond engagement, 
by relating our experience to broader contexts and creating a trajectory of identity 
formation which connects our past and present experiences to representations of the 
future. Alignment involves power and combines allegiance and compliance. It affects 
identities in that the power created by the majority may lead to oppression against 
those minority who may feel obliged to follow the norm (p.195).

This study examined the identity formation within a multicultural context due to 
the fact that a truly multicultural approach includes the consideration of elements such 
as race, ethnicity, socioeconomic status, language use, sex, sexual orientation, religion, 
and many other social and human differences that exist among people. According to 
Ford & Kea (2009), another approach that focuses on the diversity in the classroom is 
culturally responsive education which encompasses all levels of the academic arena, 
including administrative practices. A culturally responsive administrative approach 
emphasizes the importance of the implementation of policies, procedures and 
curriculum that address the needs of the diverse learners in their charge, using cultural, 
linguistic, and socioeconomic factors to help reach and teach students. Their research 
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shows that culturally competent and responsive educators acknowledge the differences  
as well as the commonalities in their students. (p.12) Ortiz (2012) said “in order for  
students to be successful, we must first understand their values. By understanding, the 
values held by varying cultures, educators are more able to provide learning opportunities  
that are matched not only to students’ academic goals, but to intrinsic motivations as 
well. Only when we understand children in every facet of their lives, academically 
and non-academically, can we meet their needs.” (p.16) In conclusion, a multicultural/ 
culturally responsive approach to education addresses the importance of students’  
backgrounds, including prior experiences, cultural knowledge, and socialization  
practices. These two approaches are centered in the same innate understanding and ideology.  
Combining these two approaches allows us to understand as well as accept and actively  
engage culturally diverse learners. 

Critical Pedagogy in ELT in a Thai context 
Thai educators who wish to teach about social change and development in 

Thailand should engage their students by using critical pedagogies to frame their  
instruction and select textbooks and other materials that aids the student in thinking  
critically about social justice and social change in Thailand. This study is established  
in different facets of critical EFL/ESL by creating and adapting materials for critical  
pedagogies. The materials for the study include the information that is culturally  
relevant and accessible for diverse students.

Crookes (2009) asserts that critical L2 pedagogy could be improved practically 
if more diverse samples of materials which operationalize theories of language in 
critical L2 pedagogy classrooms were accessible (p.251). Textbooks and related 
materials are considered the core resources in language-learning programs (Philip, 
2015, p.2), however, remarkably little has been done to determine how materials that 
espouse critical perspectives have on ELF teaching and learning; so obviously, this 
area is under-developed. The application of this approach can make teaching sessions 
more enjoyable by focusing on what the students really need to talk about, letting 
them discuss their issues of interest, helping students to move forward critically and 
consequently enabling students to change the structure of their society. This process 
can lead to them improving their life conditions (Aliakbari, 2011, p.81). That’s why CP 
will better prepare Thai teachers to serve the needs of their students in a Thai context 
and I will offer a material-designed framework where the main pedagogic principles 
of critical pedagogy are included and applied.

Context of the study 
There are approximately 1,200 pre-cadets who attend AFAPS, *(Author’s note 

:The teachers’ and schools’ names are a pseudonym) ,a military school where first and 
second pre-cadets receive physical training (PT) and are enrolled in a 2 year-compulsory 
program as well as receive instruction in academic subjects which includes Physics, 
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English, Mathematics. The enrollment of students from disadvantaged minority 
groups, that is ethnic minorities, religious groups, or students living in poverty and/or 
from rural areas, has increased over the last several years. It has been observed that at 
the same time the enrollment has become more diverse, students who represent these 
diverse groups are failing course exams, which causes them to have low GPAs and this 
results in them being in a place of academic probation. The subjects under study here 
are seven Islamic students who represent an important sub-group of learners at AF-
APS. If this is true that minority group students in the school are not achieving because 
of their cultural differences, then it follows that in the future it’s possible that higher 
percentages of students in the school will continue to underachieve.

Research questions
In an effort to discover how to support students who can become the change 

agents who will transform ELT education and society. I pose the following questions:
(1) What can be derived from critical pedagogy EFL class in the military school? 

*(Author’s note: Teachers’ name and schools are pseudonym)
(2) To what extent does critical pedagogy facilitate EFL class for minority 

students? 
To this end, I will first introduce the methodology for the inquiry before exploring 

the target group’s identity formation in the analysis part.

Methodology
This study is divided into two parts; the first part involved the use of texts and 

documentary sources aiming to present the relevant documents that contains the 
information about CP. The researcher assessed and analyzed the documents before 
extracting content.

The second part is based on the ethnographic method which mainly employs 
observation techniques. This involved extended participant observations of the 
environment, in which I have been an EFL teacher for the remedial course which 
functions as the review sessions and tutors for those who are not able to achieve 
academic success. This provides opportunities to understand their school performance 
and meaning-making activities in the classroom. As Creswell (2013) suggests, 
“narrative research is best for capturing the detailed stories of life experiences of a 
single individual’ and narrative stories can ‘shed light on the identities of individuals 
and how they see themselves” (p.71).

Field notes had been jotted down with photographs to record the events happening 
in class throughout the period of study, which facilitated the ongoing interpretation of 
learners’ experience and stimulated the researcher’s memory when writing their stories. 
In addition to ethnographic participant observations, the study adopted a narrative 
research paradigm (Yung, 2016, p.4) through a variety of instruments, including formal 
interviews, informal talks and participants’ identity chart.
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The students were purposefully selected as the participants because they were 
identified as “marginal people” who have studied in the remedial course. I had face-
to-face conversations about their life through informal interviews during or after class. 
We met twice at the beginning and the end of this semester for about one hour each to 
organize a formal interview after they had finished their afternoon class.

The first interview was a narrative inquiry of their life before and after learning 
in this military school. During the second interview, I paid more attention to their 
classroom experiences. I asked them to check comment on the narratives I wrote. 
The narrative also served as a stimulated recall in the second interview when I dug 
deeper into their experiences in the school and asked for more elaborations. These 
allowed me to have a more in-depth and holistic understanding of their experiences 
as pre-cadets. The data was analysed in the following manner. First, the transcribed 
interview data and my field notes were sorted in chronological order from when they 
started learning in the school. From the first interview , they were asked to tell what 
they experienced when they got accepted to the school as a pre-cadet to the time of the 
second interview when they finished their first year at this school and started learning 
in the remedial course. This gradually formed the plot of their narratives, which were 
further negotiated through informal talks during the EFL class activities that provide 
opportunities for them to talk about themselves : their lives, their experiences, their 
interests. Their identity will emerge from this narration.

The process involved active collaboration between these groups of students and 
me, which increased the validity of the analysis (Ollerenshaw & Creswell, 2002). The 
data was then categorised according to the identity conflicts that they experienced and 
the attitudes about adjusting themselves to a military environment. The complexity 
of their identity formation was analysed with Wenger’s(1998) framework of social 
ecology of identity – the duality of identification and negotiability (as cited in Yung 
2016, p.5).

Data Analysis
This study is based on the findings from a one semester ethnographic study which 

explored the military life of seven pre-cadets from similar backgrounds (namely the 
similar academic achievement, region and religion) To illustrate and allow a more in-
depth understanding of their identities. The researcher who works as a EFL teacher did 
the pilot project to gain information from interviews based on their replies. The data 
was collected from seven Islamic students who have to study in a remedial course after 
they failed an exam last year (2015) in the school where the researcher has worked for 
ten years.

This problem has increased calls for teachers in the school to examine the 
curricula and the teaching practices. It is a time for teachers to base their instruction of 
diverse and students according to culturally responsive teaching. As a matter of fact, 
culture is central to learning and shaping the thinking process of students. Culturally  
Responsive Teaching is a pedagogy that recognizes the importance of including  
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students’ cultural references in all aspects of learning. A pedagogy that promotes the 
equitable access to education for students from all cultures. Some of the characteristics 
of culturally responsive teaching are: 1.Positive perspectives on parents and families 
2.Communication of high expectations 3.Learning within the context of culture 
4.Student-centered instruction 5.Culturally mediated instruction 6.Reshaping the 
curriculum 7.Teacher as facilitator (Ladson-Billings,1994).

Viewed through a critical lens, teachers and students constructed knowledge and 
participated collaboratively in problem-posing dialogues which identifies students’ 
subjects (responding to the actual conditions of their own lives) they themselves 
see as problematic, for example the custom at their home differs from the school’s 
custom. Providing more opportunities for them to talk about their own customs and 
local custom is an alternative to design the curriculum that suits their needs (Riasati & 
Mollaei 2012, p.224-225).

Raising questions regarding students’ voices is to be considered while developing 
an EFL academic program. The renewal project is created due to the fact that “one size 
doesn’t fit all” is regarded as an analogy for years in the mainstream education. As for 
taking culture and context seriously, the project is relevant for understanding subculture 
and individuals. The results showed how well people involved in the program (teachers, 
head teachers, policy makers) organize the course. In the students’ opinion, the program 
is satisfactory, but it does not completely meet all their requirement although their 
attitude toward English is generally positive. However, this presented the result of 
the first phase of a need analysis aiming at developing materials for diverse students. 
This encourages students to challenge the domination (or the practices that dominate) 
in the school for the next phase of the research. The teaching approach resulting from 
the critical pedagogy will add critical quality to the supplementary worksheet and 
everyday instructions to respond to local contexts and needs.

The researcher asked students to think about the instruction and their classroom 
experiences by asking them questions about how they perceive the instruction and how 
it supports their learning. Teachers then will utilize what they learn from the audit to 
understand backgrounds students’ and their needs. In turn, what teachers learn should 
allow them to develop activities that are informed by students’ needs and teachers will 
be able to develop curriculum and utilize resources that are culturally relevant and 
contextually appropriate and make sure that they stay in a unique and good position for 
increasing literacy development , the remedial programs in the school will additionally 
contain the following characteristics, such as friendly environment, learner-centered 
, interaction with parents, time for more uninterrupted practice, appeal to different 
learning styles and their identity which associated with the Culturally Responsive 
Teaching pedagogy.

According to the finding, these students are hopeful to develop their skills in 
English and they want other people to understand them. They are afraid that other 
people will not accept them because they are classified as having poor ability. However, 
they have already known their weak points. Some of them do not understand English 
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grammar. Most of them came from the remote areas in the south of Thailand. Unlike 
the urban area, their schools and their customs is associated with typical Islamic 
cultures in their hometown (whereas the city has many more opportunities than their 
rural areas.) One of the students created the following identity figure.

Figure 1. Student’s Mind Mapping 
This student identified himself as a pre –cadet who is interested in teen-

age activities due to the fact that young people begin their quests for their identity. 
His identity remarkably connects with his future career (Police) and his hometown 
(a province in the south of Thailand). This graphic tool is used to deepen students’ 
understanding of themselves, groups, regions and nations. Sharing their own identity 
charts with peers can help students build relationships and breakdown stereotypes.

Many internal and external factors affect students’ learning, development, 
achievement and well-being. The results will enable the teacher to find the ways to help 
them in time. The teacher will understand their identity and adjust the class activities to 
match their needs. The shared experiences and engagement in meaningful activities in 
class will improve their situation. Students are able to feel comfortable to express their 
voices. This can bring about future improvement.

Conclusion 
This study has explored the identity formation of pre-cadets in a remedial course. 

It has further justified the concept that could naturally occur by simply ‘bringing 
students from same backgrounds into the same class. Through pre-cadets’ narrative 
inquiry of their experience, it can be seen that student living together in the same 
dormitory does not necessarily provide enough opportunities for them to help each 
other eventhough it is a part of the military community. This can be attributed to the 
power relations created under social hierarchy established in military schools, deep 
rooted military culture and the intense physical training schedule for the new recruits, 
which gives them limited time to interact with their seniors. The reluctance to learn 
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English since they were young may also lead to poor academic achievement. However, 
they have established their membership in the Islamic community in their own class.

Most urban students tend to use English fluently, let alone those who are not 
fluent in or cannot learn English very well. Learning in this remedial course may lead 
to alienation and marginalisation because of lack of communication with students 
from different cultural backgrounds. Policymakers may undertake various efforts 
to facilitate EFL class and promote a sense of cultural integration not only in-class 
but also out-of class contexts. For example, they may explore the opportunities of 
negotiating with pre-cadets’ regiment to expand their traditional cultures to the 
minority and conduct activities in English. They may also offer more English courses 
and material development for the minority to build up their confidence and increase 
their proficiency in learning English with successful students.

While the current study has revealed a unique case which demonstrated the 
disadvantage of learning in an isolated class. This signifies the different identity 
formation from the majority and minority perspectives, further research may examine 
how students perceive the way they learn English in their mix class environments and 
how students feel when they live and learn in a multicultural context they can interact 
and support each other. Only by understanding the opportunities and challenges of 
different parties in different contexts can the goal of academic achievement for EFL 
education in the military school can be achieved.

To cope with this situation, turning experimental Critical pedagogy Theory into 
praxis, the critical language educator relates knowledge of grammar, vocabulary to 
knowledge of social problems and learners are active in the classroom and society 
because the goal of critical pedagogy is to prepare citizens for participation in a 
democratic society.

In conclusion, language teaching and learning must be connected to the objectives 
of educating students because Critical ESL is believed to be the “ Pedagogy of hope” 
and it is challenging for Asian contexts that can provide more appropriate application 
and EFL that is capable of coping with and relate to different learners backgrounds of 
gender, sexuality, social class and learning styles in ASEAN EFL classrooms.

Discussion and Implication 
In particular, the researcher has applied the critical pedagogy to analyze the 

textbooks and design additional materials for students who are studying in remedial 
classes. The nature of Islamic culture will be included for motivating these students 
and the researcher expects that the new materials that will be developed will be 
more critical and relevant to these students (the minority of students). Throughout 
the interviews, there was evidence of knowledge that the content of the current text 
book (ALC book) is less relevant to Thai students and moreover, the students are not 
resistant to the materials including critical topics. That’s why the pedagogy increases 
the sensitivity to diversity in the school (Riasati&Mollaei, 2012, p. 225).
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To construct knowledge collaboratively, the teacher applies problem based 
learning in the classroom, for example , students participate in class discussions on 
social and local problems. The class activities include mind –mapping and class- 
presentation. This Mind-mapping activity (a pilot project in the researcher’s class) 
matches the needs of five core values in the 21 century namely : problem solving, 
critical thinking, communication and team work. An example of students’ work is as 
the following figure. 

Figure2. Student’s Mind Mapping 
Critical literacy is also applied for designing the supplementary lessons that 

are suitable for the teenage readers. The reading texts are analyzed and criticized 
by students. (see Appendix) The topic regarding teens’ problems are relevant to the 
students in the schools who are in teens. This reading project work has originated from 
Problem based learning Perspectives. These contents are not found in their text book 
(American Language Course produced by DLIELC, Lackland Air Force Base), but 
these topics regarding teens are mentioned frequently in Thai daily Newspapers and 
press like school violence, drugs and Teenage stress. However, the schools knowledge 
imparted to students is traditionally just career-oriented and related to a specific 
discipline or field and fails to develop connections between content and learners' 
lives. This material design is expected to fill the gap between the school and students’ 
requirement.

To achieve the goal of multicultural education, the finding from the interview 
shows that the feeling of the school system affects the educational experiences of my 
students. One of the Islamic students said “If I were very religious, I would not learn 
in this school” He also feels that the school is different from their home although they 
can get along well with their friends. According to this, the researcher is finding ways 
to end the apparent exclusion of social, cultural and political issues from the EFL class 
in the school.
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Therefore, the new school project “Culture Presentation” in the school is created 
for diverse students in the coming 2nd semester, 2016. While creating class activities, 
students are engaged in choosing the topics of their interest and the topic of the class 
discussion include their local traditions in their hometowns. Students work in pairs to 
talk and write about their customs in their hometown (different regions of Thailand). 
This includes variety of traditions from many parts of Thailand, such as the South, 
the North and the North East and variety of religious ceremonies, like Muslim and 
Buddhist culture. (Five percent of the students in the school are Islamic students)The 
sample topics for discussion are : Royal ploughing ceremony, Songran Day, Buddhist 
Lent, Regional Dining, Muay Thai, the local funeral, the etiquettes, etc. The course 
outline for English next semester(2017) also contains writing tasks about their home-
town. This relates to” funds of knowledge” which focuses on describing the intellectual 
resources of their dialects , racially and cultural groups (Marshall, E. &Toohey,2010). 

According to Critical pedagogy, the reason for minority marginalization is resulting 
from the power imbalance in society and through critical lens, the power is unfairly 
and unequally distributed in society (Riasati & Mollaei, 2012). Consequently, although 
there are opportunities for implementing critical pedagogies and critical perspectives 
in developing activities and materials for EFL learners in the researcher’s school and 
this innovation (normally, the materials used in the school are conservative in nature) is 
challenging for serving diverse students and help them towards positive transformation 
in their social awareness, however encouraging status quo or injustice in the military 
context (Military personnel tends to follow orders, chain of command, seniority or 
military courtesy) I wonder, prove too disruptive for the school system and teachers who 
have not learned to question this way. After all, the critical pedagogy will be known in the 
organization and the materials produced by the researcher is an example of applying the 
pedagogies into practices. Finally, in the future, this paves the way to create possibilities 
for the researcher’s department to provide teachers with training and knowledge to make 
critical pedagogy workable within their existing resources.
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บทคัดย่อ
ภาษาเป็นเคร่ืองมอืส�ำคญัทีม่นษุย์ใช้เพือ่ตดิต่อสือ่สารสร้างความเข้าใจระหว่างกนัและกนั การเลอืกใช้

ถ้อยค�ำในภาษาน�ำมาเรียบเรียงให้สละสลวยถูกต้องเหมาะสมย่อมก่อให้เกิดประโยชน์ตามเจตนาและส�ำเร็จ

ตามวัตถุประสงค์ของกระบวนการสื่อสารและค�ำเชื่อมของภาษาเป็นส่วนส�ำคัญอย่างหนึ่ง เพราะว่าเป็นส่วน

ช่วยท�ำให้ความหมายของแต่ละค�ำในประโยคเกี่ยวเนื่องสัมพันธ์กันอย่างเหมาะสมกลมกลืน

ภาษาฮินดีใช้ค�ำ “ปรสรรค” เชื่อมค�ำในประโยคและวางไว้หลังค�ำนามและค�ำสรรพนามซึ่งมีวิธีการใช้

ต่างจากค�ำบุพบทในภาษาไทยซึ่งวางไว้ข้างหน้าค�ำนามค�ำสรรพนาม และค�ำวิเศษณ์

ค�ำส�ำคัญ: ปรสรรค, ค�ำบุพบท, ภาษาฮินดี, ภาษาไทย

Abstract
Language is a human medium used to communicate understanding between each 

other. The choice of words in the language to be compiled into a proper and proper 
manner will be beneficial for the purpose and success of the communication process. 
And the word connection is an important part. Because it is a part of the meaning of 
each word in a related sentence is properly harmonious.

Hindi uses the word "Parasarg" to connect words in sentences and place them 
after the nouns and pronouns which are different from the prepositions in Thai which 
are placed in front of nouns, pronouns and adverbs.
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1. บทน�ำ

1.1 ความหมายของค�ำปรสรรคในภาษาฮินดี

ภาษาฮินดีเป็นภาษาที่พูดส่วนใหญ่ในประเทศอินเดียเหนือและกลาง เป็นภาษากลุ่มอินโด-ยูโรเปียน  

อยู่ในกลุ่มย่อยอินโด-อหิร่านมวีวิฒันาการมาจากภาษาปรากฤตในสาขาอนิโด-อารยนักลางของยคุกลาง และมี

ววิฒันาการทางอ้อมจากภาษาสนัสกฤต ภาษาฮนิดีได้น�ำค�ำศพัท์ข้ันสงูส่วนใหญ่มาจากภาษาสนัสกฤต นอกจาก

นี้ เนื่องจากอิทธิพลของชาวมุสลิมในอินเดียเหนือ ภาษาฮินดียังมีค�ำที่ยืมมาจากภาษาเปอร์เซีย ภาษาอาหรับ 

และภาษาตุรกีเป็นจ�ำนวนมาก และในที่สุดได้ก่อให้เกิดภาษาอูรดูขึ้น ส�ำหรับภาษา “ฮินดีมาตรฐาน” หรือ 

“ฮินดีแท้” นั้น มีใช้เฉพาะการสื่อสารที่เป็นทางการ ขณะที่ภาษาซึ่งใช้ในชีวิตประจ�ำวันในพื้นที่ส่วนใหญ่นั้น 

ถือว่าเป็นหนึ่งในภาษาถิ่นย่อยของภาษาฮินดีสตานี (วิกีพีเดีย สารานุกรมเสรี) 

ภาษาฮนิดเีป็นภาษาราชการของอนิเดยีหรอืเป็นภาษากลางของชาวอนิเดยีทใีช้พดูกนัมากทีสุ่ด ภาษา

ฮินดีถูกจัดอยู่ในภาษามาตรฐานภาษาหนึ่ง หรือเรียกอีกชื่อว่า ขรี โบลี ([kM+hc®yh) เป็นภาษาที่มีรูปแจก 

(Inflection) ให้สัมพันธ์กันระหว่างประธาน บุรุษ กรรม และกริยา (บ�ำรุง ค�ำเอก, 2542: ค�ำน�ำ)

บทความนี้น�ำเสนอผลการศึกษาการใช้ค�ำปรสรรคในภาษาฮินดีและการใช้ค�ำบุพบทในภาษาไทยเพื่อ

เข้าใจหลักเกณฑ์การเช่ือมค�ำทางไวยากรณ์ของทัง้สองภาษาตามโครงสร้างประโยค เช่น ประธาน กรยิา กรรม 

และส่วนขยายอืน่ ๆ  มคีวามสมัพนัธ์เกีย่วข้องกนัอย่างไร ตลอดถงึความสมัพนัธ์ของหน่วยค�ำมผีลเปลีย่นแปลง

ในลักษณะใดบ้าง 

ค�ำที่ใช้วางไว้หลังค�ำนามหรือสรรพนามเพื่อท�ำให้เกิดความสัมพันธ์ระหว่างค�ำต่อค�ำในประโยคตาม

การกทั้งหลายในภาษาฮินดีซึ่งเรียกค�ำเหล่านั้นว่า “ปรสรรค” นั้น จ�ำลอง สารพัดนึก (2539: 24) ได้กล่าวไว้

ว่า “ค�ำที่เชื่อมระหว่างค�ำต่อค�ำให้ต่อเนื่องกัน เรียกว่า “ปรบท” ซึ่งคล้ายกับค�ำ “บุพบท” ของไทยเรานี่เอง 

ไทยเรียงค�ำชนิดนี้ไว้ข้างหน้าค�ำนาม เป็นต้น จึงเรียกว่า บุพบท (บทหน้า) เช่น ค�ำว่า “สู่บ้าน” (ในวลีว่า ไปสู่

บ้าน) “สู่” คือ ค�ำบุพบท ส่วนภาษาฮินดี edkud® (มกาน โก) –สู่บ้าน, edku (บ้าน), d® (สู่) ค�ำ d® คือ ค�ำ 

ปรบท (บทหลัง) เพราะเรียงไว้หลังค�ำนาม” และค�ำที่กล่าวแล้วข้างต้นสอดคล้องกับค�ำที่ภาษาไทยหรือภาษา

อังกฤษเรียกว่า ค�ำบุพบท (prepositions) จะอยู่ข้างหน้าค�ำนาม แต่ในภาษาฮินดีค�ำบุพบทจะอยู่ข้างหลังจึง

ใช้เรียกว่า “ปรสรรคหรือปรบท” (บ�ำรุง ค�ำเอก, 2542: 31)

ภาษาฮินดีมีค�ำและกลุ่มค�ำที่ใช้ส�ำหรับเชื่อมต่อค�ำในประโยคให้เกี่ยวเนื่องกันที่เรียกว่า “ปรสรรค” 

(ijlxZ) หรอื ค�ำปรบทส�ำหรบัวางไว้หลงัค�ำนามหรอืค�ำสรรพนามและการสร้างค�ำในภาษาฮนิดไีม่มกีารผนัค�ำ

อย่างภาษาบาล ีและภาษาสนัสกฤต มคีวามสมัพนัธ์ระหว่างค�ำนามในประโยคซึง่ใช้เชือ่มด้วยปรสรรค หรอืปร

บท ซึ่งค�ำนามหลักแบ่งเป็นการก ได้แก่ กรตาการก ส�ำหรับใช้เป็นประธานในประโยค หรือเรียกว่า การกตรง

ไม่ใช้ค�ำปรบท นอกนั้นยังมีการกที่ใช้กับค�ำนามที่มีปรบทต่าง ๆ กันไปซึ่งเรียกว่า การกรอง และภาษาฮินดียัง

ใช้การกส�ำหรับเรียกขานเหมือนอย่างอาลปนะในภาษาบาลี และสัมโพธนะในภาษาสันสกฤต

การสือ่สารเพือ่ให้เกิดความเข้าใจกนัของมนษุย์แต่ละชนชาตเิพือ่ให้เกดิความเข้าใจกนัน้ันต้องอาศยัภาษา

ของแต่ละชาตพินัธุแ์ละการน�ำค�ำมาผกูให้ค�ำมคีวามหมายดงัที ่บรรเทา กิตตศิกัดิ ์(2539: 1) ได้กล่าวไว้ว่า “ภาษา

ทีเ่ป็นถ้อยค�ำ เรยีกว่า “วจันภาษา” เป็นภาษาทีใ่ช้ค�ำพดูโดยใช้เสยีงเป็นถ้อยค�ำ สร้างความเข้าใจกนัมรีะเบยีบการใช้
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ถ้อยค�ำในการพูดจา และภาษาทีไ่ม่เป็นถ้อยค�ำ เรยีก “อวจันภาษา” เป็นภาษาท่ีใช้สิง่อืน่นอกเหนอืจากค�ำพดู และ

ตวัหนังสอืในการสือ่สาร เพือ่ให้เกดิความเข้าใจกนั...” การสือ่สารของแต่ละภาษาเพือ่ให้บรรลวุตัถุประสงค์ของการ

สือ่สารให้เกิดความเข้าใจกนัได้ดนีัน้ต้องศกึษาองค์ประกอบของภาษานัน้ให้เข้าใจ ตามท่ี วจิินตน์ ภาณพุงศ์ (2522: 6)  

ได้ให้ค�ำจ�ำกดัความของภาษาไว้ว่า “ภาษา” คือเสยีงพดูทีม่รีะเบยีบและมคีวามหมายซึง่มนษุย์ใช้เป็นเครือ่งมอื

ส�ำหรบัสือ่สารความคดิ ความรูส้กึ ความต้องการ และใช้ในการประกอบกจิกรรมร่วมกัน และได้แบ่งค�ำในภาษาไทย

ทีส่ื่อสารเป็น 7 ชนดิประกอบด้วยค�ำนาม สรรพนาม กรยิา วเิศษณ์ บพุบท สนัธาน อทุาน เพือ่เข้าใจโครงสร้างและ

การใช้ภาษาอืน่ ๆ  ผูศ้กึษาจงึสนใจศกึษาการใช้ค�ำปรสรรคซ่ึงเป็นค�ำเช่ือมระหว่างค�ำนามหรอืสรรพนามในประโยค

ไวยากรณ์ภาษาฮนิดว่ีามคีวามเหมอืนหรอืต่างกนัอย่างไรกบัค�ำบุพบทในภาษาไทย 

1.2 ความหมายของค�ำบุพบทในภาษาไทย 

ราชบัณฑิตยสถาน (2546: 631) ได้ให้ความหมายของค�ำว่า บุพบท ไว้ว่า “บุพบท น. ค�ำชนิดหนึ่งใน

ไวยากรณ์ท�ำหน้าที่เชื่อมค�ำต่อค�ำ อยู่หน้านาม สรรพนาม หรือกริยามีค�ำว่า ด้วย โดย ใน เป็นต้น เช่น เขียน

ด้วยดินสอ หนังสือของฉัน กินเพื่ออยู่

การใช้บุพบทในภาษาใด ๆ  ก็ตามรู้สึกว่าเป็นเรื่องที่ต้องศึกษากันมาก แม้แต่เจ้าของภาษาเองก็ยังใช้ไม่

ค่อยถูก ต้องอาศัยความเคยชิน ภาษาต่างประเทศ เช่น อังกฤษ ฝรั่งเศส เยอรมัน ฯลฯ ล้วนแต่มีการใช้บุพบท

อันพิสดาร ในภาษาไทยก็มีวิธีการใช้ของเราเป็นอย่างหนึ่ง การใช้บุพบทต่างกันออกไป ท�ำให้ความหมายแตก

ต่างกัน (ผะอบ โปษะกฤษณะ, 2521: 62)

นอกจากนี้ดวงใจ ไทยอุบุญ (2556: 131) ได้ให้ความหมายของค�ำบุพบทไว้ว่าคือ ค�ำน�ำหน้านามหรือ

ค�ำทีท่�ำหน้าทีอ่ย่างนาม เพือ่ให้เนือ้ความเกีย่วเนือ่งกนัและได้ความสมบรูณ์ โดยมากเป็นค�ำพยางค์เดยีว ได้แก่ 

เหนือ ใต้ ใกล้ ไกล บน ล่าง ที่เป็นค�ำมากพยางศ์เพราะเป็นค�ำสร้างขึ้นใหม่ ได้แก่ ภายนอก ภายใน ข้างหน้า 

ข้างหลงั ข้างบน ข้างล่าง ค�ำบพุบทนีถ้้าใช้ผดิอาจท�ำให้ความหมายผดิไปหรอืความหมายต่างกนัไปและได้แบ่ง

ค�ำบุพบทที่ใช้ในภาษาไทยเป็น 10 ชนิด ได้แก่ 1.น�ำหน้าค�ำที่เป็นเครื่องใช้ (ด้วย กับ เพราะ โดย) 2.น�ำหน้าค�ำ

ที่เป็นเครื่องประกอบ (ทั้ง กับ) 3.น�ำหน้าค�ำวิเศษณ์ ค�ำนาม หรือบุพบท (โดย ตาม ด้วย) 4.น�ำหน้าค�ำที่เกี่ยว

กับการให้ (แก่ แด่ ต่อ เพื่อ ส�ำหรับ เฉพาะ) 5.น�ำหน้าค�ำบ่งบอกสถานที่ (จาก แต่ ตั้งแต่) 6.น�ำหน้าค�ำที่มา

เปรยีบเทยีบ (กว่า) 7.น�ำหน้าค�ำทีบ่อกสถานที ่(บน ล่าง ใน นอก หน้า หลัง) 8.น�ำหน้าค�ำทีบ่อกเวลา (ใน ภายใน นอก 

ใกล้ หน้า หลัง ภายหลัง ) 9.น�ำหน้าค�ำที่บอกทิศทาง (สู่ ถึง ยัง) และ 10.น�ำหน้าค�ำแสดงความเป็นเจ้าของ (ของ แห่ง)

2. ศึกษาการใช้ค�ำปรสรรคภาษาฮินดี

	 ชื่อการก (Case)			  รูปค�ำปรสรรค 		  ค�ำแปล

	 1) กรตาการก			   -us (ปัจจัย หรือค�ำลงท้าย)	 -วางหลังประธานในบางกรณี 

	 (Nominative Case)

	 2) กรฺมการก			   d¨ (โก)			   -ซึ่ง, สู่, ยัง, สิ้น, ตลอด

	 (Objective Case = to)
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	 3) กรณการก			   ls (เส)			   -ด้วย, โดย, อัน, ตาม, เพราะ, มี 

	 (Instrumental Case = by)

	 4) สมปทานการก			  d¢ fy, (เก ลิเอ)		  -แก่, เพื่อ, ต่อ, ส�ำหรับ

	 (Dative Case = to, for)
	 5) อปทานการก			   ls (เส) 			   -แต่, จาก, กว่า, เหตุ

	 (Ablative Case = from)

	 6) สัมพันธการก		  	 dk (กา), d¢ (เก), dh (กี)	 - แห่ง, ของ, เมื่อ 

	 (Possessive Case = of)
	 7) อธิกรณการก			   esa (เมํ), ij (ปร)		  -ใน, ใกล้, ที่, ครั้นเมื่อ, บน, ณ

	  (Locative Case = in, on)

	 8) สัมโพธนการก			   gs (เห), vth (อชี), 	 -อโห, โอ, ข้าแต่, แน่ะ, ดูก่อน

	 (Vocative Case = Oh)		  vjs (อเร)

3. การก วิภัตติ และรูปค�ำปรสรรค

	 ชื่อการก			  วิภัตติ			   รูปค�ำปรสรรค

	 1) กรตาการก 		  ปฺรถมา วิภกฺติ		  -us (ปัจจัยใช้กับประธานในบางกรณี)

	 2) กรมการก 		  ทฺวิตียา วิภกฺติ		  d¨ (โก)

	 3) กรณการก 		  ตฺฤตียา วิภกฺติ		  ls (เส)

	 4) สัมปทานการก		 จตุรฺถี วิภกฺติ		  d¢fy, (เก ลิเอ)

	 5) อปทานการก 		  ปญฺจมี วิภกฺติ		  ls (เส) 

	 6) สัมพันธการก 		  ษษฺฐี วิภกฺติ		  dk (กา), d¢ (เก), dh (กี)

	 7) อธิกรณการก 		  สปฺตมี วิภกฺติ		  esa (เมํ), ij (ปร)

	 8) สัมโพธนการก		  สมฺโพธน ปรฺถมา		  gs (เห), vth (อชี), vjs (อเร)

4. การก ค�ำปรสรรค และหน้าที่

	 ชื่อการก			  ค�ำปรสรรค		  หน้าที่

	 1) กรตาการก		  us (ใช้ในบางกรณี)		 เป็นผู้กระท�ำหรือเป็นประธาน

	 2) กรมการก		  d® (โก)			   เป็นกรรมหรือถูกกระท�ำ

	 3) กรณการก		  ls (เส) 			   เป็นเครื่องมือหรือเครื่องช่วย

	 4) สัมปทานการก		 d® (โก), d¢ fy, (เก ลิเอ), 	เป็นผู้รับเอา

				    d¢okLrs (เกวาสฺเต)

	 5) อปทานการก		  ls (เส)			   เป็นสาเหตุเริ่มหรือสาเหตุ (อปาทาน)

	 6) สัมพันธการก		  dk (กา), d¢ (เก), dh (กี) 	 เป็นเจ้าของ
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	 7) อธิกรณการก		  esa (เมํ), ij (ปรฺ)			   บอกสถานที่

	 8) สัมโพธนการก		  g¢ (เห), vth (อชี), vjs (อเร)	 ส�ำหรับเรียกขานหรือร้องเรียก

5. โครงสร้างประโยคประกอบค�ำปรสรรค

การสร้างประโยคภาษาฮนิดคีล้ายกบัการวางรปูค�ำทัว่ไปในภาษาอืน่ ๆ  แต่มลีกัษณะเฉพาะของตนเอง 

คอื ประธาน-กริยาวเิศษณ์-กรรมรองและค�ำขยาย-กรรมตรงและค�ำขยาย-ค�ำถามมกัจะวาง D;k ( กยฺา - อะไร) 

ไว้ข้างหน้าค�ำนามหรือสรรพนาม เช่น D;k vki “kjr ls vk;s gSaA ส่วนประโยคปฏิเสธ โดยการเติม ugha 

(นฮีนฺ –ไม่, ไม่ใช่) เช่น ugha, eSa “kjr ls ugha vk;k gw¡A นฮีนฺ แมํ ภารต เส นฮีนฺ อายา ฮูนฺ (ไม่ใช่ ครับ, 

ผมไม่ได้มาจากอินเดีย) แสดงประโยคตัวอย่างตามวิภัตติทั้ง 7 ตามล�ำดับดังนี้ 

5.1 drkZdkjd (กรฺตา การก) หรือ ปรถมา วิภักติท�ำหน้าที่เป็นประธาน หรือกัตตาในประโยค

ตัวอย่าง เช่น

yM+dk iqLrd i<+rk gSA ลรกา ปุสฺตก ปรฮตา แฮ (เด็กชาย อ่านหนังสือ)

จากตัวอย่างค�ำว่า yM+dk (ลรกา) เป็นค�ำนามและประธานในประโยค และมีกริยา i<+rk (ปรฮตา) 

เป็นกริยาหลัก และมีกริยาช่วย คือ gS (แฮ) 

กรตาการก หรือกัตตา ท�ำหน้าที่ประธานในประโยคโดยทั่วไปไม่มีค�ำปรสรรค แต่มีข้อยกเว้นในกรณี

เป็นประโยคอดีตกาลไม่ก�ำหนด (Past Indefinite),ปัจจุบันกาลสมบูรณ์ (Present Perfect Tense), 

อดีตกาลสมบูรณ์ (Past Perfect Tense) และ อดีตกาลท่ีไม่แน่นอน (Doubtful Past Tense) ใช้ค�ำ 

ปรสรรค us (เน) ต่อท้ายค�ำนาม คอืใช้วางไว้หลงัค�ำนามหรอืสรรพนามทีเ่ป็นประธานสกรรมกรยิา และเมือ่วาง 

us (เน) หลังค�ำประธานแล้วรูปกริยาเปลี่ยนไปตามเพศและพจน์ของประธานนั้น ตัวอย่าง เช่น 

		  yM+d¢us iqLrd i<+h gSA	 ลรเกเน ปุสฺตก ปรี แฮ 	 (เด็กชายอ่านหนังสือ)

		  mlus dye [kjhnh FkhA 	 อุสเน กลม ขรีดี ถี	 	 (เขาซื้อปากกา)

		  ekuhus fpëh fy[kh g®xhA	มานีเน จิฏ ีลิขี โฮคี 	 (มานีอาจจะเขียนจดหมาย)

กฎการเปลี่ยนค�ำนามที่ประกอบกับค�ำปรสรรค us (เน) ดังนี้

- ถ้าค�ำนามปุลลิงค์ (เพศชาย) เอกพจน์ ที่ลงท้ายด้วยสระ อ และที่ลงท้ายด้วย สระ อา เมื่อประกอบ

กับค�ำลงท้าย us (เน) มีรูปส�ำเร็จ ดังตัวอย่างต่อไปนี้

	 (1) v/;kid (อธฺยาปก = ครู) ค�ำนามปุลลิงค์ (เพศชาย) เอกพจน์ ที่ลงท้ายด้วยสระ อ ประกอบกับ

ค�ำลงท้าย คือ us (เน)

ตัวอย่างที่ 1

		  ค�ำนามเอกพจน์ + us		  รูปส�ำเร็จ		  ค�ำแปล

		  v/;kid $ us			   v/;kidus	 	 ครู (คนเดียว)

จากตัวอย่างที่ 1 ศัพท์ว่า v/;kid (อธฺยาปก) เป็นค�ำนามปุลลิงค์ (เพศชาย) เอกพจน์ ที่ลงท้ายด้วย 

สระ อ เมื่อประกอบกับค�ำปรสรรค us (เน) แล้วรูปส�ำเร็จเป็น v/;kidus (ครูคนเดียว) 
พบว่า รูปคงเดิมไม่เปลี่ยนคือ v/;kidus (ครูคนเดียว)



วารสารมนุษยศาสตร์ ปีที่ 11 ฉบับที่ 1 มกราคม – มิถุนายน 256276

(2) yM+dk (ลรกา = เด็กชาย) ค�ำนามปุลลิงค์ (เพศชาย) เอกพจน์ ที่ลงท้ายด้วยสระ อา ประกอบกับ

ค�ำปรสรรค us (เน)

ตัวอย่างที่ 2 

		  ค�ำนามเอกพจน์ + us	 	 รูปส�ำเร็จ		  ค�ำแปล

		  yM+dk $ us		  	 yM+d¢ us			  เด็กชาย (คนเดียว)

จากตัวอย่างที่ 2 yM+dk (ลรกา) ค�ำนามปุลลิงค์ เอกพจน์ ที่ลงท้ายด้วยสระ อา และเมื่อประกอบกับ

ค�ำลงท้ายคือ us (เน) แล้วรูปส�ำเร็จ เป็น yM+d¢us เด็กชาย (คนเดียว) 

พบว่า รูปเปลี่ยนไปเมื่อประกอบกับค�ำลงท้าย us (เน) คือ yM+d¢us เด็กชาย (คนเดียว)

ตัวอย่างที่ 3

		  ค�ำนามพหูพจน์ + us		  รูปส�ำเร็จ		  ค�ำแปล

		  yM+d¢ $ us			   yM+d¨aus			   เด็กชาย (หลายคน)

จากตัวอย่างค�ำศัพท์ yM+d¢ เป็นค�ำนามปุลลิงค์ พหุพจน์ เมื่อประกอบ us (เน) แล้วเปลี่ยนรูปเป็น 

yM+d¨aus (เด็กชายหลายคน)

พบว่า รูปของค�ำนามปุลลิงค์ พหูพจน์ เปล่ียนไป คือ yM+d¨aus (เด็กชายหลายคน) ต่างจากค�ำนาม 

ปุลลิงค์ เอกพจน์ 

ถ้าค�ำนามปุลลิงค์ เอกพจน์ ที่ลงท้ายด้วยสระ อิ อี และ อุ ประกอบกับค�ำปรสรรค us (เน)

ตัวอย่างที่ 4

		  ค�ำนามเอกพจน์ + us	 	 รูปส�ำเร็จ		  ค�ำแปล

		  eqfu $ us			   eqfu us			   มนุ ี(นกับวช) (คนเดยีว)

		  vkneh $ us			   vkneh us	 	 ชาย (คนเดียว)

		  xq# $ us			   xq# us			   ครู (คนเดียว)

จากตวัอย่างค�ำศพัท์ eqfu] vkneh และ xq# ทัง้สามศพัท์เป็นค�ำนามปลุลงิค์ เอกพจน์ เมือ่ประกอบค�ำ

ปรสรรค us (เน) แล้วรูปไม่เปลี่ยนคงเป็น eqfuus (นักบวชคนเดียว) vknehus (ชายคนเดียว) xq#us (ครูคนเดียว) 

พบได้ว่า รูปของค�ำนามปุลลิงค์ เอกพจน์ ที่ลงท้ายด้วย อิ อี อุ มีรูปคงเดิมไม่เปลี่ยน

ถ้าค�ำนามปุลลิงค์ พหูพจน์ ที่ลงท้ายด้วยสระ อิ อี และ สระ อุ ประกอบกับค�ำปรสรรค us (เน) 

ตัวอย่างที่ 5

		  ค�ำนามพหูพจน ์$ us		  รูปส�ำเร็จ		  ค�ำแปล

		  eqfu $ us			   eqfu;¨a us		  นักบวช (หลายคน)

		  vkneh $ us			   vkneh;¨a us		  ชาย (หลายคน)

		  xq# $ us			   xq#v¨a us	 	 ครู (หลายคน)

จากตัวอย่างค�ำทั้ง 3 คือ eqfu] vkneh และ xq# เป็นค�ำนามปุลลิงค์ พหุพจน์ เมื่อประกอบกับ us (เน) 

แล้ว เปลี่ยนรูปเป็น eqfu;¨a us นักบวช (หลายคน) vkneh;¨a us ชาย (หลายคน) xq#v¨a us ครู (หลายคน) 

พบว่า ค�ำนามปุลลิงค์ พหูพจน์ ที่ลงท้ายด้วยสระ อิ อี และ สระ อุ มีการเปลี่ยนรูปไปต่างจากค�ำนาม

ปุลลิงค์ เอกพจน์ที่ลงท้ายด้วยสระเดียวกันอย่างชัดเจน 



 The Journal of Humanities Vol.11 No.1 January – June 2019 77

ถ้าค�ำนามสตรีลิงค์ เอกพจน์ที่ค�ำศัพท์ลงท้ายด้วยสระ อะ และ สระ อา ประกอบค�ำปรสรรค $ us (เน)

ตัวอย่างที่ 6

		  ค�ำนามเอกพจน ์$ us		  รูปส�ำเร็จ		  ค�ำแปล

		  ekrk $ us			   ekrk us			   แม่ (คนเดียว)

		  est+ $ us		  	 est+ us			   โต๊ะ (ตัวเดียว)

จากตัวอย่างค�ำศัพท์ ekrk (มาตา -แม่) และ est+ (เมซ -โต๊ะ) ทั้งสองศัพท์เป็นค�ำนามสตรีลิงค์ เอกพจน์ 

ลงท้ายด้วยสระ อะ และ สระ อา เมื่อประกอบค�ำปรสรรค us (เน) แล้วรูปคงเดิม คือ ekrk us (แม่คนเดียว) 

est+ us (โต๊ะตัวเดียว)

พบว่า รูปของค�ำนามปุลลิงค์ เอกพจน์ ที่ลงท้ายด้วยสระ อิ อี และสระ อุ มีรูปคงเดิมไม่เปลี่ยน

ถ้าค�ำนามสตรีลิงค์ พหูพจน์ ค�ำศัพท์ลงท้ายด้วยสระ อะ และ สระ อา ประกอบค�ำปรสรรค $ us (เน)

ตัวอย่างที่ 7

		  ค�ำนามพหูพจน ์$ us	 	 รูปส�ำเร็จ		  ค�ำแปล

		  ekrk,¡ $ us		  	 ekrkv¨a us	 	 แม่ (หลายคน)

		  est+ $ us		  	 est+¨aus	 		  โต๊ะ (หลายตัว)

จากตัวอย่างค�ำศัพท์ ekrk,¡ และ est+ ทั้งสองศัพท์เป็นค�ำนามสตรีลิงค์ พหุพจน์ ลงท้ายด้วยสระ อะ 

และ สระ อา เมื่อประกอบค�ำ us (เน) แล้วเปลี่ยนรูปเป็น ekrkv¨a us (แม่หลายคน) est+¨aus (โต๊ะหลายตัว) 

พบว่า การเปลี่ยนรูปของค�ำนามสตรีลิงค์ พหูพจน์ ลงท้ายด้วยสระ อะ และสระ อา ต่างจากค�ำนาม 

ปุลลิงค์ เอกพจน์ ลงท้ายด้วยสระเหมือนกันอย่างชัดเจน 

ถ้าค�ำนามสตรีลิงค์ เอกพจน์ ค�ำศัพท์ลงท้ายด้วย สระ อี และ สระ อา ประกอบค�ำปรสรรค $ us (เน)

ตัวอย่างที่ 8

		  ค�ำนามเอกพจน ์$ us		  รูปส�ำเร็จ		  ค�ำแปล

		  yM+dh $ us			   yM+dhus		 	 เด็กหญิง (คนเดียว)

		  fpfM+;k $ us			   fpfM+;kus		 	 นก (ตัวเดียว)

จากตัวอย่างค�ำศัพท์ yM+dh (เด็กหญิง) และ fpfM+;k (นก) เป็นค�ำนามปุลลิงค์ เอกพจน์ลงท้ายด้วย 

สระ อี และ สระ อา เมื่อประกอบค�ำ us (เน) แล้วจึงเปลี่ยนรูปเป็น yM+dhus (เด็กหญิงคนเดียว) fpfM+;kus 

(นกตัวเดียว) 

พบว่า รูปของค�ำนามสตรีลิงค์ เอกพจน์ ที่ลงท้ายด้วยสระ อี สระ อา เหมือนกันมีรูปคงเดิมไม่เปลี่ยน

ถ้าค�ำนามสตรีลิงค์ พหูพจน์ ค�ำศัพท์ลงท้ายด้วย สระ อี และ สระ อา ประกอบค�ำปรสรรค $ us (เน)

ตัวอย่างที่ 9

		  ค�ำนามพหุพจน ์$ us	 	 รูปส�ำเร็จ		  ค�ำแปล

		  yM+dh;k¡ $ us			   yM+dh;¨a us	 	 เด็กหญิง (หลายคน)

		  fpfM+;k¡ $ us			   fpfM+;¨a us	 	 นก (หลายตัว)

จากตวัอย่างค�ำศัพท์ yM+dh;k¡ และ fpfM+;k¡ ทัง้สองศพัท์เป็นค�ำนามสตรลีงิค์ พหพุจน์ ลงท้ายด้วยสระ อี 

และ สระ อา เมือ่ประกอบค�ำ us (เน) แล้วเปลีย่นรปูเป็น yM+dh; äus (เดก็หญงิหลายคน) fpfM+; äus (นกหลายตวั) 
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พบว่า การเปลี่ยนรูปของค�ำนามสตรีลิงค์ พหูพจน์ ลงท้ายด้วยสระ อี และสระ อา รูปต่างจากค�ำนาม

ปุลลิงค์ เอกพจน์ลงท้ายด้วยสระเดียวกันอย่างชัดเจน 

ส�ำหรับ กรตาการก ไม่มีค�ำปรสรรค แต่จะใช้ค�ำปรสรรค us (เน) (บางต�ำราเรียกค�ำลงท้าย หรือปัจจัย) 

วางไว้หลังประธานในประโยคสกรรมกริยา (ยกเว้น ค�ำว่า c®yuk (พูดคุย), “wyuk (ลืม),“w¡duk (หิว), cduk 

(กล่าว), ykuk (น�ำมา) และ tuuk (เกิด) ในประโยคอดีตกาลล่วงแล้วไม่มีก�ำหนด, ปัจจุบันกาลสมบูรณ์, 

อดีตกาลสมบูรณ์และอดีตกาลไม่แน่นอน ส�ำหรับค�ำปรสรรค us (เน) เมื่อวางไว้หลังประธาน รูปกริยาจะมี

เปลี่ยนไปตามพจน์และเพศของกรรมนั้น ตัวอย่าง เช่น

		  yM+d¢us iqLrd i<+h gSA ลรเกเน ปุสฺตก ปรี แฮ (เด็กชายได้อ่านหนังสือแล้ว)

จากตัวอย่างประโยคนี้ใช้ค�ำปรสรรค คือ us (เน) วางไว้หลังค�ำนามคือ yM+d¢ (ลรฺเก) ซึ่งเป็นประธาน

ในประโยคอดีตกาล ค�ำกริยา คือ i<+h (ปรี -อ่าน) มีรูปส�ำเร็จตามส่วนกรรม คือ iqLrd (ปุสฺตก -หนังสือ) ซึ่ง

เป็นค�ำนามเอกพจน์ และสตรีลิงค์

5.2 deZdkjd (กรมการก) ท�ำหน้าที่เป็นผู้ถูกกระท�ำ หรือกรรมในประโยค ใช้ค�ำปรสรรค คือ d® (โก) 

ในกรมการกนี้ แปลว่า “ซึ่ง” ตัวอย่าง เช่น

		  eSa rqed® ik¡p :i;s nsrk gw¡A แมํ ตุมโก ปาจ รูปเย เดตา ฮูนฺ (ผมให้เงินคุณห้ารูปี)

จากตัวอย่างประโยคข้างต้นนั้น ใช้ค�ำปรสรรค คือ โก (ซึ่ง) วางไว้หลังค�ำนาม คือ rqed® ท�ำหน้าที่เป็น

กรรมในประโยคใช้กับสกรรมกริยา (กริยาที่เรียกหากรรม) และใช้กับกรรมที่มีระบุเจาะจงแน่นอน

ส�ำหรับค�ำบุพบทในภาษาไทยซึ่งมีลักษณะเป็นค�ำเชื่อมแต่วางไว้หน้าค�ำนาม และดวงใจ ไทยอุบุญ 

(2556: 140) ได้อธิบายถึงบุพบทน�ำหน้าค�ำที่บอกทิศทาง ได้แก่ “สู่ ถึง ยัง” ดังนี้

	 “สู่”	 - หมายถึง มุ่งไปข้างหน้า มุ่งไปที่จุดหมาย 	 เช่น	 กลับไปสูบ่้านเกิดเมืองนอน

	 “ยัง”	 - ใช้กับสถานที่ที่จะไป 			   เช่น	 เขาไปยังสถานีรถไฟ

	 “ถึง”	 - ใช้กับสถานที่ที่เป็นจุดหมายปลายทาง 	 เช่น	 เขาเพิง่มาถงึบ้านตัง้แต่เช้าถึงเท่ียง

จากตัวอย่างที่ยกมาจะสังเกตได้ว่า ค�ำบุพบท “สู่” “ยัง” และ “ถึง” วางไว้หน้าค�ำนามและเป็นค�ำ

เชื่อมท�ำให้เนื้อความชัดเจนขึ้น

5.3 dj.kdkjd (กรณการก) หรือ ตฤตียา วิภักติท�ำหน้าที่เป็นเครื่องช่วยในการกระท�ำ และใช้ค�ำ 

ปรสรรค คือ ls (เส -ด้วย, โดย) ตัวอย่าง เช่น

og fo|ky; cl ls vkrk gSA วฮ วิทฺยาลย บสฺ เส อาตา แฮ (เขามาวิทยาลัยโดยรถประจ�ำทาง) 

จากตัวอย่างนี้ og (วฮ -เขา) เป็นสรรพนามบุรุษที่ 3 ผู้ที่ถูกกล่าวถึง เอกพจน์ ปุลลิงค์ กรณการก ใช้

ค�ำปรสรรค ls (เส -โดย) วางไว้หลังค�ำนาม cl (บัส -รถประจ�ำทาง) (พฺ ออกเสียงเป็น บ)

ดวงใจ ไทยอุบุญ (2556: 132) ได้กล่าวถึงค�ำบุพบทน�ำหน้าค�ำวิเศษณ์ ค�ำนาม หรือ บุพบท เพื่อขยาย

ความให้ชัดเจนยิ่งขึ้นได้แก่ “โดย ตาม ด้วย” ดังนี้

	 - เขาต้องรีบท�ำการบ้านให้เสร็จโดยเร็ว

	 - เธอควรท�ำตามฉันแต่โดยดี

	 - ปล่อยเขาไปตามบุญตามกรรม

	 - เดินตรงไปตามทางข้างหน้าเถอะ
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	 และยงัได้ให้ค�ำอธบิายว่า ค�ำดังกล่าวมลีกัษณะอย่างค�ำประสมใช้ขยายความอย่างกรยิาวเิศษณ์โดยมี

ความหมายคล้าย “ด้วย” แต่ “ด้วย”จะต้องมี “การ ความ” ตามมา เช่น โดยเร็ว (ด้วยความเร็ว) โดยสะดวก 

(ด้วยความสะดวก) แต่ค�ำ โดยดี ไม่มีความหมายว่า ด้วยความดี แต่มีความหมายว่า “ด้วยดี” “อย่าขัดขืน” 

ความหมายของ “โดยดี” ต่างกับความหมายของ “ด้วยดี”

		  ค�ำว่า “ด้วยดี”		  หมายถึง การพูดจากันดี ๆ เป็นมิตรกัน		

		  ส่วน ค�ำว่า “โดยดี”	 หมายถึง การพูดจากันโดยการยินยอม ยอมปรึกษาหารือกัน 

หรือยอมประนีประนอมกันแต่โดยดี

	 จากตัวอย่าง พบว่า ค�ำบุพบท “โดย ตาม ด้วย” น�ำหน้าค�ำวิเศษณ์ ค�ำนาม หรือ บุพบท เพื่อขยาย

ความให้ชัดเจนยิ่งขึ้น ดังตัวอย่างที่แสดงแล้ว

5.4 lEÁnkudkjd สัมปทานการก ท�ำหน้าที่เป็นผู้รับเอา และใช้ค�ำปรสรรค คือ d¢ fy, (เก ลิเอ), 

d¢okLrs (เก วาสเต) (แก่, เพื่อ, ต่อ, ส�ำหรับ) ตัวอย่าง เช่น 

		  og nl efgus d¢fy, phu x;k gSA วฮ ทส มฮิเน เก ลิเอ จีน คยา แฮ (เขาเดินทางไป

ประเทศจีนเป็นเวลา 10 เดือน)

ส�ำหรับค�ำบุพบทที่เป็นค�ำเชื่อมในลักษณะเดียวกันได้น�ำค�ำกล่าวอ้างอิงจากค�ำกล่าว ดังนี้

เปลื้อง ณ นคร (2512: 28) ได้กล่าวไว้เกี่ยวกับการใช้ค�ำบุพบทในหนังสือต�ำราเรียงความชั้นสูงได้แก่ 

การใช้ค�ำ“กับ แก่ แด่ แต่ ต่อ แด่ ซึ่ง” เหล่านี้มักใช้ผิดโดยง่ายที่สุด กรรมการช�ำระปทานุกรมได้ให้ตัวอย่าง

การใช้ค�ำเหล่านี้ ไว้ดังต่อไปนี้

“กับ” ใช้วางไว้หน้าค�ำนาม ค�ำกริยา หรือค�ำวิเศษณ์ เพื่อบอกให้เกิดความชัดเจน ตัวอย่าง เช่น

		  แสดงอาการกระชับ 	 - เห็นกับตา

		  แสดงอาการร่วม		  - พ่อไปกับลูก

		  แสดงอาการเทียบกัน	 - ขาวต่างกับด�ำ, ลูกเหมือนกับพ่อ

		  แสดงระดับ		  - เหนือตรงกับใต้,	ถึงกับเป็นกับตาย

จากตัวอย่างพบว่า ค�ำบุพบท “กับ” วางไว้หน้าค�ำนาม ค�ำกริยา หรือค�ำวิเศษณ์ เพื่อบอกให้เกิดความ

ชัดเจนในลักษณะต่าง ๆ มากยิ่งขึ้น

“แก”่ ใช้น�ำหน้าค�ำที่เป็นฝ่ายรับอาการ ใช้วางไว้หน้าค�ำนาม ตัวอย่าง เช่น 

		  รับอาการให้		  - ให้รางวัลแกน่ักเรียน, การนอนดึกให้โทษแกเ่ด็ก

		  รับการกระท�ำ		  - ประทุษร้ายแก่

		  แสดงอาการรับกัน		 - สมแก ่เหมาะแก ่ควรแก ่สาแกใ่จ

		  รับอาการเป็นไป		  - ถึงแกก่รรม มแีกใ่จ

		  รับอาการเล็งถึง		  - เห็นแกช่าติ เห็นแกต่ัว

		  แสดงอาการที่เนื่องกัน	 - เกี่ยวแก่

		  แสดงอาการไขความ	 - ได้แก ่(คือ)

จากตัวอย่าง ค�ำบุพบท วางไว้หน้าค�ำนาม ท�ำให้ทราบลักษณะอาการของผู้กระท�ำหรือประธานใน

ประโยคท�ำหน้าที่อย่างไร



วารสารมนุษยศาสตร์ ปีที่ 11 ฉบับที่ 1 มกราคม – มิถุนายน 256280

	 ค�ำบุพบท แด	่ ใช้แทนค�ำว่า “แก่” ส�ำหรบัผูท้ีเ่คารพ เช่น - ถวายภตัตาหารแด่พระภกิษสุามเณร

	 ค�ำบพุบท แต่	 มคีวามหมายท�ำนองว่า “จาก” เช่น - การเรยีนภาษาควรท�ำความเข้าใจแต่แรกเร่ิม

	 ค�ำบุพบท ต่อ	 ใช้น�ำหน้าค�ำแสดงความเกี่ยวข้องกันคือติดกัน เช่น - ยื่นค�ำร้องต่อเจ้าหน้าที่

จากตัวอย่างพบว่า ค�ำบุพบท “แด่ แต่ ต่อ” ใช้เชื่อมส่วนของค�ำในประโยคให้เกี่ยวเนื่องสัมพันธ์กัน

ตามชนิดของค�ำและประโยคเพื่อให้เกิดความสละสลวยกลมกลืน 

ผะอบ โปษะกฤษณะ (2521: 62-63) ได้กล่าวถึงการใช้ค�ำบุพบทไว้ดังนี้

การใช้บุพบทในภาษาใด ๆ ก็ตามรู้สึกว่าเป็นเรื่องที่ต้องศึกษากันมาก แม้แต่เจ้าของภาษาเองก็ยังใช้

ไม่ค่อยถูก ต้องอาศัยความเคยชิน ภาษาต่างประเทศ เช่น อังกฤษ ฝรั่งเศส เยอรมัน ฯลฯ ล้วนแต่มีการใช้

บุพบทอันพิสดาร ในภาษาไทยก็มีวิธีการใช้ของเราเป็นอย่างหนึ่ง การใช้บุพบทต่างกันออกไป ท�ำให้ความ

หมายแตกต่างกัน

ตัวอย่าง เช่น

	 - ฉันให้แกเ่ขาเอง 	หมายความว่า 	 ฉันเป็นคนให้เขา

	 - ฉันให้กับเขาเอง	หมายความว่า 	 ฉันมอบไว้กับเขาด้วยตนเอง ไม่ได้ให้คนอื่น

ตัวอย่าง เช่น

	 - ฉันท�ำเพื่อเธอ	 หมายความว่า	 ความหมายคล้ายข้อหนึ่งแต่หนักแน่นน้อยกว่า

	 - ฉันท�ำส�ำหรับเธอ หมายความว่า	 ท�ำให้เธอไม่ใช่คนอื่น

และได้ให้ค�ำอธิบายเพิ่มเติมว่า 

	 “เพื่อ”	 - ใช้น�ำหน้าค�ำที่เป็นฝ่ายรับ เช่น ฉันท�ำเพื่อลูก ทุกคนก็ท�ำเพื่อตัวเองทั้งนั้น

	 “เพื่อ”	 - มีความหมายเฉพาะเจาะจงลงไปว่าท�ำเพื่อใคร ท�ำเพื่อลูก เพื่อตนเอง

	 “เพื่อ”	 - มีความหมายคล้ายเผื่อ แต่เผื่อมีความหมายว่า ไม่ได้ตั้งใจท�ำอะไร หรือท�ำสิ่งใดเพื่อใคร

ในตอนแรกแต่มาท�ำให้ในภายหลัง 

	 “ส�ำหรับ”- ใช้ในความหมายเฉพาะ ใช้กับค�ำว่า “เพื่อ” ตัวอย่าง เช่น ฉันท�ำเพื่อลูก หมายความว่า 

ฉันท�ำส�ำหรับลูก หรือ อาจใช้แทนเพื่อได้ แต่ถ้า “เพื่อ” น�ำหน้าค�ำที่ไม่มีชีวิตจะใช้ “ส�ำหรับ” แทนไม่ได้ ดัง

ตัวอย่าง เช่น ฉันเรียนหนังสือต่อส�ำหรับ/เพื่อเพิ่มพูนความรู้ ควรใช้ ฉันเรียนหนังสือต่อเพื่อเพิ่มพูนความรู้

จากตวัอย่างพบว่า ใช้ บพุบท “เพือ่” น�ำหน้าค�ำนามทีม่ชีวีติ เช่น ท�ำเพือ่ลกู และ ใช้ บพุบท “ส�ำหรบั” 

กับความหมายเฉพาะ และมักจะน�ำหน้าค�ำนามที่มีชีวิต เช่น ส�ำหรับพ่อแม่ เป็นต้น

5.5 viknkudkjd อปาทานการก ท�ำหน้าที่เป็นเหตุ ใช้ค�ำปรสรรค คือ ls (เส -แต่, จาก, กว่า) 

ตัวอย่าง เช่น 

	 vki edku ls vkrs gSaA อาป มกานฺ เส อาเต แฮํ (คุณมาจากบ้าน)

ค�ำปรสรรค ls (เส) วางไว้หลังค�ำนาม คือ edku (มกาน -บ้าน) 

จากตวัอย่าง ค�ำว่า vki (อาป -คณุ, ท่าน, เธอ) เป็นค�ำสรรพนามบรุษุที ่2 (ผูท้ีเ่ราสนทนาด้วย) และท�ำ

หน้าทีป่ระธานในประโยค ส่วน ls (เส) เป็นค�ำปรสรรค วางไว้หลงัค�ำนาม คอื edku (มกาน) edkuls (มกานเส  

-จากบ้าน) และมีกริยาแท้ คือ vkrs (อาเต -มา) ตามด้วยกริยาช่วย คือ gSa (แฮํ)
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ตัวอย่าง เช่น

og viu¢ ÒkÃ l¢ cqf)eku gSA วฮ อปเน ภาอี เส บุดดิมาน แฮ (เขาฉลาดกว่าพี่ชายของเขา)

จากตัวอย่าง ค�ำว่า og (วฮ -เขา) เป็นสรรพนามบุรุษที่ 3 (ผู้ที่เรากล่าวถึง) และท�ำหน้าที่ประธานใน

ประโยค ใช้ค�ำปรสรรค คือ ls (เส) วางไว้หลัง ÒkÃ (ภาอี) ซึ่งเป็นค�ำนาม ÒkÃ ls (ภาอี เส -กว่าพี่ชาย) และ

มีกริยาแท้ คือ cqf)eku (บุทดิมาน -ฉลาด) ตามด้วยกริยาช่วย คือ gS (แฮ)

ดวงใจ ไทยอุบุญ (2556: 134) ได้กล่าวถึงค�ำบุรพบท “จาก แต่ ตั้งแต”่ ใช้น�ำหน้าค�ำบ่งสถานที่ 

ตัวอย่าง เช่น 		

		  - น�้ำไหลมาจากที่สูง		  - น�้ำไหลมาแตท่ี่สูง

จากตัวอย่างพบว่า ค�ำบุพบท “จาก” และ “แต”่ วางไว้หน้าค�ำบอกสถานที่เจาะจง คือ ที่สูง

และได้ให้ค�ำอธิบายว่า ค�ำบุพบท “จาก, แต”่ ใช้เกี่ยวกับสถานที่ ระยะทาง และระยะเวลา บางครั้งใช้

แทนกันได้ แต่มีบางประโยคไม่สามารถใช้แทนกันได้ เช่น เขาเดินทางมาแตไ่กล เขาไปท�ำงานแตเ่ช้า เป็นต้น

ส่วนค�ำบุพบท “ตั้งแต”่ ใช้เกี่ยวกับระยะทาง ระยะเวลา โดยที่ก�ำหนดเวลาสิ้นสุด เช่น 

		  - เสียงดังตั้งแตป่ากซอยจดท้ายซอย 

		  - คุณเดินตั้งแตส่ถานีรถไฟจนถึงบ้านหรือ เป็นต้น

จากตัวอย่างพบว่า ค�ำบุพบท “จาก, แต”่ ใช้เกี่ยวกับสถานที่ ระยะทาง และระยะเวลา ส่วนค�ำบุพบท 

“ตั้งแต”่ ใช้กับระยะทาง ระยะเวลา โดยมีก�ำหนดสิ้นสุดของระยะทางและระยะเวลา 

5.6 lEcUÄdkjd สัมพันธการก ท�ำหน้าที่แสดงความเป็นเจ้าของ “แห่ง, ของ” ใช้ค�ำปรสรรค คือ 

dk (กา), d¢ (เก), dh (กี)

	 1) ใช้ค�ำปรสรรค dk (กา -ของ) วางไว้หลังค�ำนาม ปุลลิงค์ เอกพจน์ 

		  ตัวอย่าง เช่น

		  og Qwy dk fp= gSA วฮ ฝูล กา จิตฺร แฮ (มัน คือ รูปภาพของดอกไม้)

จากตัวอย่างพบว่า ค�ำปรสรรค dk (กา -ของ) วางไว้หลังค�ำนาม คือ Qwy (ฝูล -ดอกไม้) บอกความเป็น

เจ้าของว่า เป็นภาพของดอกไม้

	 2) ใช้ค�ำปรสรรค d¢ (เก -ของ) วางไว้หลังนามปุลลิงค์ (เพศชาย) พหูพจน์ 

		  ตัวอย่าง เช่น 

		  vki ds i= ik dj Álérk gqÃA อาป กา ปตฺร ปา กร ปรสนฺนตา ฮุอี	

		  (ผมดีใจมาที่ได้รับจดหมายจาก (ของ) คุณ)

จากตัวอย่างพบว่า ค�ำปรสรรค ds (เก -ของ) วางไว้หลังนามประธานสรรพนามบุรุษที่ 1 คือ vki

(อาป -คุณ, ท่าน) กล่าวแสดงถึงความเคารพและให้เกียรติคู่สนทนา และค�ำปรสรรค ds (เก -ของ) ใช้

กับค�ำนามพหูพจน์ บอกความเป็นเจ้าของว่า “จดหมายของคุณ”

	 3) ใช้ค�ำปรสรรค dh (กี -ของ) วางไว้หลังนามสตรีลิงค์ (เพศหญิง) เอกพจน์ 

		  ตัวอย่าง เช่น 

		  'kh?kz mÙkj dh çrh{kk djrs gq,A ศีฆร อุตตร กี ปรตีกฺษา กรเต ฮุเอ 

		  (รอการตอบจดหมายอย่างเร็วไว) 
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จากตัวอย่างค�ำปรสรรค dh (กี -ของ) วางไว้หลังค�ำนาม สตรีลิงค์ เอกพจน์ คือ mÙkj (การตอบกลับ)

จากตัวอย่างพบว่า ค�ำปรสรรค dk (กา -ของ) วางไว้หลังค�ำนามปุลลิงค์ เอกพจน์ ส่วนค�ำปรสรรค d¢ 

(เก -ของ) วางไว้หลังนามปุลลิงค์ พหูพจน์ และ ค�ำปรสรรค dh (กี -ของ) วางไว้หลังค�ำนามสตรีลิงค์ เอกพจน์

แสดงตัวอย่างการใช้ ค�ำปรสรรค dk (กา), d¢ (เก), dh (กี) แสดงตัวอย่างการใช้ ดังตารางต่อไปนี้

เอกพจน์ พหูพจน์

fot; dk yM+dk

วิชย กา ลรกา

ลูกชายของวิชัย

fot; d¢ yM+d¢

วิชย เก ลรเก

ลูกชายทั้งหลายของวิชัย

fot; dh yM+dh

วิชย กี ลรกี

ลูกสาวของวิชัย

fot; dh yM+fd;k¡

วิชย กี ลรกิยานฺ

ลูกสาวทั้งหลายของวิชัย

ส�ำหรับการใช้ค�ำบพุบทในภาษาไทยทีใ่ช้เป็นค�ำเชือ่มแสดงความเป็นเจ้าของทีน่�ำมาประกอบการศกึษา

โดยกล่าวอ้างอิงจากข้อมูล ดังนี้

ดวงใจ ไทยอบุญุ (2556: 141) ได้กล่าวไว้ว่า ค�ำบพุบท “ของ, แห่ง” ใช้ส�ำหรบัน�ำหน้าค�ำทีเ่ป็นเจ้าของ 

ตัวอย่าง เช่น 	

		  - เขาหยิบปากกาของฉันไป

“ของ”	 - บางครั้งละไว้ก็เข้าใจถึงความเป็นเจ้าของได้	 เช่น 	 รถเธอสวยจงั (รถของเธอสวยจงั)

“แห่ง”	 - ใช้เพื่อความไพเราะ และใช้เฉพาะกับนามธรรม เช่น	 การเคหะแห่งชาติ

จากการศึกษาการใช้ค�ำบุพบทพบว่า “ของ” แสดงความเป็นเจ้าของหรือผู้ครอบครองวัตถุสิ่งของนั้น

ใช้วางไว้หน้าค�ำนามหรือสรรพนาม 

ส่วนค�ำบุพบทว่า “แห่ง” ใช้วางไว้หน้าค�ำนามเฉพาะที่เป็นนามธรรมและใช้เพื่อความไพเราะ

5.7 vfÄdj.kdkjd อธิกรณการก ท�ำหน้าที่บอกสถานที่ ใช้ค�ำปรสรรค esa (เมํ -ใน), ij (ปร -บน) 

ตัวอย่าง เช่น

		  ge y®x bl dejs esa gSaA ฮมฺโลค อิส กมเร เมํ แฮํ. (พวกเราอยู่ในห้องนี้)

จากตัวอย่างนี้ ค�ำปรสรรค esa (เมํ -ใน) วางไว้หลังค�ำนาม คือ dejs (กมเร -ห้อง) บอกสถานที่

		  ;g iqLrd Vscqy ij gSA ยฮ ปุสฺตก เฏบุล ปร แฮ (หนังสือนี้วางอยู่บนโต๊ะ)

จากตัวอย่างนี้ ค�ำปรสรรค ij (ปร -บน) วางไว้หลังค�ำนาม คือ Vscqy (เฏบุล -โต๊ะ) บอกสถานที่หรือ

ทิศทางว่า หนังสือวางอยู่บนโต๊ะ

ส�ำหรับค�ำบุพบทในภาษาไทยได้กล่าวค�ำเชื่อมในลักษณะบอกสถานที่ ดังอุทาหรณ์ที่ยกมาศึกษา ดังนี้

ดวงใจ ไทยอุบุญ (2556: 135) ได้กล่าวถึงค�ำบุพบท ว่า “บน ล่าง ใน นอก หน้า หลัง เหนือ ใต้ ภายใต้ 

ภายใน ภายนอก ข้างนอก ข้างใน ข้างหลัง กลาง ริม ข้างบน ข้างล่าง ใกล้ ไกล ที่” ใช้น�ำหน้าค�ำที่บอกสถานที่

1) ค�ำบุพบท “ใน ข้างใน” มีความหมายคล้ายกัน แต่มีวิธีใช้ต่างกัน คือ 

	 “ใน”		  - ใช้กับเวลา 	 เช่น	 ในสมัยพ่อขุนรามค�ำแหง	
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	 “ใน”		  - ใช้กับสถานที่ 		  เช่น	 ในห้องเรียน		

	 “ใน”		  - ใช้บอกกลุ่ม พวก	 	 เช่น	 ในวงการละคร			 

	 “ข้างใน”	 -ใช้บอกสถานที่ ๆ จ�ำกัด	 เช่น	 อยู่ข้างในห้อง	

จากตัวอย่าง ค�ำบุพบท “ใน ข้างใน” มีความหมายคล้ายกัน แต่ใช้ต่างกัน มีข้อสังเกต ดังนี้ 

	 - ค�ำบุพบท “ใน” เช่น “ในสมัยพ่อขุนรามค�ำแหง” วางไว้หน้าค�ำนาม บอกให้รู้ว่า ในสมัยใด 

	 - ค�ำบุพบท “ใน” เช่น “ในห้องเรียน” วางไว้หน้าค�ำนาม บอกให้รู้ว่า สถานที่ใด 

	 - ค�ำบุพบท “ใน” เช่น “ในวงการละคร” วางไว้หน้าค�ำนาม บอกความเป็นกลุ่ม เป็นพวก 

	 - ค�ำบุพบท “ข้างใน” เช่น “อยูข่้างในห้อง” วางไว้หน้าค�ำนาม บอกสถานที่จ�ำกัดและก�ำหนด

2) ค�ำบุพบท “ภายใน” ใช้บอกสถานที่ในวงที่ก�ำหนดไว้เฉพาะ 

		  ใช้กับเวลา 	 เช่น 	 ภายใน 24 ชั่วโมง	

		  ใช้กับสถานที่	 เช่น	 ภายในอาคารเรียน			 

จากตัวอย่างพบว่า “ภายใน 25 ชั่วโมง” ค�ำบุพบท “ภายใน” วางไว้หน้าค�ำ “24 ชั่วโมง” บอกให้รู้ว่า 

มข้ีอก�ำหนดเวลา หรอืวนั ส่วนตวัอย่าง “ภายในอาคารเรยีน” ค�ำบพุบท “ภายใน” วางไว้หน้าค�ำนาม “อาคาร

เรียน” บอกให้รู้ว่า มีข้อจ�ำกัดขอบเขตสถานที่ 

3) นอกจากนี้ ดวงใจ ไทยอุบุญ (2556: 137) ได้กล่าวอธิบายว่า ค�ำบุพบท “นอก ข้างนอก ภายนอก” 

ค�ำเหล่านี้มีความหมายตรงกันข้ามกับค�ำว่า “ใน ข้างใน ภายใน” ซึ่งมีความหมายว่า พ้นเขตที่ก�ำหนด พ้นที่

ก�ำบัง ไม่ได้อยู่ในกลุ่ม ในพวก

	 “นอก”		  - ใช้กับสถานที่ 	 เช่น	 งานเลี้ยงนอกสถานที่ 

			   - ใช้กับเวลา 	 เช่น	 นอกเวลาราชการ

						       (จะใช้เกี่ยวกับวัน เดือน ปี และค�ำที่เกี่ยวกับเวลา)

			   - ใช้กับกลุ่ม/พวก 	เช่น	 นอกวงสนทนา

	 “ข้างนอก”	 - ใช้กับสถานที่เพียงอย่างเดียว 	 เช่น	 อยู่ข้างนอกบ้าน			 

			   “ภายนอก”	 - ใช้กับสถานที่อย่างเดียว 	 เช่น	 ห้ามทุกคนออกภายนอกห้องเรียน	

จากตัวอย่างพบว่า ค�ำบุพบท “นอก” ใช้วางไว้หน้าค�ำนามเกี่ยวกับสถานที่ และวางไว้หน้าค�ำนามใช้

เกีย่วกับวนั เดอืน ปี และค�ำทีเ่กีย่วกบัเวลา และท�ำให้ทราบว่า ค�ำว่า “นอก ข้างนอก ภายนอก” มคีวามหมาย

ว่า พ้นเขต พ้นทีก่�ำบงั หรอืไม่ได้อยูใ่นกลุม่ในพวกโดยมคีวามหมายตรงกบัข้ามกบัค�ำว่า “ใน ข้างใน ภายใน” 

4) ค�ำบุพบท “ใต้ ข้างใต้ ภายใต”้ หมายความถึง ถูกปิดบัง ถูกขังอยู่ในที่จ�ำกัด

	 “ใต”้		  - ใช้กับสถานที่ 			   เช่น	 น�้ำซึมลงใตด้ิน

	 “ข้างใต”้	 - ใช้กับสถานที่ที่อยู่ข้างล่างเท่านั้น 	 เช่น	 ตัวอะไรอยูข่้างใตถุ้นบ้าน	

	 “ภายใต”้	 - ใช้กับบริเวณที่ก�ำหนดขอบเขต 	 เช่น 	 เขาอยูภ่ายใต้ความดูแลของคณุครู

จากตัวอย่างพบว่า ค�ำบุพบท “ใต”้ ใช้กับสถานที่ ส่วนค�ำว่า “ข้างใต”้ มีข้อจ�ำกัดสถานที่ คือ ใช้กับ

สถานที่ที่อยู่ข้างล่างเท่านั้น และค�ำว่า “ภายใต้” ใช้กับบริเวณที่ก�ำหนดขอบเขตหรือจ�ำกัดพื้นที่ และค�ำทั้ง

สาม คือ “ใต้ ข้างใต้ ภายใต”้ หมายถึง วัตถุสิ่งของที่ถูกปิดบัง ถูกขังอยู่ในที่จ�ำกัด
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5) ค�ำบุพบท “บน เหนือ” มีความหมายคล้ายกัน คือ พ้นขึ้นไป แต่ก็มีวิธีใช้ต่างกัน 

	 “บน”		  - ใช้เฉพาะสถานที่ 		  เช่น	 ลิงอยู่บนต้นไม้

	 “เหนือ”		 - ใช้กับสถานที่และสถานการณ์ 	 เช่น	 ไม่มีใครอยูเ่หนือกฎหมาย

จากตัวอย่างพบว่า ค�ำบุพบท “บน” ใช้เฉพาะสถานที่ ส่วน ค�ำว่า “เหนือ” นอกจากใช้กับสถานที่แล้ว

ยังสามารถใช้กับสถานการณ์อีกด้วย

6) ค�ำบุพบท “หน้า ข้างหน้า” มีความหมายคล้ายกัน คือ ได้เห็นก่อน

	 “หน้า”		  - ใช้กับสถานที่ 				    เช่น	 นกัเรยีนรออยูห่น้าห้อง

	 “ข้างหน้า”	 - ใช้เกี่ยวกับสถานที่ ซึ่งบ่งชัดเจนกว่า “หน้า” 	เช่น	 เขายืนอยู่ข้างหน้าฉัน

จากตัวอย่างพบว่า ค�ำบุพบท “หน้า” ใช้กับสถานที่ ส่วน ค�ำว่า “ข้างหน้า” ใช้เกี่ยวกับสถานที่ที่ระบุ

ชัดเจนมากกว่า ค�ำว่า “หน้า”

7) ค�ำบุพบท “หลัง ข้างหลัง ภายหลัง” มีความหมายใกล้เคียงกันแต่มีวิธีใช้ต่างกัน ความหมายนั้น

ตรงข้ามกับ “หน้า” ดังนี้ 

	 “หลัง”		  - ใช้เกี่ยวกับเวลา	  	 เช่น	 หลังเที่ยงคืน

			   - ใช้กับสถานที่ 		  เช่น 	 ฉันอยู่หลังบ้าน

บางครั้ง “หลัง” ยังอาจแปลความหมายว่า “บน” อีกด้วย เช่น ไฟฉายอยูห่ลังตู้ (ไฟฉายอยูบ่นตู้) หรือ

บางครั้งใช้ทั้งสองค�ำก็ได้ เช่น ไฟฉายอยูบ่นหลังตู้

“ข้างหลัง”	 - ใช้กับสถานที่ จะเป็นการเน้นความกว่า “หลัง” เช่น เด็ก ๆ อยูข่้างหลังบ้าน

“ภายหลัง”	 - ใช้กับเวลาเพียงอย่างเดียว เช่น ประธานจะมาถึงภายหลัง

จากตัวอย่างพบว่า ค�ำบุพบท “หลัง” นอกจากใช้กับสถานที่แล้วยังใช้กับเวลาได้ด้วย

ส่วนค�ำว่า “ข้างหลัง” ใช้กับสถานที่ซึ่งเป็นค�ำที่เพิ่มเข้ามาใหม่เพราะท�ำให้เน้นความ และระบุชัดเจน

กว่า ค�ำว่า “หลัง” ส่วนค�ำว่า “ภายหลัง” ก็เป็นค�ำที่เพิ่มเข้ามาใหม่ ใช้กับเวลาเท่านั้น 

5.8 lEc®Äudkjd สมฺโพธนการก ท�ำหน้าที่เป็นค�ำร้องเรียก หรือ ค�ำทักทาย ไม่มีค�ำปรสรรคแต่ใช้

ค�ำบ่งบอก คือ gs (เห) vth (อชี) , vj¢¢ (อเร) แทน

ตัวอย่าง เช่น

vjs okg! bruk vPNk edku! อเร วาฮ! อิตนา อจฺฉา มกาน! (โอ้! บ้านสวยงามมากทีเดียว) 

6. การกท่ีประกอบด้วยวภิตัต ิ(เพ่ือความเข้าใจรปูแต่ละการก เพศ พจน์ท่ีประกอบค�ำปรสรรค) 

ckyd (พาลก -เด็กชาย) เป็นปุลลิงค์ ลงท้ายด้วย อะ น�ำมาแจกวิภัตติ ดังนี้ 

การก (Case) เอกพจน์ (singular) พหูพจน์ (Plural)

กรตา. Nom. ckyd] ckydus พาลก, พาลกเน ckyd] ckyd®aus พาลก, พาลโกํเน 

กรม. Obj. ckyd d® พาลก โก ckyd®a d® พาลโกํ โก

กรณ. Ins. Ckkyd ls พาลก เส ckyd®a ls พาลโกํ เส
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สัมปทาน. Dative Ckkyd ds fy, พาลก เก ลิเอ ckyd®a d®] ckyd®a ds fy, 

พาลโกํ โก, พาลโกํ เก ลิเอ

อปาทาน. Ablative Ckkyd ls พาลก เส ckyd®a ls พาลโกํ เส

สัมพันธ. Poss. Ckkyd dk] ds] dh 

พาลก กา, เก, กี

ckyd®a dk] ds] dh 

พาลโกํ กา, เก, กี

อธิกรณ. Loc. Ckkyd esa] Ckkyd ij 

พาลก เมนฺ พาลก ปร

ckyd®a esa] ckyd®a ij 

พาลโกํ เมนฺ, พาลโกํ ปร

สัมโพธน. Voc. gs ckyd! เห พาลก! gs ckyd®a dks! เห พาลโกํ โก!

ค�ำกริยาช่วย g®uk (to be = เป็น, อยู่, คือ) ปัจจุบันกาล ใช้กับทั้งปุงลิงค์และสตรีลิงค์ ดังนี้ 

บุรุษสรรพนาม เอกพจน์ พหูพจน์

บุรุษที่ 1 eSa yM+dk gw¡A (แมํ ลรฺกา ฮูนฺ) ge yM+ds gSaA (ฮมฺลรฺเก แฮนฺ)

บุรุษที่ 2 rw yM+dk gSA (ตู ลรฺกา แฮ) rqe yM+ds g®A (ตุม ลรฺเก โฮ)

บุรุษที่ 3 og yM+dk gSA (วฮ ลรฺกา แฮ) os yM+ds gSaA (เว ลรฺเก แฮนฺ)

7. ผลการศึกษา

จากการศึกษาการใช้ค�ำปรสรรคในภาษาฮินดี และค�ำบุพบทในภาษาไทยจากข้อมูลต�ำราหนังสือจาก

ท่านผู้รู้ท้ังหลายได้พบว่า มีการใช้ค�ำที่ต่างกันตามช่ือเรียกของแต่ละภาษาและหลักการใช้ท่ีต่างกันกล่าว

คือ ค�ำปรสรรค ในภาษาฮินดีทั้ง 8 การก ได้แก่ วิภัตติที่ 1 (กรตาการก) ท�ำหน้าที่ประธาน หรือผู้กัตตาโดย

ทั่วไปไม่มีค�ำปรสรรค แต่ถ้าเป็นประโยคอดีตกาลล่วงแล้วไม่ก�ำหนด (lkekU; Òwrdky) ปัจจุบันกาลสมบูรณ์

(vkléÒwrdky) อดตีกาลสมบรูณ์ (iw.kZÒwrdky) และอดตีกาลไม่แน่นอน (lafnXÄ Òwrdky) เหล่านีจ้ะต้องใช้

ค�ำปรสรรค us (เน) วางไว้ท้ายศัพท์ค�ำนามที่เป็นประธานในประโยคที่เป็นสกรรมกริยา (กริยาที่เรียกหากรรม) 

ยกเว้นกริยาเหล่านี้ c®yuk (พูดคุย), “wyuk (ลืม), “w¡duk (หิว), cduk (กล่าวสอน), ykuk (น�ำมา) และ tuuk 

(เกิด) วิภัตติที่ 2 (กรมการก) ท�ำหน้าที่เป็นกรรม หรือผู้ถูกกระท�ำในประโยค ใช้ d® (โก) แปลว่า ซึ่ง, สู่, ยัง, 

สิ้น, ตลอด วิภัตติที่ 3 (กรณการก) ท�ำหน้าที่เป็นเครื่องช่วยในการกระท�ำการใช้ค�ำปรสรรค คือ ls (เส) (ด้วย, 

โดย) วิภัตติที่ 4 (สัมปทานการก) ท�ำหน้าที่เป็นผู้รับเอา และใช้ค�ำปรสรรค คือ d¢ fy, (เก ลิเอ), d¢okLrs (เก 

วาสเต) (แก่, เพื่อ, ต่อ, ส�ำหรับ) วิภัตติที่ 5 (อปทานการก) ท�ำหน้าที่เป็นเหตุ ใช้ค�ำปรสรรค คือ ls (เส) (แต่, 

จาก, กว่า, เพราะ) วิภัตติที่ 6 (สัมพันธการก) ท�ำหน้าที่แสดงความเป็นเจ้าของ (แห่ง, ของ) ใช้ค�ำปรสรรค คือ 

dk (กา), d¢ (เก), dh (กี) วิภัตติที่ 7 (อธิกรณการก) ท�ำหน้าที่เป็นสถานที่ ใช้ค�ำปรสรรค คือ esa (เมํ), ij (ปร) 

(ใน,บน) ภาษาฮินดียังมีวิภัตติอีกประเภทหนึ่งที่เป็นค�ำส�ำหรับเรียกขานได้แก่ สัมโพธนการก เป็นค�ำร้องเรียก 

เหมือนอาลปนะในภาษาบาลี หรือ สัมโพธนะในภาษาสันสกฤต ท�ำหน้าที่เป็นค�ำร้องเรียก ไม่มีค�ำปรสรรค แต่

มีค�ำบ่งบอกหรือแสดงอาการคือ gs (เห), vth (อชี), vj¢¢ (อเร) ซึ่งแปลว่า โอ, ดูกร, เฮ้ย ตามล�ำดับ
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นอกจากนี้การศึกษาค�ำทั้งสองพบว่า “บุพบท” ซึ่งแปลว่า “บทหน้า” ส�ำหรับวางไว้หน้าค�ำนาม 

สรรพนาม หรือค�ำวิเศษณ์เพื่อบอกความหมายให้ชัดเจน และค�ำบุพบทที่ใช้ในภาษาไทยได้แบ่งเป็น 10 ชนิด 

ตามที่ได้กล่าวแล้วมีลักษณะการใช้ต่างจากค�ำปรสรรคในภาษาฮินดี กล่าวคือ ค�ำว่า “ปรสรรค” หรือ “ปร

บท” แปลว่า “บทหลัง” ส�ำหรับวางไว้หลังค�ำนาม สรรพนามและมีรูปแบบการใช้ต่างกันไปแต่ละการก หรือ

วาจก ตามหลักไวยากรณ์ภาษาฮินดี
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องค์ความรู้การอ่านจับใจความส�ำคัญวิชาภาษาไทยด้วยเทคนิค 5W1H
Knowledge of reading comprehension of Thai language with 5W1H 

techniques

อภิเดช สุผา*

Aphidej Supha*

บทคัดย่อ
บทความน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อเสนอแนวคิดเกี่ยวกับการอ่านจับใจความส�ำคัญในวิชาภาษาไทยใน

ประเด็น ความหมาย ความส�ำคญั ประเภท หลกัการและประโยชน์ในการอ่านจบัใจความส�ำคญั รวมถงึทฤษฎี

ในการอ่านจับใจความส�ำคัญวิชาภาษาไทยด้วยเทคนิค 5W1H การอ่านจับใจความท่ีใช้เทคนิค 5W1H 

เป็นการเพิ่มทักษะการอ่านที่รวดเร็วและจดจ�ำได้ง่าย เมื่ออ่านจบเนื้อเรื่องสามารถจับประเด็นและรู้เรื่องราว

ได้อย่างถูกต้อง เพราะปัจจุบันคนเราส่วนมากหาความรู้จากการอ่าน โดยเฉพาะการอ่านจับใจความส�ำคัญไม่

ว่าจะอ่าน จากหนังสือ ต�ำรา หรือสื่อเทคโนโลยีต่าง ๆ เพื่อจะอ่านให้ได้มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้นจ�ำเป็นต้อง

มีเทคนิคในการอ่านด้วย โดยเทคนิค 5W1H นั้นก็เป็นเทคนิคที่ช่วยพัฒนาทักษะการอ่านจับใจความส�ำคัญ

ที่ผู้อ่านสามารถคิดได้ ตีความ วิเคราะห์ วิจารณ์ และสรุปความคิดจากเรื่องที่อ่านได้ อย่างเป็นขั้นตอนและ

พัฒนาการอ่านอย่างมาก 

ค�ำส�ำคัญ: การอ่านจับใจความส�ำคัญ, ภาษาไทย, เทคนิค 5W1H

Abstract
This article aims to present ideas about reading comprehension in Thai 

language in terms of meaning, importance, type, principles and usefulness in reading 
comprehension. Including the theory of reading comprehension of the importance 
of Thai language with 5W1H techniques. Reading comprehension using the 5W1H 
technique is a fast, easy to read skill recognition. When reading is finished, the story can 
capture the issues and know the story. Because nowadays most people find knowledge 
from reading. Especially reading comprehension important Whether reading from 
books, texts or other technology media. In order to be read more efficiently, there 
is a need for techniques to read as well. The 5W1H technique is a technique that 
helps develop reading skills, captures the importance that readers can think, interpret, 
analyze, criticize and summarize ideas from readable stories. Step by step and develop 
a lot of reading.

Keywords: reading understanding, Thai language, technique 5W1H
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บทน�ำ

ในสงัคมปัจจุบนัเป็นยคุทีม่คีวามเจรญิก้าวหน้าอย่างมาก ผูค้นมกีารสือ่สารท่ีหลากหลายรปูแบบมคีวาม

ทันสมัย ทันเหตุการณ์ เนื่องมาจากการใช้เทคโนโลยีเพื่อเชื่อมโยงข้อมูลต่าง ๆ เข้าด้วยกัน ซึ่งจะส่งผลต่อการ

ด�ำเนินชีวิตประจ�ำวัน ภาษาจึงจ�ำเป็นอย่างยิ่งในการสื่อสาร ทั้งจากการรับรู้จากผู้อื่นหรือจากการค้นคว้าจาก

แหล่งเรียนรู้ต่าง ๆ  โดยเฉพาะการอ่านหนงัสอืทัง้ในต�ำราและเทคโนโลย ีเพือ่ให้สือ่สารได้ตรงกนั จ�ำเป็นจะต้อง

จัดการเรียนการสอน ตลอดจนการเตรียมพร้อมในด้านต่าง ๆ ที่เป็นปัจจัยส่งเสริมที่จะท�ำให้เกิดการเรียนรู้

ตามพระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. 2542 มาตรา 22 ก�ำหนดแนวการจัดการศึกษาโดยยึด

หลกัว่าผูเ้รยีนทกุคนมคีวามสามารถเรียนรูแ้ละพัฒนาตนเองได้และถอืว่าผูเ้รียนมคีวามส�ำคญัทีส่ดุ กระบวนการ

จดัการศกึษาต้องส่งเสรมิให้ผูเ้รยีนสามารถพฒันาตามธรรมชาต ิและเตม็ตามศักยภาพ โดยจัด เนือ้หาสาระและ

กจิกรรมให้สอดคล้องกับความสนใจและความถนดัของผูเ้รยีนค�ำนงึถงึความแตกต่างระหว่างบคุคล ฝึกทกัษะ

กระบวนการคดิ การจดัการ การเผชญิสถานการณ์ และการประยกุต์ความรูม้าใช้ในการป้องกนัแก้ปัญหาและ

เรียนรู้จากประสบการณ์จริงกอปรกบัมกีารเปลีย่นแปลงอย่างรวดเรว็ของสงัคมและเทคโนโลย ีก่อให้เกิดทัง้ผล

ดแีละผลเสยีต่อการด�ำเนนิชวีติในปัจจบุนัของบคุคลท�ำให้เกดิความยุง่ยากซบัซ้อน มากยิง่ขึน้จ�ำเป็นต้องปรบั

เปลี่ยนการด�ำเนินชีวิตให้สามารถด�ำรงชีวิตอยู่ในสังคมได้อย่างมีคุณค่ามีศักดิ์ศรีและ มีความสุข

ปัจจุบันวิชาภาษาไทยเป็นวิชาที่ผู้เรียนต้องฝึกทักษะท้ัง 4 ด้าน ได้แก่ ทักษะการฟัง ทักษะการพูด 

ทักษะการอ่านและทักษะการเขียน โดยหลักสูตรการศึกษาข้ันพื้นฐานก�ำหนดสาระการเรียนรู้และมาตรฐาน

การเรียนรู้เป็นเกณฑ์ในการก�ำหนดคุณภาพของผู้เรียนเมื่อเรียนจบการศึกษาข้ันพื้นฐาน ซ่ึงก�ำหนดไว้เฉพาะ

ส่วนที่จ�ำเป็น ส�ำหรับพื้นฐานในการด�ำรงชีวิตให้มีคุณภาพ ส�ำหรับสาระและมาตรฐานการเรียนรู้ ตามความ

สามารถ ความถนัด และความสนใจของผู้เรียน หลักสูตรกลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทยมีสาระและมาตรฐาน

การเรียนรู้ 5 สาระ ดังนี้

สาระที่ 1 การอ่าน มาตรฐาน ท 1.1 ใช้กระบวนการอ่านสร้างความรู้และความคิดไปใช้ในการตัดสิน

ใจแก้ปัญหาและวิสัยทัศน์ในการด�ำเนินชีวิตและมีนิสัยรักการอ่าน

สาระที่ 2 การเขียน มาตรฐาน ท 2.1 ใช้กระบวนการเขียน เขียนสื่อสาร เขียนเรียงความ ย่อความ 

และเขียนเรื่องราวในรูปแบบต่าง ๆ เขียนรายงานข้อมูลสารสนเทศและรายงานการศึกษาค้นคว้าอย่างมี

ประสิทธิภาพ

สาระที่ 3 การฟัง การดู และการพูด มาตรฐาน ท 3.1 สามารถเลือกฟัง และดูอย่างมีวิจารณญาณ และ

พูดแสดงความรู้ความคิด ความรู้สึกในโอกาสต่าง ๆ อย่างมีวิจารณญาณและสร้างสรรค์

สาระที่ 4 หลักการใช้ภาษา มาตรฐาน ท 4.2 เข้าใจธรรมชาติของภาษาและหลักภาษาไทย การ

เปล่ียนแปลงของภาษาและพลังของภาษา ภูมิปัญญาทางภาษา และรักษาภาษาไทยไว้เป็นสมบัติของชาติ 

มาตรฐาน ท 4.2 สามารถใช้ภาษาแสวงหาความรู ้เสรมิสร้างลกัษณะนสิยั บุคลกิภาพและความสมัพนัธ์ระหว่าง

ภาษาและวัฒนธรรม อาชีพ สังคม และชีวิตประจ�ำวัน

สาระที่ 5 วรรณคดี และวรรณกรรม มาตรฐาน ท 5.1 เข้าใจและแสดงความคิดเห็น วิจารณ์ วรรณคดี

และวรรณกรรมไทยอย่างเห็นคุณค่าและน�ำมาประยุกต์ใช้ในชีวิตจริง
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ในบรรดา 5 สาระและ 4 ทักษะนี้ การอ่านเป็นทักษะทางภาษาที่ส�ำคัญและจ�ำเป็นอย่างมาก เพราะ

ข้อมูลต่าง ๆ ในชีวิตประจ�ำวันจ�ำเป็นต้องอาศัยการอ่านจึงจะเข้าใจและสามารถสื่อความหมายกันได้ ทักษะ

การอ่านก็จะมีหลากหลายรปูแบบ แต่ทกัษะการอ่านท่ีใช้เป็นพืน้ฐานนัน้กจ็ะเป็นการอ่านจบัใจความ จากท่ี ก่อ 

สวัสดิพาณิชย์ (2533: 50) ได้กล่าวว่า การอ่านเป็นเครื่องมือส�ำหรับแสวงหาความรู้ที่ดีที่สุด นักอ่านที่เก่ง ๆ  

จะอ่านหนังสือได้รวดเร็ว จับใจความส�ำคัญได้ถูกต้องและจับใจความได้มาก ขณะเดียวกัน เพ็ญศรี รังสิยากุล 

(2531: 1-2) กล่าวไว้ว่า การอ่านเป็นกระบวนการที่สลับซับซ้อนและต้องใช้สมาธิอย่างมาก เพราะการอ่าน

ไม่ใช่เพียงแค่มองเห็นและรับความคิดของผู้เขียนผ่านรหัสสัญลักษณ์ตัวอักสรเท่านั้น แต่ผู้อ่านจะต้องมีความ

สามารถในการตีความหมายของสิ่งที่อ่านให้ได้ ด้วยเหตุนี้ทักษะการอ่านจับใจความจึงเป็นทักษะที่ส�ำคัญใน

การท�ำให้ผูอ่้านประสบความส�ำเรจ็ในการอ่าน การอ่านจบัใจความในรายวชิาภาษาไทยถอืเป็นเรือ่งทีส่�ำคญัที่

ทกุคนต้องเรียน เพราะการอ่านจบัใจความจะเป็นการฝึกให้ผูเ้รียนรูจ้กัการสรปุเรือ่งราวสรปุใจความส�ำคญั ทัง้

ยงัท�ำให้สามารถค้นหาค�ำตอบทีต้่องการได้ การอ่านจบัใจความจงึนบัว่าเป็นหวัใจของการอ่าน ดงันัน้จงึกล่าว

สรปุได้ว่าการอ่านมคีวามส�ำคัญและจ�ำเป็นอย่างยิง่ในการพฒันาสตปัิญญา ความรู ้ความสามารถประสบการณ์

ในการด�ำเนินชีวิตและการอ่านจับใจความที่มีประสิทธิภาพจะช่วยให้ผู้อ่านรับรู้สาระเรื่องราวของเรื่องท่ีอ่าน

ด้วยความเข้าใจและสามารถน�ำสาระความรู้จากเร่ืองท่ีอ่านมาพัฒนา ปรับตนเองให้ทันต่อการเปลี่ยนแปลง 

ได้อย่างเหมาะสมท�ำให้มีคุณภาพชีวิตที่ดีอยู่ในสังคมอย่างมีความสุข

ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับการอ่านจับใจความ

การอ่านจับใจความเป็นทักษะที่จ�ำเป็นส�ำหรับเรื่องราวต่าง ๆ เพระช่วยให้ผู้เรียนทราบสาระส�ำคัญที่

ผู้เขียนต้องการบอกและผู้เรียนยังสามารถน�ำไปใช้เป็นเครื่องมือในการแสวงหาความรู้ หรือพัฒนาตนเองให้

ทันกับวิทยาการใหม่ได้ การเรียนรู้ของผู้เรียนส่วนใหญ่จะผ่านทักษะการอ่านโดยเฉพาะการอ่านจับใจความ 

ซึ่งสังเกตได้ว่าผู้ที่มีความสามารถในการอ่านจับใจความคือผู้ที่สามารถรับรู้และเข้าใจจากที่อ่านได้ ทั้งนี่ส่วน

ใหญ่จะเป็นผู้ที่ประสบผลส�ำเร็จในการเรียนรู้

ความหมายการอ่านจับใจความ

ทักษะการอ่านจับใจความสามารถใช้เป็นเครื่องมือในการอ่านเรื่องราวต่าง ๆ เพื่อช่วยให้ผู้เรียนทราบ

สาระส�ำคญัในการแสวงหาความรูเ้พือ่พัฒนาตนเองให้ทนักบัความเจรญิก้าวหน้าของวทิยาการใหม่ ๆ  ดงัที ่ศริิ

พร ลิมตระการ (2541:25) ได้ให้ความหมายของการอ่านเพื่อจับใจความ สรุปได้ว่า เป็นการจับประเด็นให้ได้

ว่าผู้เขียนต้องการเสนอความยาวของย่อหน้าของเรื่องด้วย ตามปกติย่อหน้าแต่ละย่อหน้าจะมีใจความส�ำคัญ

อยูห่น่ึงใจความ บางครัง้ใจความส�ำคญัจะอยูใ่นประโยคใดประโยคหนึง่ หรอืบางย่อหน้าเป็นพรรณนาโวหารผู้

อ่านจะต้องสรุปใจความส�ำคัญด้วยตนเอง และ ประทีป วาทึกทินกร (2542:70) กล่าวว่า ความส�ำคัญของการ

อ่านจับใจความว่าใจความส�ำคัญคือเนื้อความตอนที่ท�ำให้เกิดเรื่องต่าง ๆ ขึ้น ซึ่งถ้าขาดตอนนั้นเสียแล้ว เรื่อง

อื่น ๆ จะไม่เถิดตามมา นอกจากนี้เนื้อความตอนใดที่กล่าวรวมเนื้อความย่อยต่าง ๆ ในเรื่องเนื้อความนั้นก็จะ

เป็นใจความส�ำคัญด้วย ส�ำหรับสุนันทา มั่นเศรษฐวิทย์ (2539:88) ได้กล่าวไว้ว่า การอ่านจับใจความเป็นกระ

บวนการที่เข้าใจความหมายของค�ำ กลุ่มค�ำ ประโยคและข้อความเป็นกระบวนการส�ำคัญ
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จากความหมายของการอ่านจับใจความดังกล่าว สรุปได้ว่า การอ่านจับใจความ หมายถึง การอ่านที่

ผู้อ่านสามารถจับประเด็นส�ำคัญของเรื่องได้ ตอบค�ำถามเพื่อหาประเด็นส�ำคัญในประโยคหรือย่อหน้า การ

แยกแยะข้อเท็จจริงและข้อคิดเห็น และสรุปใจความส�ำคัญของเรื่องได้

ความส�ำคัญของการอ่านจับใจความ

การสอนอ่านจบัใจความนบัว่ามคีวามส�ำคญัอย่างมากเพราะถ้าผูเ้รยีนมพีืน้ฐานทกัษะการอ่านจบัใจความ

ทีด่ ี ย่อมสามารถน�ำไปใช้เป็นเครือ่งมอื ในการศึกษาหาความรูใ้นสาขาวชิาอืน่ ๆ ได้เป็นอย่างด ี การอ่านจบัใจ

ความมคีวามส�ำคัญต่อการอ่านมาก เพราะเป็นเคร่ืองมอืส�ำคญัของผูเ้รยีนท่ีใช้ในการแสวงหาความรู ้มผีูก้ล่าวถึง

ความส�ำคญัของการอ่านจับใจความ ดังที ่วาวแวว โรงสะอาด (2530:38) กล่าวถึง ความส�ำคญัของการอ่านจบัใจ

ความสรปุได้ว่า ความส�ำเร็จในการเรียนของผูเ้รียนอยูท่ีค่วามสามารถในการอ่านจบัใจความผูเ้รยีนทีอ่่านไม่เข้าใจ

และจบัใจความไม่ได้จะเบือ่หน่ายต่อการเรยีนมเีจตคตทิีไ่ม่ดต่ีอการอ่านรวมไปถงึไม่เกดินสิยัรกัการอ่านและผล

สมัฤทธิท์างการเรียนจะไม่ดีเท่าทีค่วร ส่วน สนิท ต้ังทว ี(2531:282 -325) ได้กล่าวถึงความส�ำคัญของการอ่าน

จบัใจความไว้ว่า ผูท้ีอ่่านได้ รวดเรว็จะสามารถจบัใจความส�ำคญัของข้อความหรอืเรือ่งราวทีอ่่านได้นัน้ ย่อมให้คณุ

ประโยชน์อย่างยิง่ในการแสวงหาความรูไ้นเวลาจ�ำกดัโดยเฉพาะผูท่ี้อยูใ่นวยัศกึษาเล่าเรียน จ�ำเป็นต้องได้รบัการ

ฝึกฝนเป็นพิเศษ นอกจากนีก้ารอ่านจบัใจความควรจะมกีารฝึกฝนอยูเ่สมอ ซึง่สอดคล้องกบักรมวชิาการกระทรวง

ศกึษาธกิาร (2546:49) กล่าวถงึความส�ำคัญของการสอนอ่านจบัใจความว่า การเน้นการอ่านออกเสียงและอ่าน

จบัใจความ เพราะต้องการให้อ่านรูเ้รือ่ง จบัใจความได้ เป็นการจงูใจให้อยากอ่านหนงัสอื จากความส�ำคญัดงักล่าว

การจดัการเรยีนการสอน สาระการเรียนรู้ภาษาไทย จึงเน้นการอ่านจบัใจความส�ำคัญ อย่างไรก็ตามครูผูส้อนย่อม

มบีทบาทส�ำคญัในการฝึกทกัษะการอ่านครูจะเป็นผูน้�ำทางช่วยเป็นแบบในการใช้ทักษะการอ่านและเป็นผูต้รวจ

สอบประเมนิผลว่า ผูเ้รียนมีความก้าวหน้าในปัญญาการฝึกทักษะไปมากน้อยเพียงใด

สรุปได้ว่า การอ่านจับใจความ มีความส�ำคัญต่อนักเรียนและผู้อ่าน เพราะท�ำให้อ่านหนังสือได้อย่าง

ประสทิธภิาพ ได้รับประโยชน์ ได้ความรู้ ทัง้ยงัเป็นพืน้ฐานในการแสดงความคดิเหน็การตีความการตอบค�ำถาม

วจิารณ์เรือ่งทีอ่่านได้และการอ่านจับใจความจะต้องมกีารฝึกฝนอยู่เสมอ	

ประเภทของการอ่านจับใจความ

การอ่านจบัใจความม ี 2 ประเกท คอื การอ่านเพือ่จบัใจความส่วนรวม และการอ่านเพือ่จบัใจความ

ส�ำคัญซึ่งลักษณะการอ่านจับใจความที่ดีนั้นควรจะอ่านท้ัง 2 ประเภทรวมกันเพราะจะท�ำให้ผู้อ่านทราบถึง

เรือ่งราวต่าง ๆ ได้อย่างต่อเน่ืองและในขณะเดียวกนัก็รูจ้กัคดิวเิคราะห์สามารถจบัใจความเรือ่งทีอ่่านได้ดยีิง่ขึน้ 

กาญจนา นาคสกลุ และคณะ(2521:183) กล่าวถึงแนวการอ่านจบัใจความว่าม ี2 ลกัษณะ ได้แก่ การอ่านเพือ่

จบัใจความส่วนรวม และการอ่านเพ่ือจับใจความส�ำคัญ สรปุได้ว่า การอ่านเพือ่จบัใจความส่วนรวม เป็นการ

ท�ำความเข้าใจเนื้อหาส่วนรวมของเรื่อง เพราะถ้าผู้อ่านไม่สามารถจับใจความส่วนรวมจะมองไม่เห็นความ

สมัพนัธ์ของรายละเอยีดต่าง ๆ และอาจเป็นผลให้ไม่เข้าใจจดุหมายส�ำคญัของหนงัสอืนัน้ ๆ ได้ วธิจัีบใจความ

ส่วนรวม นอกเหนือจากการสังเกตส่วนประกอบของหนังสือแล้วอาจจะท�ำได้ด้วยการพลิกดูหรืออ่านผ่าน ๆ  

หวัข้อต่าง ๆ ทัง้หัวข้อใหญ่เละหวัข้อย่อยอย่างรวดเรว็ และในเวลาเดยีวกนักพ็ยายามจัดเนือ้หาของหวัข้อเรยีง

ล�ำดบัในสมอง เพือ่ให้ปรากฏเป็นภาพคร่าว ๆ ว่าแต่ละหวัข้อมคีวามสมัพนัธ์กนัอย่างไรและมกีารด�ำเนนิเรือ่งไป
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สูจ่ดุหมายปลายทางด้วยวธิกีารเชือ่มโยงเน้ือหาตลอดจนแนวความคดิและข้อมลูต่าง ๆ  อย่างไร การอ่านวธินีีเ้ป็น

เพยีงการอ่านเพือ่รบัรู ้ส�ำหรับการอ่านเพือ่จับใจความส�ำคญัผูอ่้านจะต้องอ่านค่อนข้างละเอยีดแล้วสรปุใจความ

ส�ำคญัโดยการบนัทึก นักอ่านท่ีดีควรจะเกบ็สาระส�ำคญัในหลายแง่มมุ เช่น เกบ็แนวคิดของผูเ้ขียน จุดมุง่หมาย

ส�ำคญัของเรือ่ง เป็นต้น สอดคล้องกบั ความเห็นของ เถกงิ พนัธ์เถกงิอมร (2528:13) กล่าวถงึการอ่านจบัใจความ

ว่า ม ี 2 ประเภทคือการอ่านเพือ่จับใจความส่วนรวมเป็นหวัใจในการอ่านหนงัสอืทุกชนดิเพราะถ้าหากผูอ่้านไม่

สามารถจบัใจความส่วนรวมได้ กไ็ม่สามารถเหน็รายละเอยีดข้อปลีกย่อยของเนือ้เรือ่ง ท่ีจะอ่านวธีิการอ่าน คอื 

พลกิดสู่วนประกอบของหนังสอือย่างคร่าว ๆ สงัเกตได้จากข้อความซึง่อาจจะเป็นค�ำ วล ี หรอืประโยค ควรมี

การจดหวัข้อลงในกระดาษเพือ่ป้องกนัการลมื และการอ่านเพ่ือจบัใจความส�ำคญัเป็นการจับใจความส�ำคญัของ

เนือ้ความในแต่ละย่อหน้าให้ได้ เพราะประโยคใจความส�ำคญัถือเป็นกญุแจ เป็นประโยคครอบคลมุเนือ้ความ ผู้

อ่านจะต้องสงัเกตว่าใจความส�ำคัญอยูท่ีใ่ดของย่อหน้านัน้ โดยปกตจิะอยูท่ีด้่านย่อหน้า กลางย่อหน้า หรอืท้าย

ย่อหน้า หลงัจากนัน้ผูอ่้านควรสรปุใจความด้วยส�ำนวนของตนเอง โดยข้อความต้องสัน้กระชบั และพนตินนัท์ 

บญุพามี (2542:78) กล่าวถงึการอ่านจับใจความว่าสามารถจ�ำแนกได้ 2 ลกัษณะ คอื การอ่าน โดยละเอยีด คอื 

การอ่านเพือ่เกบ็ความทีเ่ป็นสาระประเดน็ต่าง ๆ  อย่างละเอยีดตลอดเรือ่ง สามารถรบัรูท้�ำความเข้าใจเรือ่งได้อย่าง

กระจ่างแจ้งในขณะทีล่กัษณะทีส่องคือ การอ่านโดยสรปุ คือ การอ่านเกบ็ความเฉพาะท่ีเป็นประเด็นส�ำคญัของ

เรือ่ง ผูอ่้านสามารถรบัรู้ท�ำความเข้าใจเน้ือหาส�ำคัญของเรือ่งได้

จากทีก่ล่าวมาสรุปได้ว่าการอ่านจับใจความมี 2 ประเภท คอื การอ่านจับใจความส่วนรวม และการอ่าน

จบัใจความส�ำคัญ การอ่านจับใจความส่วนรวมเป็นการอ่านอย่างคร่าว ๆ เพือ่สังเกตส่วนประกอบของสิง่ท่ีอ่าน 

เพือ่ให้เหน็ความสัมพันธ์โดยรวมของสิง่ทีอ่่าน ส่วนการอ่านจับใจความส�ำคญันัน้ เป็นการอ่านโดยละเอยีด เก็บ

ความเฉพาะประเดน็ที่ส�ำคัญ แล้วสรุปใจความส�ำคัญและแนวคิดของผู้เขียนด้วยภาษาของตนเอง

จุดมุ่งหมายของการอ่านจับใจความส�ำคัญ

สมบัดิ จ�ำป่าเงิน และส�ำเนียง มณีกาณจน์ ( 2531:65) ได้กล่าวถึงจุดมุ่งหมายของการอ่านจับใจความ

ส�ำคัญว่า จุดมุ่งหมายของการอ่านจับใจความส�ำคัญเพื่อให้สามารถจับใจความส�ำคัญในแต่ละย่อหน้าหรือ

หลาย ๆ ย่อหน้าได้อย่างรวดเร็วและแม่นย�ำ ส่วน สายสุนี สกุลแก้ว (2534:2) ได้แบ่งจุดมุ่งหมายในการอ่าน

เพื่อจับใจความออกเป็น 6 ประการดังนี้

1) อ่านเพื่อจับใจความคร่าวๆ (Scanning or Skimming Reading)

2) อ่านเพื่อจับใจความส�ำคัญ (Idea Reading)

3) อ่านเพื่อส�ำรวจรายละเอียดและใจความส�ำคัญโดยทั่ว ๆ ไป (Exploratory Reading)

4) อ่านเพื่อความเข้าใจอย่างถ่องแท้ (Study Reading)

5) อ่านเพื่อใช้วิจารณญาณกับข้อความที่อ่าน (Critical Reading)	

6) อ่านเพื่อการวิเคราะห์ข้อความ หรือแนวคิดในเรื่องที่อ่าน (Analytical Reading)

จากจดุมุง่หมายข้างต้นสรปุได้ว่า การอ่านจบัใจความทีจ่ะประสบผลส�ำเรจ็นัน้ ผูเ้รยีนต้องรูจ้ดุมุง่หมาย

ของการอ่านว่า จะอ่านเพื่ออะไร หรือจะอ่านอะไร ประการส�ำคัญต้องพยายามจับใจความส�ำคัญของเรื่องให้

ได้ รู้แนวคิดของเรื่องว่าเปีนอย่างไร
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หลักการของการอ่านจับใจความ

การอ่านจบัใจความเป็นสิง่จ�ำเป็นอย่างยิง่ส�ำหรบัการอ่านหนงัสอืทกุประเภทและยงัเป็นพืน้ฐานในการ

อ่านเพือ่แสดงความคดิเหน็เพือ่ตคีวาม เพือ่วจิารณ์ การอ่านจบัใจความนัน้ ได้มผีูเ้สนอแนะหลกัการอ่านจบัใจ

ความไว้ดงันี ้ผอบ โปษะกฤษณะ (2526:16) ได้กล่าวถงึล�ำดบัข้ันของการอ่านจบัใจความ สรปุได้ว่า ผูอ่้านต้อง

อ่านเร่ืองให้ตลอดและพยายามหาประโยคใจความส�ำคญัให้ได้ จากนัน้ตัง้ค�ำถามเพือ่ถามตนเองว่า ใครท�ำอะไร 

ที่ไหน อย่างไร แล้วสรุปใจความส�ำคัญของเรื่อง และขยายความในค�ำตอบเพื่อต้องการรายละเอียด นอกจาก

นั้น แววมยุรา เหมือนนิล (2538:11, อ้างถึงใน มัณฑนี อยู่เข็น 2539: 25) ได้เสนอแนวทางในการอ่านจับใจ

ความให้เข้าใจง่ายและรวดเร็วว่าต้องอาศัยแนวทางพื้นฐานส�ำคัญหลายประการ สรุปได้ดังนี้

1) ส�ำรวจส่วนประกอบของหนังสืออย่างคร่าว ๆ เพราะส่วนประกอบของหนังสือ เช่น ชื่อเรื่อง ค�ำน�ำ 

สารบัญ ค�ำชี้แจงการใช้หนังสือ ต่างก็มีส่วนท�ำให้เกิดความเข้าใจเกี่ยวกับหนังสือได้อย่างกว้างขวาง

2) ตั้งจุดมุ่งหมายในการอ่านให้ซัดเจน เพื่อเป็นแนวทางในการก�ำหนดวิธีการอ่านให้เหมาะสม และ

อ่านจับใจความหรือหาค�ำตอบได้เร็วขึ้น

3) มคีวามสามารถทางภาษานบัเป็นพืน้ฐานส�ำคญัในการอ่านจบัใจความ โดยเฉพาะทกัษะในการแปล

ความหมายของค�ำ ประโยค และข้อความต่าง ๆ ในเรื่อง ให้เข้าใจถูกต้อง รวดเร็ว 

4) มปีระสบการณ์หรอืภมูหิลงัเกีย่วกบัเรือ่งทีอ่่านจะท�ำให้เข้าใจและจับใจความของเรือ่งทีอ่่านได้เร็วขึน้

5) ควรเข้าใจลกัษณะของหนงัสอื หนังสอืแต่ละประเภทมรีปูแบบการแต่งและเป้าหมายของเรือ่งทีแ่ตก

ต่างกนั ถ้าผู้เรยีนมคีวามเข้าใจลกัษณะของเรือ่งหรอืหนงัสอืทีอ่่านชดัเจน ว่ามรีปูแบบกลวธิกีารแต่งอย่างไร ก็

จะมีแนวทางในการอ่านจับใจความได้ง่ายและรวดเร็วยิ่งขึ้น

แววมยุรา เหมือนนิล (2541:17) กล่าวว่า พฤติกรรมการอ่านที่แสดงให้เห็นว่าผู้เรียนอ่านจับใจความ

ส�ำคัญได้หรือไม่ ควรมีทักษะต่อไปนี้	

1) การจัดล�ำดับเหตุการณ์ในเรื่องที่อ่าน และสามารถเล่าได้โดยใช้ค�ำพูดของตนเอง

2) การบอกเล่าความทรงจ�ำจากการอ่านในสิ่งที่เฉพาะเจาะจงได้ เช่น ข้อเท็จจริง

3) รายละเอียด ชื่อ สถานที่ เหตุการณ์ วันที่ และอื่น ๆ

4) การปฏิบัติตามค�ำสั่งและข้อเสนอแนะหลังการอ่านได้

5) การรู้จักแยกข้อเท็จจริงความคิดเห็นหรือจินตนาการได้	

6) การรวบรวมข้อมูลใหม่กับข้อมูลเก่าที่มีอยู่แล้ว	

7) การเลือกความหมายที่ถูกต้องและน�ำไปใช้ได้

8) การให้ตัวอย่างประกอบได้	

9) การจ�ำแนกใจความส�ำคัญ และส่วนใจความส�ำคัญได้

10) การกล่าวสรุปได้

จากหลักการดังกล่าว ในการสอนอ่านของครูจึงควรฝึกให้ผู้อ่านปฏิบัติตามล�ำดับขั้นของการอ่าน นั่น

คือ เริ่มแรกอ่านแล้วจ�ำ เข้าใจ สามารถสรุปเรื่องโดยใช้ค�ำพูดของตนเองน�ำไปใช้ในสถานการณ์ใหม่ วิเคราะห์

สงัเคราะห์สรปุแนวคิดทีเ่หมอืนหรือแตกต่างกนั และขัน้สงูสดุ คอื ประเมนิค่า สามารถค้นหาคณุค่าทีไ่ด้จากการ

อ่านเรื่อง สรุปได้ว่าการอ่านจับใจความนั้นผู้อ่านต้องอ่านเรื่องราวให้ตลอดจนจบอย่างคร่าว ๆ  พยายามจับใจ
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ความในแต่ละย่อหน้า ถ้าเป็นหนังสือให้อ่านสารบัญก่อน จากนั้นก็ตั้งค�ำถาม เพื่อถามตนเองว่า ใคร ท�ำอะไร 

ที่ไหน อย่างไร เมื่อไร และน�ำมาเรียบเรียงเป็นส�ำนวนภาษาของผู้อ่านเอง หากต้องการรายละเอียดให้ขยาย

ค�ำตอบออกไป และที่ส�ำคัญต้องฝึกการอ่านจับใจความอยู่เสมอเพื่อพัฒนาการอ่านจับใจความให้ดีขึ้นต่อไป

ประโยชน์ของการอ่านจับใจความ

การอ่านทีม่ปีระสทิธภิาพ คือ การอ่านทีผู่อ่้านสามารถจบัใจความของเรือ่ง สาระของเรือ่งทีอ่่านได้อย่าง

ถกูต้อง และรวดเรว็ ในการอ่านทกุคร้ังทกุประเภท ไม่ว่าจะเป็นหนงัสอืพมิพ์ สารคด ีบันเทิงคด ีต�ำรา บทความ

ทางวชิาการ หรอืแม้กระ ทัง่จดหมาย สิง่ส�ำคญัทีผู่อ่้านต้องการ คอื สามารถอ่านจบัใจความของเรือ่งทีอ่่าน ได้

ถกูต้องและเข้าใจเนือ้เรือ่งทีอ่่าน โดยตลอด ฉะนัน้ประโยชน์ทีจ่ะได้จากการอ่านจบัใจความจงึมมีากมาย ดงัที่ 

เถกิง พันธ์เถกิงอมร (2528:18) ได้กล่าวถึงประโยชน์ของการอ่านจับใจความไว้ว่า

1) สามารถตัดสินใจได้ว่าหนังสือนั้นมีคุณค่าหรือสาระที่จะอ่านอย่างละเอียดหรือไม่

2) สามารถรู้ได้ว่าผู้อ่านนั้นมีความรู้หรือประสบการณ์ที่จะอ่านโดยตลอดเล่มหรือไม่

3) เป็นแนวทางให้ผูอ่้านสามารถไปค้นคว้าหนงัสอืทีป่รากฎในบรรณานกุรมอ่านประกอบหนงัสอืนัน้ได้ 

4) เป็นการประหยดัเวลาแก่ผูอ่้านทีม่เีวลาจ�ำกดั เช่น ในห้องสมดุ หรอืร้านขายหนงัสอื เพือ่ช่วยในการ

ตัดสินใจว่า ควรยืมหรือซื้อหนังสือเล่มนั้นหรือไม่

5) ช่วยในการเตรียมตัวสอบ เพราะท�ำให้จดจ�ำเนื้อหาได้แม่นย�ำ 

ซึ่งแนวความคิดนี้สอดคล้อง กับ ผุสดี กุฎอินทร์ (2526:21, อ้างถึงใน วารุณี อุคมราคา 2530:18) ที่ได้

กล่าวถงึประโยชน์ของการอ่านจับใจความ ซึง่สรปุได้ว่า การอ่านจบัใจความเป็นการอ่านท่ีรวดเรว็ และสามารถ

อ่านได้ในเวลาทีจ่�ำกดั มีประโยชน์มากส�ำหรับนกัเรยีนนกัศกึษาในการเตรยีมตัวเข้าสอบและสามารถพจิารณา

คณุค่าของหนังสอืประเภทต่าง ๆ  ทีอ่่านได้อย่างมเีหตผุล สมบตั ิจ�ำป่าเงนิและส�ำเนยีง มณกีาญจน์ (2548:23) 

ได้กล่าวถึงประโยชน์การอ่านจับใจความสรุปได้ว่า การอ่านจับใจความเป็นการอ่านที่ท�ำให้เป็นคนที่น่าสนใจ

เพราะอ่านมากท�ำให้มีความคิดลึกซึ้งและกว้างขวางดังนั้นการอ่านจับใจความเป็นทักษะท่ีมีประโยชน์อย่าง

ยิ่งในการเรียนและในชีวิตประจ�ำวัน

จากทัศนะดังกล่าว ประโยชน์ที่ได้รับจากการอ่านจับใจความนั้นครอบคลุมการด�ำเนินชีวิตประจ�ำวัน

ของคนทกุคน ตัง้แต่การอ่านเพือ่ความบนัเทงิ จนกระทัง่ถงึการอ่านเพือ่การศกึษาหาความรูใ้นสรรพวทิยาการ

ต่าง ๆ  ซึง่ต้องอาศยัการอ่านเพือ่จบัใจความทัง้สิน้ บคุคลทีม่คีวามสามารถในการอ่านจบัใจความจงึเป็นบุคคล

ที่รับรู้ข่าวสาร เรื่องราวได้รวดเร็วและเข้าใจเรื่องที่อ่านได้ดีกว่าคนอื่น

แนวคิดเกี่ยวกับเทคนิค 5W1H

เทคนิค 5W1H มีการบันทึกไว้โดย รัดยาร์ด คิปลิง (Rudyard Kipling. 1902) ใน “Just So 
Stories” ซึ่งเป็นบทกวีประกอบเรื่อง “The Elephant's Child” โดยเปิดเรื่องด้วย 

“I keep six honest serving-men (They taught me all I knew); 
Their names are What and Why and When And How and Where and Who.” 
และนี่คือเหตุผลหนึ่งที่วิธีแก้ปัญหา 5W1H ถูกเรียกว่า “Kipling Method” ซึ่งวิธีนี้จะช่วยในการ

ส�ำรวจปัญหาโดยการท้าทายด้วยค�ำถาม 
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ความหมายของเทคนิค 5W1H
เทคนิค 5W1H จะใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูลหรือปัญหา ได้เกือบทุกรูปแบบ เทคนิค 5W1H เป็นการ

คิดวิเคราะห์ (Analysis Thinking) ที่ใช้ความสามารถในการจ�ำแนก แยกแยะองค์ประกอบต่าง ๆ ของสิ่ง

หนึ่งสิ่งใดซึ่งอาจจะเป็นวัตถุ สิ่งของ เรื่องราว หรือเหตุการณ์ น�ำมาหาความสัมพันธ์เชิงหตุผล ระหว่างองค์

ประกอบต่าง ๆ  เหล่านัน้ เพือ่ค้นหาค�ำตอบทีเ่ป็นความเป็นจรงิหรือทีเ่ป็นสิง่ทีส่�ำคญั จากนัน้จงึรวบรวมข้อมลู

ทั้งหมดมาจัดระบบ เรียบเรียงใหม่ให้ง่ายต่อการท�ำความเข้าใจ ดังที่นักวิชาการได้กล่าวไว้ดังนี้	

เพ็ญพิสุทธิ์ ใจสนิท (2555:36) กล่าวไว้ว่า 5W1H คือ อะไร ที่ไหน เมื่อไร ท�ำไม ใคร อย่างไร ค�ำถาม

เหล่านีท้ีเ่กดิขึน้จากความสงสยัในวยัเด็ก เป็นสิง่บอกให้รูว่้าเดก็เริม่คดิ เพราะเมือ่เดก็เกิดความสงสยัแสดงว่าสิง่

แวดล้อมรอบตวักระตุน้ให้เดก็เกดิสภาวะทีเ่รยีกว่าไม่สมดลุ (Disequilibrium) เดก็จงึหาค�ำตอบเพือ่ให้เกดิ

สภาวะสมดลุ (Equilibrium) ท�ำให้เกดิปัญญาเป็นความรูค้วามเข้าใจทีก่ลายเป็นพืน้ฐานการคดิของเดก็ต่อไป

ชาญชัย ชมดิษฐ์ (2548:161) กล่าวว่า การสอนคิดให้ลึกเชิงวิเคราะห์ การคิดแบบนี้มีวิธีคือใช้วิธีของ

สูตร 5W1H คือ อะไร (What) มีอะไรเกิดขึ้นบ้าง มีรายละเอียดเป็นอย่างไร ใคร (Who) ใครกันที่เป็นต้น

เรื่อง เจ้าของเรื่อง บุคคลส�ำคัญของเรื่องผู้ใดได้รับผลกระทบทั้งทางบวกและทางลบ ที่ไหน (Where) สถาน

ที่หรือต�ำแหน่งที่ซัดเจน เมื่อใด (When) ที่เหตุการณ์นั้นเกิดขึ้นหรือจะเกิด ท�ำไม (Why) ท�ำไมหรือเพราะ

เหตุใดเรื่องนั้นจึงเกิด อย่างไร (How) รายละเอียดที่เกิดขึ้นหรือก�ำลังจะเกิดมีความเป็นไปในลักษณะใด	

ดงัน้ันเทคนคิ 5W1H หมายถงึ เทคนคิในการตัง้ค�ำถามรปูแบบหนึง่ทีส่่งผลให้เกดิทกัษะการอ่าน การ

คิดวิเคราะห์ การแก้ปัญหา และเขียนสรุปความ 

จากที่กล่าวมาสรุปได้ว่า เทคนิค 5W1H หมายถึง เทคนิคการตั้งค�ำถามด้วยค�ำว่า อะไร (What) 
ที่ไหน (Where) เมื่อไหร่ (When) เพราะเหตุใด (Why) ใคร (Who) และ How อย่างไร ในประเด็นต่าง ๆ  

ซึ่งจะท�ำให้ผู้เรียนสามารถแยกแยะเน้ือหาออกมาให้เข้าใจง่าย ในการตั้งค�ำถามนั้นจะต้องใช้ค�ำถามจาก

เหตกุารณ์หรือสภาพแวดล้อมทีใ่กล้ตัวหรอืสิง่ท่ีผู้เรยีนมคีวามคุน้เคยมาก่อนแล้วค่อย ๆ  ขยายขอบเขตเรือ่งราว

เนื้อหาให้กว้างขึ้น เมื่อผู้เรียนรู้จักใช้ค�ำถามอะไร ที่ไหน เมื่อไร ท�ำไม ใคร อย่างไร กับเหตุการณ์รอบตัวแล้ว

ผู้เรียนจะสามารถค้นหารายละเอียดจากสิ่งที่เรียนรู้แล้วเชื่อมโยงน�ำไปใช้ให้เกิด ประโยชน์ต่อตนเองและผู้อื่น

แผนภูมิการใช้เทคนิค 5W1H ในการวิเคราะห์ปัญหา

ที่มา : (Rudyard Kipling.1902)
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องค์ประกอบของเทคนิค 5W1H
การใช้เทคนิค 5W1H ในการวิเคราะห์แก้ปัญหานั้น ส่วนใหญ่เราจะใช้ในขั้นตอนของการ วิเคราะห์

ข้อมูล ด้วยการตั้งค�ำถาม Who is it about? What happened? When did it take place? Where 
did it take place? และ Why did it happen? การตั้งค�ำถามดังกล่าวจะท�ำให้เราได้ค�ำตอบในแต่ละ

ประเด็น แต่ละข้อของค�ำถาม ซึ่งสามารถจ�ำแนกออกเป็นส่วนประกอบดังนี้คือ

1. Who ใคร คือ สิง่ทีเ่ราต้องรู้ว่า ใครรบัผดิชอบ ใครเกีย่วข้อง ใครได้รบัผลกระทบ ใน เรือ่งนัน้มใีครบ้าง

2. What อะไร คือ สิ่งที่เราต้องรู้ว่า เราจะท�ำอะไร แต่ละคนท�ำอะไรบ้าง

3. Where ที่ไหน คือ สิ่งที่เราต้องรู้ว่า สถานที่ที่ว่าจะเกิดที่ไหน เหตุการณ์หรือสิ่งที่ท�ำนั้นอยู่ที่ไหน

4. When เมื่อไหร่ คือ สิ่งที่เราต้องรู้ว่า ระยะเวลาที่จะท�ำจนถึงสิ้นสุด เหตุการณ์หรือสิ่งที่ท�ำนั้น ท�ำ

เมื่อวัน เดือน ปี ใด

5. Why ท�ำไม คือ สิ่งที่เราต้องรู้ว่า สิ่งที่เราจะท�ำนั้น ท�ำด้วยเหตุผลใด เหตุใดจึงได้ท�ำสิ่ง นั้น หรือ

เกิดเหตุการณ์นั้น ๆ

6. How อย่างไร คือ สิ่งที่เราต้องรู้ว่า เราจะสามารถท�ำทุกอย่างให้บรรลุผลได้อย่างไร เหตุการณ์หรือ

สิ่งที่ท�ำนั้นท�ำอย่างไรบ้าง

วิธีการคิดวิเคราะห์โดยใช้ค�ำถาม 5W1H
นักวิชาการกล่าวถึงเทคนิควิธีการใช้ค�ำถามด้วยเทคนิค 5W1H ไว้ดังนี้

ไพรนิทร์ เหมบตุร (2549:3-4) ได้บอกวธิกีารและชัน้ตอนในการฝึกคิดวเิคราะห์ประกอบด้วย 6 ขัน้คอื

	 1) ศึกษาข้อมูลหรือสิ่งที่ต้องการวิเคราะห์

	 2) ก�ำหนดวัตถุประสงค์/ เป้าหมายของการคิดวิเคราะห์

	 3) แยกแยะแจกแจงรายละเอียดสิ่งของที่ต้องการวิเคราะห์

	 4) ตรวจสอบโครงสร้างหรือความสัมพันธ์ระหว่างองค์ประกอบใหญ่และย่อย

	 5) น�ำเสนอข้อมูลการคิดวิเคราะห์

	 6) น�ำผลมาวิเคราะห์ไปใช้ประโยชน์ตามเป้าหมาย

Bloom (1961, p. 56 อ้างถึงใน ประทีป ยอดเกตุ, 2550:30) ได้จ�ำแนกจุดมุ่งหมายของการศึกษา

ด้านการคิดตอนต้น เละได้เรียบเรียงล�ำดับพฤติกรรมท่ีเกิดขึ้นง่ายไปสู่พฤติกรรมที่ซับซ้อนมีอยู่ 6 ระดับขั้น 

ดังนี้ ระดับความรู้ ความเข้าใจ การน�ำไปใช้ การคิดวิเคราะห์การสังเคราะห์ และการประเมินค่า จากการ

ศกึษาเทคนิคการสอนทางการคดิวเิคราะห์ สรปุได้ว่าเทคนคิในการสอนคิดวิเคราะห์ ผูส้อนจะต้องเข้าใจความ

คิดแบบวิเคราะห์ จึงน�ำไปผสานเทคนิคค�ำถาม “5W1H” โดยการเปิดโอกาสให้เด็กตั้งค�ำถามตามเทคนิคดัง

กล่าวบ่อย ๆ จนเป็นนิสัย เป็นคนช่างคิด ช่างถามช่างสงสัย แล้วพฤติกรรมวิเคราะห์ก็จะเกิดขึ้นกับนักเรียน 

เพื่อน�ำไปสู่การค้นหาความจริงในเรื่อง

วีระ สุดสังข์ (2550:26-28) ได้กล่าวไว้ว่า วิธีการคิดสามารถฝึกสมองให้มีทักษะการคิดวิเคราะห์ให้

พัฒนาขึ้น สามารถฝึกตามขั้นตอนได้ดังนี้

1) ก�ำหนดสิ่งที่ต้องการวิเคราะห์ เป็นการก�ำหนดวัตถุสิ่งของ เรื่องหรือเหตุการณ์ขึ้นมาเป็นดันเรื่องที่

จะใช้วิเคราะห์



วารสารมนุษยศาสตร์ ปีที่ 11 ฉบับที่ 1 มกราคม – มิถุนายน 256296

2) ก�ำหนดปัญหาหรือวัตถุประสงค์ เป็นการก�ำหนดประเด็นสงสัยจากปัญหา หรือสิ่งที่วิเคราะห์ อาจ

จะก�ำหนดเป็นค�ำถามหรือก�ำหนดวัตถุประสงค์การวิเคราะห์ เพื่อค้นหาความจริงสาเหตุหรือความส�ำคัญ

3) ก�ำหนดหลกัการหรอืกฎเกณฑ์ เพือ่ใช้แยกส่วนประกอบของสิง่ท่ีก�ำหนดให้ เช่น เกณฑ์ในการจ�ำแนก

สิ่งที่มีความเหมือนกันหรือแตกต่างกัน

4) ก�ำหนดการพจิารณาแยกแยะ เป็นการก�ำหนดการพนิจิพเิคราะห์ แยกแยะ และกระจายสิง่ท่ีก�ำหนด

ให้ออกเป็นส่วนย่อย ๆ โดยอาจใช้เทคนิคค�ำถาม 5W1H ประกอบด้วย What (อะไร) Where (ที่ไหน) 

When (เมื่อไร) Who (ใคร) และ How (อย่างไร)

5) สรุปค�ำตอบ เป็นการรวบรวมประเด็นที่ส�ำคัญเพื่อหาข้อสรุปเป็นค�ำตอบหรือตอบปัญหาของสิ่งท่ี

ก�ำหนดให้

สรุปได้ว่าวธิกีารคดิวเิคราะห์ท�ำได้โดยการด�ำเนนิการจดัการเรยีนรู ้เทคนคิการสอนตามขัน้ตอนอย่างมี

ระบบจะช่วยให้เกดิทกัษะการคดิวเิคราะห์ประสบผลส�ำเรจ็ตามความมุง่หมายซึง่ในขณะเดยีวกนักระบวนการ

ทางสมองมกีารปฏบิตัติามล�ำดบัขัน้ตอน เริม่จากความรู ้ความเข้าใจ การน�ำไปใช้ มกีารเชือ่มโยงสิง่เร้ากบัการ

ตอบสนองของการคิด โดยฝึกคิด ฝึกตั้งค�ำถาม ก�ำหนดสิ่งที่ต้องการวิเคราะห์ การคิดตีความ การคิดวิเคราะห์

และสังเคราะห์การคิดแบบย้อนทวน การคิดแบบแยกแยะ การคิดเชื่อมโยงสัมพันธ์และการคิดจัดอันดับ

เป็นการปฏิบัติตามหลักการเป็นขั้นตอนคือ การก�ำหนดปัญหาหรือวัตถุประสงค์ ก�ำหนดหลักการพิจารณา

แยกแยะ และสรุปหาค�ำตอบ

เทคนิควิธีการสอนสร้างเสริมทักษะการคิดวิเคราะห์ 5W1H
นักวิชาการกล่าวถึงเทคนิคการสอนให้ผู้เรียนคิดวิเคราะห์ ไว้ ดังนี้ 

เกรียงศักดิ์ เจริญวงศ์ศักดิ์ (2546: 97-98) กล่าวโดยสรุปว่า เทคนิคการต้ังค�ำถามอยู่ในขอบข่าย 

5W1H การคิดเชิงวิเคราะห์แท้จริงคือการตอบค�ำถามที่เกี่ยวข้องกับความสงสัยใคร่รู้ของผู้ถาม เมื่อเห็นสิ่ง

หนึ่งสิ่งใดแล้ว อยากรู้เกี่ยวกับสิ่งนั้นมากขึ้นในแง่มุมต่าง ๆ เพื่อให้ได้ข้อเท็จจริงใหม่ๆ ความเข้าใจใหม่ ๆ อัน

เป็นประโยชน์ต่อการอธิบาย การประเมินการแก้ปัญหา ขอบเขตของค�ำถามเชิงวิเคราะห์และการตัดสินใจที่

รอบคอบมากขึ้น ขอบเขตของค�ำถามเชิงวิเคราะห์เกี่ยวกับการจ�ำแนกแจกแจงองค์ประกอบและการหาความ

สัมพันธ์เชิงเหตุผลระหว่างเรื่องที่วิเคราะห์ โดยใช้ค�ำถามในขอบข่าย 5W1H เพื่อน�ำไปสู่การค้นหาความจริง

ในเรื่องนั้น ๆ ทุกแง่ทุกมุม โดยตั้งค�ำถาม ใคร (Who) ท�ำอะไร (What) ที่ไหน (Where) เมื่อไร (When) 

อย่างไร (How) ท�ำไม (Why)

ชาตรี ส�ำราญ (2545: 40-41) ได้กล่าวถึง เทคนิคการปูพื้นฐานให้ผู้เรียนคิดวิเคราะห์ได้ สามารถสรุป

รายละเอียด ดังนี้

1) ครูจะต้องฝึกให้เด็กหัดคิดตั้งค�ำถาม โดยยึดหลักสากลของค�ำถาม คือ ใคร ท�ำอะไร ที่ไหน เมื่อไร 

เพราะเหตใุด อย่างไร โดยการน�ำสถานการณ์มาให้ผูเ้รยีนฝึกค้นคว้าจากเอกสารทีใ่กล้ตวัหรอืสิง่แวดล้อม เปิด

โอกาสให้ผู้เรียนตั้งค�ำถาม โดยสอนวิธีตั้งค�ำถามแบบวิเคราะห์ในเบื้องต้น ฝึกท�ำบ่อย ๆ ผู้เรียนจะฝึกได้เอง

2. ฝึกหาความสัมพันธ์เชิงเหตุผล โดยอาศัยค�ำถามเจาะลึกเข้าไป โดยใช้ค�ำถามที่บ่งชี้ถึงเหตุ และผล 

กระทบทีจ่ะเกดิ ฝึกจากการตอบค�ำถามง่าย ๆ  ท่ีใกล้ตวัผูเ้รยีนจะช่วยให้ผูเ้รยีนน�ำตวัเองเชือ่มโยงกบัเหตกุารณ์
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เหล่านั้นได้ดี ที่ส�ำคัญครูจะต้องกระตุ้นด้วยค�ำถามย่อยให้ ผู้เรียนได้คิดบ่อย ๆ  จนเป็นนิสัยเป็นคนช่างคิด ช่าง

ถาม ช่างสงสัยก่อน แล้วพฤติกรรมศึกษาวิเคราะห์ก็จะเกิดขึ้นกับผู้เรียน

สรุปได้ว่า การสอนคดิวเิคราะห์หลกัการ มุง่ให้ผูเ้รยีนคดิอย่างแยกแยะจนจบัหลกัการได้ว่า สิง่ส�ำเรจ็รปู

คมุองค์ประกอบต่าง ๆ  อยูใ่นระบบใด คอืหลกัการอะไร ขัน้ตอนการวเิคราะห์หลกัการต้องอาศยัการวเิคราะห์

ขั้นต้น คือ การวิเคราะห์องค์ประกอบ และวิเคราะห์ความสัมพันธ์เสียก่อน กล่าวคือ ต้องแยกแยะสิ่งสมบูรณ์

หรือระบบให้เห็นว่าองค์ประกอบส�ำคัญมีหน้าที่อย่างไรและองค์ประกอบเหล่านั้นเก่ียวข้องพาดพิง อาศัย

สัมพันธ์กันอย่างไร พิจารณาจนรู้ความสัมพันธ์ตลอดจนสามารถสรุป จับหัวใจ หรือจับหลักการได้ว่าการที่ทุก

ส่วนเหล่านั้นสามารถท�ำงานร่วมกันเกาะกลุ่มกันคุมกันจนเป็นระบบอยู่ได้ เพราะหลักการใด ผลที่ได้เป็นการ

วิเคราะห์หลักการ (principle) ได้

ประโยชน์ของการคิดวิเคราะห์ด้วยเทคนิค 5W1H
1. ท�ำให้เรารู้ข้อเทจ็จรงิ รูเ้หตผุลเบือ้งหลงัของสิง่ทีเ่กดิข้ึน เข้าใจความเป็นมาเป็นไป ของเหตกุารณ์นัน้

2. ใช้เป็นฐานความรู้ในการน�ำไปใช้ในการตัดสินใจแก้ปัญหา

3. ท�ำให้เราหาเหตุผลที่สมเหตุสมผลให้กับสิ่งที่เกิดขึ้นจริง

4. ท�ำให้เราสามารถประมาณความน่าจะเป็นได้

การอ่านจับใจความวิชาภาษาไทยโดยใช้เทคนิคการตั้งค�ำถาม 5W1H เป็นผู้เขียนได้ค้นคว้าศึกษา

เอกสารแนวความคิด ทฤษฎี และผลงานทางการวิจัยของนักวิชาการ นักการศึกษา โดยน�ำมาสังเคราะห์เป็น

ของผู้เขียนเอง เพื่อเป็นแนวทางในการหาความรู้ของผู้อ่าน เพื่อพัฒนาทักษะการอ่าน ทักษะการคิดวิเคราะห์ 

เพื่อให้เกิดความเข้าใจในการอ่านจับใจความมากขึ้น นอกจากนี้ผู้เขียนยังได้ศึกษาค้นคว้าเก่ียวกับงานวิจัยที่

จดัการเรยีนรูด้้วยเทคนคิ 5W1H พบว่า การจัดกจิกรรมการเรยีนรูโ้ดยใช้เทคนคิ 5W1H เป็นเทคนคิการอ่าน

ทีม่ปีระสิทธภิาพ ผูอ่้านสามารถจบัใจความส�ำคญัของเรือ่งได้ด ีและยงัช่วยให้ผูอ่้านสามารถคาดเดาเรือ่งจากท่ี

อ่าน เข้าใจแนวคดิของเรือ่งทีอ่่านได้อย่างรวดเรว็ และสามารถจดจ�ำเรือ่งตลอดจนสามารถทบทวนเรือ่งทีอ่่าน

ได้อย่างมีประสิทธิภาพ ดังนั้นการอ่านจับใจความด้วยเทคนิค 5W1H จึงเป็นอีกเทคนิคหนึ่งที่สามารถน�ำมา

ใช้จดักิจกรรมการเรยีนรูเ้พือ่ส่งเสรมิความสามารถในการอ่านและส่งเสรมิความสามารถในการคดิให้กบัผูเ้รยีน
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ปัจจัยที่ส่งผลต่อการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 คณะมนุษยศาสตร์และ

คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย
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อรรชนิดา หวานคง*

Anchanida Wankong*

บทคัดย่อ
การวิจัยครั้งนี้ มีวัตถุประสงค์ดังนี้ 1) เพื่อศึกษาปัจจัยที่ส่งผลต่อการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้น

ปีที่2 คณะมนุษยศาสตร์และคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 2) เพื่อศึกษาระดับความ

คิดเห็นของปัจจัยที่ส่งผลต่อการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาช้ันปีท่ี 2 คณะมนุษยศาสตร์และคณะศึกษา

ศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้ ได้แก่ นักศึกษามหาวิทยาลัย

มหามกฏุราชวทิยาลยั (ศาลายา) ชัน้ปีที ่2 ปีการศกึษา 2559 ภาคเรยีนที ่1 ได้แก่ 1) คณะมนษุยศาสตร์ สาขา

วิชาภาษาอังกฤษ 2) คณะศึกษาศาสตร์ สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ รวมทั้งสิ้น 40 รูป/คน เครื่องมือที่

ใช้ ได้แก่ แบบสอบถาม ชนิดมาตราส่วนประมาณค่า (Rating Scale) 5 ระดับ คือ ระดับความคิดเห็น มาก

ที่สุด มาก ปานกลาง น้อย และน้อยที่สุด จ�ำนวน 19 ข้อ จ�ำแนกปัจจัยออกเป็น 5 ด้าน ได้แก่ 1) ปัจจัยด้าน

เจตคติที่มีต่อการเรียนภาษาอังกฤษ 2) ปัจจัยด้านพฤติกรรมการเรียนของผู้เรียน 3) ปัจจัยด้านประสบการณ์

ในการเรียนภาษาอังกฤษจากสถาบันเดิม 4) ปัจจัยด้านการส่งเสริมและสนับสนุนทางการเรียนของครอบครัว 

5) ปัจจัยด้านบุคลิกภาพ สถิติที่ใช้ในการวิจัยได้แก่ ความถี่ (Frequency) ร้อยละ (Percentage) ค่าเฉลี่ย 

(Mean) และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard deviation) 

ผลการวิจัยพบว่า

นักศกึษามหาวทิยาลยัมหามกฏุราชวทิยาลยั (ศาลายา) ชัน้ปีที2่ ปีการศกึษา 2559 ภาคเรยีนที1่ ได้แก่ 

1) คณะมนุษยศาสตร์ สาขาภาษาวชิาองักฤษ และ คณะศกึษาศาสตร์ สาขาวชิาการสอนภาษาองักฤษ มคีวาม

คดิเหน็เกีย่วกบัปัจจัยทีปั่จจัยท่ีส่งผลต่อการพดูภาษาองักฤษของนกัศกึษาช้ันปีท่ี2 คณะมนษุยศาสตร์และคณะ

ศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย โดยรวมในระดับมาก เมื่อพิจารณาเป็นรายด้านพบว่า ด้าน

ทีม่ค่ีาเฉล่ียสูงทีส่ดุ ล�ำดบัแรก ได้แก่ ด้านพฤตกิรรมการเรยีนของผูเ้รยีนและบคุลกิภาพ ด้านเจตคตทิีมี่ต่อการ

เรียนภาษาอังกฤษ ด้านการส่งเสริมและสนับสนุนทางการเรียนของครอบครัว และด้านประสบการณ์ในการ

เรียนภาษาอังกฤษจากสถาบันเดิม ตามล�ำดับ

ค�ำส�ำคัญ: ปัจจัยที่มีอิทธิพลต่อการพูดภาษาอังกฤษ, นักศึกษาช้ันปีท่ี 2 คณะมนุษยศาสตร์, คณะ

ศึกษาศาสตร์

*อาจารย์ประจ�ำหลกัสตูรสาขาวชิาภาษาองักฤษ คณะมนษุยศาสตร์ มหาวทิยาลยัมหามกฏุราชวทิยาลยั
*Lecturer, English Major, Faculty of Humanities, Mahamakut Buddhist University
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Abstract
The objectives of this research study factors effecting English speaking ability of 

second year students in the Faculty of Humanities and Education, Mahamkut Buddhist 
University. The study sampling subjects were 40 second year students who are studying 
in first semester 2016 at Mahamakut Buddhist University. The sampling was chosen 
from 2 faculties are Humanities Faculty and Education Faculty.The instrument used 
for data collection was questionnaire. Data were analyzed for percentage, mean, and 
standard deviation.

The findings of the study indicate that the second year students from 2 faculties 
namely: Humanities faculty and Education faculty in first semester 2016 at Mahamakut 
Buddhist University thought factors effecting English speaking ability of second year 
students in the Faculty of Humanities and Education, Mahamkut Buddhist University 
at a high level. When considering by aspect, it was found that the highest mean was 
learning behavior, student’s personality, student’s attitude toward learning, basic 
experience in studying English, and promoting and supporting the learning of the 
family.

Keywords: factors effecting English speaking, English language, Second year 
students, Faculty of Humanities and Faculty of Education

บทน�ำ

ภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศทีน่ยิมใช้กนัอย่างแพร่หลายมากทีส่ดุ เนือ่งจากเป็นภาษากลางทีใ่ช้

สื่อความหมายไปเกือบทั่วโลก ทั้งในฐานะที่เป็นเครื่องมือที่จะเข้าถึงแหล่งวิทยาการต่างๆและค้นคว้าความรู้

ใหม่ๆ ซึง่ปัจจบุนัมคีนทัว่โลกใช้ภาษาองักฤษเป็นหลกัในการสือ่สารถงึจ�ำนวน 2,000 ล้านคน หรอื 1 ใน 3 ของ

ประชากรของโลก ดงันัน้จงึเป็นความจ�ำเป็นอย่างยิง่ทีจ่ะส่งเสรมิให้คนไทยไทยได้เรยีนรู้ภาษาองักฤษในระดบั

ที่จะสื่อสารได้เป็นเครื่องมือในการแสวงหาความรู้และการประกอบอาชีพ ตลอดจนการเจรจาต่อรองส�ำหรับ

การแข่งขนัด้านเศรษฐกจิและสงัคมในเวทีสากล"การเรยีนการสอนหลกัสตูร English Program ตัง้แต่ระดบั

ประถมศึกษา ทั้งนี้มีจุดประสงค์เพื่อให้ ผู้เรียนมีทักษะใน 4 ด้าน คือ ทักษะการฟัง พูด อ่านและเขียน โดย

เฉพาะอย่างยิ่งในด้านทักษะการ พูด ซึ่งจะท�ำให้สามารถติดต่อสื่อสารกับชนชาวโลกได้อย่างมีประสิทธิภาพ

และยังส่งผลอันดีต่อการพัฒนาประเทศให้ก้าวหน้าต่อไปอีกขั้นหนึ่ง

การจดัการเรียนการสอนภาษาองักฤษด้านทกัษะการพูดในปัจจุบนันีย้งัไม่ประสบความส�ำเรจ็เท่าทีค่วร 

เนื่องจากผู้เรียนยังไม่สามารถน�ำภาษาอังกฤษไปใช้ติดต่อสื่อสารในสถานการณ์จริงได้ (กรมวิชาการ.2540:1) 

ดังน้ันวัฒนธรรมการเรียนในห้องเรียนเป็นปัจจัยส�ำคัญท่ีสนับสนุนการสอนภาษาอังกฤษให้มีประสิทธิภาพ

มากขึน้ แต่ระบบการศกึษาของไทยในปัจจบุนัยงัไม่สามารถตอบสนองต่อความต้องการของบคุคล สงัคมและ

ประเทศเท่าทีค่วร เมือ่ต้องเผชญิกบัความคาดหวงัทางสงัคมทีจ่ะท�ำให้การศกึษามบีทบาทในการเตรยีมก�ำลงั

คนให้พร้อมส�ำหรับการแข่งขันในสังคมโลก ก็ยิ่งเห็นปัญหาที่เกิดกับการศึกษามากขึ้น เช่น นักเรียนเรียนจบ

หลกัสตูรแล้วพดูภาษาองักฤษไม่เก่งหรือพูดไม่ได้ ซึง่อาจเกดิจากหลายสาเหต ุอาจเป็นเพราะ ครผููส้อน นกัเรยีน 

สิ่งแวดล้อม หรืออาจมีปัจจัยอื่นที่มีผลกระทบต่อการพูดภาษาอังกฤษ มหาวิทยามหามกุฏราชวิทยาลัย เป็น
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มหาวิทยาลัยที่มีการจัดการเรียนการสอนสาขาวิชาภาษาอังกฤษ มุ่งเน้นให้ผู้เรียนพัฒนาศักยภาพการเรียน

รู้และการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารตลอดจนสามารถน�ำความรู้ภาษาอังกฤษไปใช้เป็นประโยชน์ในการ

แสวงหาความรู้และวิทยาการใหม่ๆในสังคมได้อย่างมีประสิทธิภาพ จากประสบการณ์ท่ีผู้วิจัยเคยสอนวิชา

ภาษาอังกฤษพ้ืนฐานได้พบปัญหาและอปุสรรคว่านกัศกึษาส่วนมากประสบกบัปัญหาในการพดูเพือ่การสือ่สาร 

จึงท�ำให้นักศึกษาไม่บรรลุเป้าหมายในการเรียนภาษาอังกฤษได้ตรงตามท่ีหลักสูตรก�ำหนด ดังนั้นการพัฒนา

ทักษะการพูดภาษาอังกฤษจึงเป็นสิ่งส�ำคัญเพราะนักศึกษาเหล่านี้จะส�ำเร็จการศึกษาและเป็นก�ำลังส�ำคัญใน

การพัฒนาประเทศชาติในอนาคต

การทบทวนวรรณกรรม

การศกึษาวจัิยด้านปัจจัยทีส่่งผลต่อการพูดภาษาองักฤษเป็นหวัข้อท่ีมกีารศกึษาค้นคว้ามาอย่างยาวนาน 

เพราะเป็นสิง่ส�ำคัญทจีะช่วยพฒันาผูเ้รียนให้มีทกัษะการพดูภาษาองักฤษได้อย่างมปีระสทิธภิาพ การศกึษาวจิยั

ครอบคลมุทัง้ด้านทฤษฎต่ีางๆ โดย Canales (1980) กล่าวถึงองค์ประกอบของการพดูภาษาองักฤษเพือ่การ

สื่อสารจะประสบความส�ำเร็จได้ต้องประกอบไปด้วยองค์ประกอบที่ส�ำคัญ 4 องค์ประกอบ ดังนี้ 

1. ผู้พูดมีความรู้ด้านไวยากรณ์ (Grammatical Knowledge) หมายถึง ผู้พูดมีความรู้ความ

สามารถในองค์ประกอบทั้งหมดทางด้านภาษา ได้แก่ การออกเสียง การใช้ค�ำศัพท์ โครงสร้างของค�ำ วลี และ

ประโยค ตลอดจนผูพ้ดูจะต้องสามารถเลอืกใช้ถ้อยค�ำหรอืประโยคทีจ่ะใช้ในการพดูเพือ่สือ่ความหมายได้อย่าง

คล่องแคล่ว ถูกต้อง และตรงกับความต้องการของผู้พูด

2. ผู้พูดมีความรู้ทางด้านภาษาศาสตร์สังคม (Sociolinguistic Knowledge) หมายถึง มีความรู้

ในการใช้ภาษาให้เหมาะสมกับบุคคล และสถานภาพในสถานการณ์ต่างๆ เช่น การทักทาย การขอโทษ การ

ขอบคุณ การขอร้อง การเสนอความคิดเห็น เป็นต้น

3. ผูพ้ดูมคีวามรูใ้นการเรยีบเรยีงถ้อยค�ำ (Discourse Knowledge) หมายถงึ ผูพ้ดูทีม่ปีระสทิธภิาพ

มคีวามรูใ้นการเรยีบเรยีงถ้อยค�ำ สร้างความสมัพนัธ์ระหว่างประโยคตามหลกัภาษา (Grammatical Form) 

โดยสามารถพูดได้ตามล�ำดับเหตุการณ์ก่อน-หลัง ซึ่งช่วยให้การสนทนาด�ำเนินไปได้อย่างราบรื่น

4. ผู้พูดมีความรู้ในการใช้กลวิธีการสื่อความความหมาย (Strategic Knowledge) หมายถึง การใช้

เทคนคิเพือ่ด�ำเนนิการสือ่สารให้ต่อเนือ่งและประสบความส�ำเรจ็ เช่น การใช้ภาษาท่าทาง (Body Language) 

หรือการใช้ค�ำศัพท์ทดแทนค�ำที่ผู้พูดนึกไม่ออก (Word Coinage Strategy) เป็นต้น

ในประเดน็เรือ่งปัจจัยท่ีมอีทิธพิลต่อการพฒันาทกัษะการพดูภาษาองักฤษ มนีกัวชิาการหลายท่าน

ให้แนวคิด ดังนี้

1. ปัจจัยด้านเจตคติที่มีต่อการเรียนภาษาอังกฤษ: Krashen (1981: 112) กล่าวว่า เจตคติและ

ความถนัดทางภาษาต่างก็ เกี่ยวกับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาต่างประเทศของผู้เรียน ท้ังนี้เพราะผู้เรียน

อาจมีความถนัดทาง ภาษาต�่ำ แต่มีเจตคติต่อภาษาหรือเจ้าของภาษาดี ก็สามารถประสบความส�ำเร็จในการ

เรยีนได้หรอืถ้า ผูเ้รยีนมคีวามถนดัทางภาษาสงู แต่มเีจตคตใินทางลบ ก็อาจประสบความส�ำเรจ็ในการเรยีนได้
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2. ปัจจัยด้านพฤติกรรมการเรียนของผู้เรียน: โสภา ชูพิกุลชัย (2528: 111) ให้ความหมายของ

พฤติกรรมการเรียน หมายถึง การกระท�ำหรือกิจกรรมที่ผู้เรียนแสดงออกในด้านการเรียน ปฏิกิริยาที่ผู้เรียน

มีต่อประสบการณ์สภาพบรรยากาศแวดล้อมในขณะที่เรียนด้วย ดังนั้นพฤติกรรมการเรียนของผู้เรียนขึ้นอยู่

กับประสบการณ์ของผู้เรียนเป็นส�ำคัญ

3. ปัจจัยด้านประสบการณ์ในการเรียนภาษาอังกฤษจากสถาบันเดิม: ยุพเยาว์ เมืองหมุด (2548 : 

12) ได้กล่าวถงึพืน้ฐานทางภาษาองักฤษของนักศึกษา หมายถึง สภาวะท่ีนกัศกึษาได้รบัการเรยีนรู้ภาษาองักฤษ

หรือมีประสบการณ์การเรียนภาษาอังกฤษ มาจากสถาบันการศึกษาเดิม สภาพการจัดการเรียนการสอนจะ

ประกอบด้วย 3 องค์ประกอบส�ำคัญ คือ ผู้สอน ผู้เรียน และปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้สอนกับผู้เรียน ผู้เรียนจะ

สามารถเรียนภาษาได้อย่างเป็นธรรมชาติ โดยมีปัจจัยแวดล้อมที่ส่งผลต่อบรรยากาศและสภาพแวดล้อมการ

เรียนการสอนทั้งในและนอกห้องเรียน เช่น กลุ่มเพื่อน บรรยากาศการเรียนการสอน อุปกรณ์สนับสนุนการ

เรียนการสอน เวลาในการศึกษาค้นคว้าเพิ่มเติม 

4. ปัจจัยด้านการส่งเสริมและการสนับสนุนทางครอบครัว: Gardner (1973 : 235-245) ได้

จ�ำแนกบทบาทของบิดา มารดา ผู้ปกครองต่อ การเรียนรู้ภาษาออกเป็น 2 ชนิด คือ บทบาทที่ปรากฏการ 

กระท�ำ (active role) บทบาทชนิดนี้ หมายถึง การที่บิดามารดาหรือผู้ปกครองปรากฏการกระท�ำออกมา

โดยการกระตุ้นผู้เรียนให้เรียน ภาษา สอนภาษาให้แก่ผู้เรียน ส่งเสริมความส�ำเร็จในการเรียนภาษา คอยดูแล

ให้ผู้เรียนท�ำการบ้าน และส่งเสริมให้ผู้เรียนท�ำทุกอย่างเกี่ยวกับการเรียนภาษาได้ดี ให้รางวัลและให้การเสริม

แรงแก่ผู้เรียนเมื่อผู้เรียนประสบความส�ำเร็จในการเรียน และบทบาทที่ไม่ปรากฏการกระท�ำ (passive role) 

บทบาทชนดินีเ้ป็นบทบาททีล่ะเอยีดอ่อนและมคีวามส�ำคญักว่าบทบาทชนิดทีป่รากฏ การกระท�ำ บทบาทชนดิ

นี้เป็นเรื่องเกี่ยวกับเจตคติของบิดามารดาหรือผู้ปกครองที่มีต่อชุมชนที่ใช้ ภาษาที่ผู้เรียนเรียน บทบาทชนิดนี้

ของบิดามารดาหรือผู้ปกครองจะช่วยจูงใจผู้เรียนให้เรียนรู้ภาษา

5. ปัจจัยด้านบุคลิกภาพ Karmel (1970) กล่าวว่า บุคลิกภาพเป็นเป็นรูปแบบคุณลักษณะเฉพาะ

ของแต่ละบุคคลตลอดจนสติปัญญา และความสัมพันธ์ทางสังคม

วัตถุประสงค์ของการวิจัย

2.1 เพ่ือศกึษาปัจจยัทีส่่งผลต่อการพดูภาษาองักฤษของนกัศกึษาชัน้ปีที2่ คณะมนษุยศาสตร์และคณะ

ศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 

2.2 เพ่ือศกึษาระดับความคดิเหน็ของปัจจัยทีส่่งผลต่อการพดูภาษาองักฤษของนกัศกึษาชัน้ปีที ่2 คณะ

มนุษยศาสตร์และคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย

สมมติฐานการวิจัย

	 เพศ สถานภาพ เป็นปัจจัยส�ำคัญที่ส่งผลต่อการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 คณะ

มนุษยศาสตร์และคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย
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ขอบเขตของงานวิจัย

	 การศกึษาวจิยั “ปัจจยัทีส่่งผลต่อการพดูภาษาองักฤษของนกัศกึษาช้ันปีท่ี 2 คณะมนษุยศาสตร์และศกึษา

ศาสตร์ มหาวทิยาลยัมหามกฏุราชวทิยาลยั”เป็นการวจัิยเชิงปรมิาณ ผูว้จัิยได้ก�ำหนดขอบเขตการศกึษาวจัิย ดงันี้

1. ขอบเขตด้านประชากร

	 นกัศกึษามหาวทิยาลยัมหามกุฏราชวทิยาลยั (ศาลายา) ช้ันปีท่ี 2 ปีการศึกษา 2559 ภาคเรยีนท่ี 1 ได้แก่ 

1) คณะมนษุยศาสตร์ สาขาภาษาองักฤษ 2) คณะศกึษาศาสตร์ สาขาการสอนภาษาองักฤษ รวมท้ังสิน้ 40 รปู/คน

2. ขอบเขตด้านเนื้อหา

ในการศึกษาปัจจัยที่ส่งผลต่อการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 คณะมนุษยศาสตร์และคณะ

ศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย แบ่งเนื้อหาออกเป็น 2 ส่วน คือ 

2.1 ศึกษาปัจจัยที่ส่งผลต่อการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 คณะมนุษยศาสตร์และคณะ

ศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 

2.2 เพ่ือศกึษาระดับความคดิเหน็ของปัจจัยทีส่่งผลต่อการพดูภาษาองักฤษของนกัศกึษาชัน้ปีที ่2 คณะ

มนุษยศาสตร์และศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย

 3. ขอบเขตด้านพื้นที่

คณะมนุษยศาสตร์ สาขาวิชาภาษาอังกฤษ คณะศึกษาศาสตร์ สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษ 

มหาวิทยาลัยมหา มกุฏราชวิทยาลัย ต.ศาลายา อ.พุทธมณฑล จ.นครปฐม

กรอบแนวความคิด

	  การวจิยัครัง้นีผู้ว้จัิยศึกษาเกีย่วกบัปัจจัย 5 ด้าน คอื 1) ปัจจยัด้านเจตคตทิีม่ต่ีอการเรยีนภาษาองักฤษ 

2) ปัจจัยด้านพฤติกรรมการเรียนของผู้เรียน 3) ปัจจัยด้านประสบการณ์ในการเรียนภาษาอังกฤษจากสถาบัน

เดิม 4) ปัจจัยด้านการส่งเสริมและสนับสนุนทางการเรียนของครอบครัว 5) ปัจจัยด้านบุคลิกภาพ สรุปเป็น 

กรอบแนวคิดของการวิจัย ดังนี้

 ตัวแปรต้น						      ตัวแปรตาม

	

	

1.ปัจจัยด้านเจตคติที่มีต่อการเรียนภาษาอังกฤษ

2. ปัจจัยด้านพฤติกรรมการเรียนของผู้เรียน

3. ปัจจัยด้านประสบการณ์ในการเรียนภาษาอังกฤษจากสถาบันเดิม

4. ปัจจัยด้านการส่งเสริมและสนับสนุนทางการเรียนของครอบครัว

5. ปัจจัยด้านบุคลิกภาพ

การพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่  2 

คณะมนุษยศาสตร ์และคณะศึกษาศาสตร ์ 

มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย
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ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ

	 1. ท�ำให้ทราบถงึปัจจยัทีส่่งผลต่อการพดูภาษาองักฤษของนกัศึกษาชัน้ปีที ่2 คณะมนษุยศาสตร์และ

คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย

	 2. ท�ำให้ทราบถงึระดับความคดิเหน็ของปัจจัยทีม่ปัีจจยัทีส่่งผลต่อการพดูภาษาอังกฤษของนกัศกึษา

ชั้นปีที่ 2 คณะมนุษยศาสตร์และคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย

	 3. เป็นข้อมูลพื้นฐานเพื่อการพัฒนาการจัดการเรียนการสอนทักษะการพูดภาษาอังกฤษในชั้นเรียน

นิยามศัพท์เฉพาะ

การพูดภาษาอังกฤษ หมายถึง ความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษ สนทนาได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

คอื มกีารออกเสียงทีถ่กูต้อง ใช้ค�ำศพัท์ถกูต้องและเหมาะสม พดูถกูต้องตามหลกัไวยากรณ์ พดูโต้ตอบไต้อย่าง

คล่องแคล่ว และพูดสื่อความหมายได้ถูกต้องเหมาะสมกับสถานการณ์ต่างๆ

ระดบัความคดิเหน็ หมายถงึ ค่าเฉลีย่คดิเป็นร้อยละของคะแนนทีไ่ด้จากการแจกแบบสอบถามแก่กลุม่

ประชากรโดยแบ่งเป็น 3 ระดับ คือ ระดับตํ่า ระดับปานกลาง และระดับสูง

ปัจจยั หมายถงึ สิง่ทีม่ผีลต่อการพฒันาการพดูภาษาองักฤษเพือ่การสือ่สารของนกัศกึษาชัน้ปีที ่2 คณะ

มนุษยศาสตร์และคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย แบ่งออกเป็น 5 ด้าน ดังนี้

1. ปัจจัยด้านเจตคติที่มีต่อการเรียนภาษาอังกฤษ

2. ปัจจัยด้านพฤติกรรมการเรียนของผู้เรียน

3. ปัจจัยด้านประสบการณ์ในการเรียนภาษาอังกฤษจากสถาบันเดิม 

4. ปัจจัยด้านการส่งเสริมและสนับสนุนทางการเรียนของครอบครัว

5. ปัจจัยด้านบุคลิกภาพ

เพศ หมายถึง เพศของผู้ตอบแบบสอบถามส�ำหรับงานวิจัยนี้แบ่งเป็น 3 เพศ คือ เพศบรรพชิต เพศ

ชาย และเพศหญิง

สถานภาพ หมายถึง ต�ำแหน่งที่บุคคลได้รับจากการเป็นสมาชิกของสังคม ส�ำหรับงานวิจัยนี้แบ่ง

สถานภาพออกเป็น 2 สถานภาพ คือ บรรพชิต และคฤหัสถ์ 

วิธีด�ำเนินการวิจัย

การท�ำวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาปัจจัยที่ส่งผลต่อการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่2 

คณะมนุษยศาสตร์และคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย โดยมีวิธีการด�ำเนินการวิจัย

ดังต่อไปนี้

	 1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง

	 นักศึกษามหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย ชั้นปีท่ี 2 ปีการศึกษา 2559 ภาคเรียนที่ 1 ได้แก่  

1) คณะมนุษยศาสตร์ สาขาภาษาอังกฤษ 2) คณะศึกษาศาสตร์ สาขาการสอนภาษาอังกฤษ รวม 40 รูป/คน
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2. เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย

	 ในการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยใช้แบบสอบถามเป็นเครื่องมือในการเก็บรวบรวมข้อมูลสร้างขึ้นจากการ

ศึกษาค้นคว้า เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับปัจจัยท่ีส่งผลต่อการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาช้ันปีท่ี 

2 คณะมนุษยศาสตร์และศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัยรวมทั้งสร้างแบบสอบถามเพื่อ

ประเมินระดับความคิดเห็นเกี่ยวกับปัจจัยที่ปัจจัยที่ส่งผลต่อการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 คณะ

มนุษยศาสตร์และศกึษาศาสตร์ มหาวทิยาลยัมหามกฏุราชวทิยาลยั โดยแบ่งแบบสอบถามออกเป็น 2 ตอนคอื 

	 ตอนที่ 1 เป็นแบบสอบถามลักษณะแบบปลายปิดเกี่ยวกับ ปัจจัยส่วนบุคคล ผู้ตอบแบบสอบถาม 

มีลักษณะเป็นแบบสอบถามเลือกตอบ (Check List) โดยถามถึง เพศ และ สถานภาพ ตอนท่ี 2 เป็น

แบบสอบถามลกัษณะปลายปิด แบบเลอืกตอบ เป็นค�ำถามเกีย่วกบัปัจจยัท่ีส่งผลต่อการพดูภาษาองักฤษของ

นักศึกษาช้ันปีที่ 2 คณะมนุษยศาสตร์และศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย มีลักษณะเป็น

แบบสอบถาม ชนิดมาตราส่วนประมาณค่า (Rating Scale) 5 ระดับ คือ ระดับปฏิบัติการมากที่สุด มาก 

ปานกลาง น้อย และน้อยที่สุด จ�ำนวน 19 ข้อ จ�ำแนกปัจจัยออกเป็น 5 ด้าน คือ 1) ปัจจัยด้านเจตคติที่มีต่อ

การเรียนภาษาอังกฤษ 2) ปัจจัยด้านพฤติกรรมการเรียนของผู้เรียน 3) ปัจจัยด้านประสบการณ์ในการเรียน

ภาษาอังกฤษจากสถาบันเดิม 4) ปัจจัยด้านการส่งเสริมและสนับสนุนทางการเรียนของครอบครัว 5) ปัจจัย

ด้านบุคลิกภาพ 

3. การด�ำเนินการเก็บรวบรวมข้อมูล

	 ผู้วิจัยได้ด�ำเนินการเก็บได้ด�ำเนินการในการเก็บรวบรวมข้อมูล ดังนี้

	 3.1 ผู้วิจัยน�ำแบบสอบถามปัจจัยที่ส่งผลต่อการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาช้ันปีท่ี 2 คณะ

มนุษยศาสตร์และศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย ไปเก็บรวบรวมข้อมูลด้วยตนเอง ให้กับ

กลุ่มเป้าหมายในการตอบแบบสอบถาม จ�ำนวนทั้งสิ้น 40 ชุด ก่อนการตอบแบบสอบถามผู้วิจัยจะอธิบายจุด

ประสงค์ของการเก็บข้อมูล และอธิบายวิธีการกรอกแบบสอบถามให้เข้าใจก่อนเป็นภาษาไทย แล้วจึงให้กลุ่ม

เป้าหมายด�ำเนินการท�ำแบบสอบถาม

	 3.2 ตรวจสอบความถกูต้อง และความสมบรูณ์ของแบบสอบถามเพือ่น�ำไปวิเคราะห์โดยใช้โปรแกรม

ส�ำเร็จรูป

สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูลและกลุ่มตัวอย่าง

	 ผู้วิจัยใช้สถิติการบรรยาย ได้แก่ ความถี่ (Frequency) ร้อยละ (Percentage) ค่าเฉลี่ย (Mean) 

และค่าเบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation)

	 การวิเคราะห์ระดับความคดิเหน็ต่อปัจจัยทีส่่งผลต่อการพดูภาษาองักฤษของนกัศกึษาชัน้ปีท่ี 2 คณะ

มนษุยศาสตร์และศึกษาศาสตร์ มหาวทิยาลยัมหามกุฏราชวทิยาลยั ทัง้ 5 ด้านนัน้ ผูว้จิยัจะเปรยีบเทียบคะแนน

เฉลี่ยของระดับความคิดเห็นที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น 5 ระดับคือ

		  4.51 - 5.00 หมายถึง ระดับความคิดเห็นมากที่สุด

		  3.51 - 4.50 หมายถึง ระดับความคิดเห็นมาก
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		  2.51 - 3.50 หมายถึง ระดับความคิดเห็นปานกลาง

		  1.51 - 2.50 หมายถึง ระดับความคิดเห็นน้อย

		  1.00 - 1.50 หมายถึง ระดับความคิดเห็นน้อยที่สุด

ผลการวิเคราะห์ข้อมูล

	 จากแบบสอบถามจะเหน็ได้ว่าปัจจยัทีส่่งผลปัจจยัทีส่่งผลต่อการพดูภาษาองักฤษของนกัศกึษาชัน้ปี

ที่ 2 คณะมนุษยศาสตร์และศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย ดังตารางต่อไปนี้

ตารางที่ 1 แสดงจ�ำนวนและร้อยละของผู้ตอบแบบสอบถามจ�ำแนกตามเพศ

1. เพศ จ�ำนวน ร้อยละ

ชาย 15 37.5

หญิง 25 62.5

รวม 40 100

จากตารางที่ 1 พบว่า ผู้ตอบแบบสอบถามมากที่สุด คือ เพศหญิง จ�ำนวน 25 คน คิดเป็นร้อยละ 62.5 

และน้อยที่สุด คือ เพศชาย จ�ำนวน 15 รูป/คน คิดเป็นร้อยละ 37.5

ตารางที่ 2 แสดงจ�ำนวนและร้อยละของผู้ตอบแบบสอบถามจ�ำแนกตามสถานภาพ

2. สถานภาพ จ�ำนวน ร้อยละ

บรรพชิต 7 17.5

คฤหัสถ์ 33 82.5

รวม 40 100

จากตารางที่ 2 พบว่า ผู้ตอบแบบสอบถามมากที่สุดคือ เป็นคฤหัสถ์ จ�ำนวน 33 คน คิดเป็นร้อยละ 

82.5 และน้อยที่สุด คือ เพศบรรพชิต จ�ำนวน 7 รูป คิดเป็นร้อยละ 17.5

ตารางที่ 3 แสดงค่าเฉลี่ย (X̅) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D) ปัจจัยที่ส่งผลต่อการพูดภาษา

องักฤษของนกัศกึษาชัน้ปีท่ี 2 คณะมนษุยศาสตร์และคณะศึกษาศาสตร์ มหาวทิยาลัยมหามกฏุราชวทิยาลัย 

ปัจจัยด้านเจตคติที่มีต่อการเรียนภาษาอังกฤษ

ข้อ เจตคติที่มีต่อการเรียนภาษาอังกฤษ X̅ S.D ระดับความคิดเห็น

1 ผู้เรียนมีความชื่นชอบภาษาอังกฤษและพยายามพูดภาษา

อังกฤษทุกครั้งที่มีโอกาส

4.05 0.81 มาก

2 ผู้เรียนหาโอกาสนทนากับชาวต่างชาติ 4.22 0.86 มาก

3 ผู้เรียนกล้าพูดภาษาอังกฤษ โดยไม่กังวลเรื่องหลักไวยากรณ์ 4.37 0.74 มาก

4 ผู้เรียนฝึกพูดภาษาอังกฤษกับผู้สอนและเพื่อนร่วมชั้นเรียน 3.04 1.16 ปานกลาง

รวม 3.07 0.90 ปานกลาง
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จากตารางที่ 3 พบว่า ปัจจัยที่ส่งผลต่อการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 คณะมนุษยศาสตร์

และคณะศกึษาศาสตร์ มหาวทิยาลยัมหามกุฏราชวทิยาลยั ด้านเจตคตทิีม่ต่ีอการเรยีนภาษาองักฤษ โดยรวมมี

คะแนนเฉลีย่อยูใ่นระดับปานกลาง ( X̅ =3.07, S.D.=0.90) เมือ่พจิารณาเป็นรายข้อ พบว่าผูเ้รยีนผูเ้รยีนกล้า

พูดภาษาอังกฤษ โดยไม่กังวลเรื่องหลักไวยากรณ์ (X̅ =4.37, S.D.=0.74) รองลงมาได้แก่ ผู้เรียนคิดว่าการ

ได้พูดคุยกับเพ่ือนชาวต่างชาติท�ำให้ผู้เรียนมีพัฒนาการทางการพูด และพยามยามหาโอกาสที่จะพูดภาษา

อังกฤษเสมอๆ มีคะแนนเฉลี่ยอยู่ในระดับปานกลาง ( X̅ =4.22, S.D.=0.86), (X̅ =4.05, S.D.=0.81), 

ผู้เรียนฝึกพูดภาษาอังกฤษกับผู้สอนและเพื่อนร่วมชั้นเรียน มีค่าเฉลี่ยน้อยที่สุด (X̅ =3.04, S.D.=1.16)

ตารางที ่4 แสดงค่าเฉลีย่ (X̅) และส่วนเบีย่งเบนมาตรฐาน (S.D) ปัจจยัทีส่่งผลต่อการพูดภาษาองักฤษ

ของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 คณะมนุษยศาสตร์และคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย ปัจจัย

ด้านพฤติกรรมการเรียนของผู้เรียน

ข้อ พฤติกรรมการเรียนของผู้เรียน X̅ S.D ระดับความคิดเห็น

1 ผูเ้รยีนพยายามเลยีนแบบการพดูภาษาองักฤษให้เหมอืนเจ้าของ

ภาษา

4.20 0.82 มาก

2 ผู้เรียนชอบดูภาพยนตร์และฟังเพลงภาษาอังกฤษ 4.02 0.77 ปานกลาง

3 ผู้เรียนชอบเรียนรู้ภาษาอังกฤษจากสื่อต่างๆด้วย 3.50 1.24 ปานกลาง

4 ในการเรียนภาษาอังกฤษผู้เรียนชอบทักษะการพูดมากที่สุด 3.07 1.16 ปานกลาง

รวม 3.69 0.74 มาก

จากตาราง 4 พบว่า ปัจจัยที่ส่งผลต่อการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 คณะมนุษยศาสตร์

และคณะศกึษาศาสตร์ มหาวทิยาลยัมหามกฏุราชวทิยาลยั ปัจจยัด้านพฤตกิรรมการเรยีนของผูเ้รยีน โดยรวม

มคีะแนนเฉลีย่อยูใ่นระดบัมาก (X̅ =3.69, S.D.=0.74) เมือ่พจิารณาเป็นรายข้อ พบว่าผูเ้รยีนพยายามเลยีน

แบบการพูดภาษาอังกฤษให้เหมือนเจ้าของภาษา มีค่าเฉลี่ยอยู่ในระดับมาก (X̅ =34.20, S.D.=0.82) รอง

ลงมาได้แก่ ผู้เรียนชอบดูภาพยนตร์และฟังเพลงภาษาอังกฤษและนักศึกษาชอบเรียนรู้ภาษาอังกฤษจากสื่อ

ต่างๆ ด้วย มีคะแนนเฉลี่ยอยู่ในระดับปานกลาง (X̅ =4.02, S.D.=10.77), (X̅ =3.50, S.D.=1.24) และ

ในการเรียนภาษาอังกฤษผู้เรียนชอบทักษะการพูดมากที่สุด มีค่าเฉลี่ยน้อยที่สุด (X̅ =3.07, S.D.=1.16) 

ตารางที่ 5 แสดงค่าเฉลี่ย (X̅) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D) ปัจจัยที่ส่งผลต่อการพูดภาษา

อังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 คณะมนุษยศาสตร์และศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 

ปัจจัยด้านประสบการณ์ในการเรียนภาษาอังกฤษจากสถานศึกษาเดิม

ข้อ ประสบการณ์ในการเรียนภาษาอังกฤษจากสถานศึกษาเดิม X̅ S.D ระดับความคิดเห็น

1 ผู ้เรียนได้ใช้ห้องปฏิบัติการทางภาษาเพื่อพัฒนาทักษะการ

สื่อสารภาษาอังกฤษ

2.72 0.75 ปานกลาง

2 ผูเ้รยีนมส่ีวนร่วมในกจิกรรมส่งเสริมการเรยีนภาษาองักฤษต่างๆ 

เช่น กิจกรรมค่ายภาษาอังกฤษ เป็นต้น

2.92 0.61 ปานกลาง
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3 ผูเ้รยีนได้เรยีนภาษาองักฤษกบัผูส้อนชาวต่างชาตโิดยเฉพาะวชิา

ที่เน้นทักษะการพูดภาษาอังกฤษ

2.90 0.75 ปานกลาง

4 ผู้เรียนมีโอกาสพูดภาษาอังกฤษในชั้นเรียนทั้งกิจกรรมเดี่ยว 

กิจกรรมคู่ และกิจกรรมกลุ่ม

3.57 0.95 มาก

รวม 3.03 0.53 ปานกลาง

จากตาราง 5 พบว่า ปัจจัยที่ส่งผลต่อการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 คณะมนุษยศาสตร์

และคณะศกึษาศาสตร์ มหาวทิยาลยัมหามกฏุราชวิทยาลยั ปัจจยัด้านประสบการณ์ในการเรยีนภาษาองักฤษ

จากสถานศกึษาเดมิโดยรวมมคีะแนนเฉลีย่อยูใ่นระดบัปานกลาง (X̅ =3.03, S.D.=0.53) เมือ่พจิารณาเป็น

รายข้อ พบว่าผู้เรียนมีโอกาสพูดภาษาอังกฤษในชั้นเรียนทั้งกิจกรรมเดี่ยว กิจกรรมคู่ และกิจกรรมกลุ่ม มีค่า

เฉล่ียอยูใ่นระดบัมาก (X̅ =3.57, S.D.=0.95) รองลงมาได้แก่ ผูเ้รยีนมส่ีวนร่วมในกจิกรรมส่งเสรมิการเรยีน

ภาษาอังกฤษต่างๆ เช่น กิจกรรมค่ายภาษาอังกฤษและผู้เรียนได้เรียนภาษาอังกฤษกับผู้สอนชาวต่างชาติโดย

เฉพาะวิชาที่เน้นทักษะการพูดภาษาอังกฤษ มีคะแนนเฉลี่ยอยู่ในระดับปานกลาง (X̅ =2.92, S.D.=0.61), 

(X̅ =2.90, S.D.=0.75) และผูเ้รยีนได้ใช้ห้องปฏบิตักิารทางภาษาเพือ่พฒันาทกัษะการสือ่สารภาษาองักฤษ 

มีค่าเฉลี่ยน้อยที่สุด (X̅ =2.72, S.D.=0.75) 

ตารางที่ 6 แสดงค่าเฉลี่ย (X̅) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D) ปัจจัยที่ส่งผลต่อการพูดภาษา

อังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 คณะมนุษยศาสตร์และศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย 

ปัจจัยด้านการส่งเสริมและสนับสนุนทางการเรียนของครอบครัว

ข้อ การส่งเสริมและสนับสนุนทางการเรียนของครอบครัว X̅ S.D ระดับความคิดเห็น

1 ผู้ปกครองสนับสนุนให้ผู้เรียนเข้าร่วมกิจกรรมเข้าค่ายภาษา

อังกฤษเพื่อฝึกฝนทักษะทางภาษา

3.15 1.00 ปานกลาง

2 ผู้ปกครองชมเชยเมื่อผู้เรียนพูดภาษาอังกฤษได้ 3.22 0.83 ปานกลาง

3 ผู้ปกครองส่งเสริมให้ผู ้เรียนประกวดสุนทรพจน์หรือแข่งขัน 

โต้วาทีภาษาอังกฤษ

2.85 1.21 ปานกลาง

รวม 3.07 0.89 ปานกลาง

จากตารางที่ 6 พบว่า ปัจจัยที่ส่งผลต่อการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 คณะมนุษยศาสตร์

และศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย ปัจจัยด้านการส่งเสริมและสนับสนุนทางการเรียนของ

ครอบครัว โดยรวมมีคะแนนเฉลี่ยอยู่ในระดับปานกลาง (X̅ =3.07, S.D.=0.89) เมื่อพิจารณาเป็นราย

ข้อพบว่าผู้ปกครองชมเชยเมื่อผู้เรียนพูดภาษาอังกฤษได้มีคะแนนเฉลี่ยอยู่ในระดับปานกลาง (X̅ =3.22, 
S.D.=0.83) รองลงมาได้แก่ ผู้ปกครองสนับสนุนให้ผู้เรียนเข้าร่วมกิจกรรมเข้าค่ายภาษาอังกฤษเพื่อฝึกฝน

ทักษะทางภาษามีคะแนนเฉลี่ยอยู่ในระดับปานกลาง (X̅ =3.15, S.D.=1.00) และผู้ปกครองส่งเสริมให้

ผู้เรียนประกวดสุนทรพจน์หรือแข่งขัน โต้วาทีภาษาอังกฤษ มีค่าเฉลี่ยน้อยที่สุด (X̅ =2.85, S.D.=1.21) 
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ตารางที่ 7 แสดงค่าเฉลี่ย (X̅) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D) ปัจจัยที่ส่งผลต่อการพูดภาษา

องักฤษของนกัศกึษาชัน้ปีที ่2 คณะมนษุยศาสตร์และคณะศึกษาศาสตร์ มหาวทิยาลัยมหามกฏุราชวทิยาลัย 

ปัจจัยด้านบุคลิกภาพ

ข้อ บุคลิกภาพ X̅ S.D ระดับความคิดเห็น

1 ผู้เรียนมีความกล้าแสดงออกในการพูดภาษาอังกฤษ 3.60 1.03 มาก

2 ผู้เรียนมีความกระตือรือร้นในการพูดภาษาอังกฤษ 4.05 0.81 มาก

3 ผู้เรียนมีความมั่นใจในการพูดภาษาอังกฤษ 3.72 0.75 มาก

4
ผู้เรียนมีไหวพริบในการแก้ไขปัญหาเมื่อต้องพูดภาษาอังกฤษ

ในที่สาธารณะ

3.40 0.84 ปานกลาง

รวม 3.69 0.74 มาก

จากตารางที่ 7 พบว่า ปัจจัยที่ส่งผลต่อการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 คณะมนุษยศาสตร์

และคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย ปัจจัยด้านบุคลิกภาพ โดยรวมมีคะแนนเฉลี่ยอยู่

ในระดับมาก (X̅ =3.69, S.D.=0.74) เมื่อพิจารณาเป็นรายข้อพบว่า ผู้เรียนมีความกระตือรือร้นในการพูด

ภาษาอังกฤษ มีคะแนนเฉลี่ยอยู่ในระดับมาก (X̅ =4.05 S.D.=0.81) รองลงมาได้แก่ ผู้เรียนมีความมั่นใจ

ในการพูดภาษาอังกฤษและมีความกล้าแสดงออกในการสื่อสารภาษาอังกฤษ มีคะแนนเฉลี่ยอยู่ในระดับปาน

กลาง (X̅ =3.72, S.D.=0.87), (X̅ =3.60, S.D.=1.03) และผู้เรียนมีไหวพริบในการแก้ไขปัญหาเมื่อต้อง

พูดภาษาอังกฤษในที่สาธารณะ มีค่าเฉลี่ยน้อยที่สุด (X̅ =3.40, S.D.=0.84) 

ตารางที่ 8 แสดงค่าเฉลี่ย (X̅) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D) ปัจจัยที่ส่งผลต่อการพูดภาษา

อังกฤษของนักศึกษาช้ันปีท่ี 2 คณะมนุษยศาสตร์และคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราช

วิทยาลัย รวมทุกด้าน

ข้อ

ปัจจัยที่ส่งผลต่อการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 

คณะมนุษยศาสตร์และคณะศึกษาศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย

X̅ S.D ระดับความคิดเห็น

1 ด้านเจตคติที่มีต่อการเรียนภาษาอังกฤษ 3.07 0.90 ปานกลาง

2 ด้านพฤติกรรมการเรียนของผู้เรียน 3.69 0.74 มาก

3 ด้านประสบการณ์ในการเรยีนภาษาองักฤษจากสถานศกึษาเดมิ 3.03 0.53 ปานกลาง

4 ด้านการส่งเสริมและสนับสนุนทางการเรียนของครอบครัว 3.07 0.89 ปานกลาง

5 ด้านบุคลิกภาพส่วนตัว 3.69 0.74 มาก

 รวม 3.53 0.54 มาก

จากตารางที่ 8 พบว่า ปัจจัยที่ส่งผลต่อการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 คณะมนุษยศาสตร์

และศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย รวมทุกด้าน โดยรวมมีคะแนนเฉลี่ยอยู่ในระดับมาก  

(X̅ =3.53, S.D.=0.54) เมื่อพิจารณาเป็นรายด้าน พบว่า ด้านพฤติกรรมการเรียนของผู้เรียนและด้าน
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บุคลิกภาพส่วนตัว มีคะแนนเฉลี่ยอยู่ในระดับมาก รองลงมาได้แก่ ด้านเจตคติที่มีต่อการเรียนภาษาอังกฤษ 

มีคะแนนเฉลี่ยอยู่ในระดับปานกลาง (X̅ =3.07, S.D.=0.90) ด้านการส่งเสริมและสนับสนุนทางการเรียน

ของครอบครัว มีคะแนนเฉลี่ยอยู่ในระดับปานกลาง (X̅ =3.07, S.D.=0.89) และด้านประสบการณ์ในการ

เรียนภาษาอังกฤษจากสถานศึกษาเดิม มีค่าเฉลี่ยน้อยที่สุด (X̅ =3.03, S.D.=0.53)

อภิปรายผล

	  ผลการศึกษา ปัจจัยที่ส่งผลต่อการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 คณะมนุษยศาสตร์และ

ศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย มีประเด็นส�ำคัญน�ำมาอภิปรายผล ดังต่อไปนี้

	 พฤติกรรมการเรียนของผู้เรียนและบุคลิกภาพ มีค่าเฉลี่ยอยู่ในระดับมาก เมื่อพิจารณาเป็นรายข้อ

สามารถอธิบายได้ว่า Kara (2009) กล่าวว่า ทัศนคติของผู้เรียนมีอิทธิพลต่อพฤติกรรมการเรียนของผู้เรียน

ซ่ึงจะช่วยให้ผูเ้รียนประสบความส�ำเรจ็ในการพดูภาษาอังกฤษมากขึน้ โดยเฉพาะทศันคตทิีเ่ป็นบวกของผูเ้รยีน

ภาษาจะช่วยผลกัดันให้ผูเ้รียนมีความกระตือรอืร้นทีจ่ะพฒันาพฤตกิรรมการเรยีนภาษาได้อย่างมปีระสทิธภิาพ

มากยิ่งขึ้น

	 James (2013 ) ผู้เรียนส่วนใหญ่คุ้นเคยการกับการเป็นผู้รับข้อมูลเพียงอย่างเดียว โดยแสดง

พฤติกรรมเพียงการนั่งฟังอย่างเดียว และจดเท่านั้น ซึ่งขัดกับการเรียนรู้ภาษาที่ดี ซึ่งต้องกระตือรือร้น จึงเป็น

เหตผุลทีว่่า บคุคลทีก่ล้าพดูกล้าแสดงออก จะเป็นผูท้ีม่โีอกาสในการเรยีนรูท้ีด่ ีอย่างไรกต็ามสิง่ท่ีส�ำคญัทีส่ดุใน

การพูดภาษาอังกฤษ คือการเรียนรู้และพยายามฝึกปฏิบัติด้วยตนเอง ซึ่งเป็นคุณสมบัติของนักศึกษาในระดับ

อุดมศึกษาที่จะต้องพัฒนาตนเองให้เป็นผู้ที่รู้จักแสวงหาความรู้ ทันต่อการเปลี่ยนแปลงโลกในปัจจุบัน

ข้อเสนอแนะจากการวิจัย

1.ควรน�ำข้อมลูทีไ่ด้จากการวจิยัครัง้นีไ้ปศกึษาและปรบัปรงุด้านปัจจยัทีส่่งผลต่อการพดูภาษาองักฤษ

ของนักศึกษาในชั้นปีต่อไป 

2. ผู้สอนควรมีการสอนกลวิธีการเรียนรู้ภาษาอังกฤษด้วยตนเองควบคู่ไปกับการเรียนการสอนเนื้อหา

วิชาจะเป็นการส่งเสริมความสามารถในการเรียนรู้ด้วยตนเองให้แก่ผู้เรียนอย่างยั่งยืนต่อไป

ข้อเสนอแนะในการท�ำวิจัยครั้งต่อไป 

1. ควรมีการศึกษาปัจจัยอื่นๆที่ส่งผลต่อการพูดภาษาอังกฤษ

2. ควรศึกษาปัจจัยที่ส่งผลต่อความวิตกกังวลในกลุ่มเป้าหมายอื่น 

3. ท�ำวิจัยเกี่ยวกับทักษะทางภาษาอังกฤษในด้านอื่นๆ เพิ่มเติม เช่น ทักษะการเขียน การอ่าน เป็นต้น
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Concept of Verbal Cognition According to the Indian Schools of 
Thought

N. C. Kar*

Abstract 
The world is conceived by language and without it, the whole world would have 

become utter darkness. Languages are syntactic, the words and its substances and 
their relationship are the basis of sentences. In such a situation, a thorough analysis 
of the relationship between the word and its substances becomes indispensable for a 
better understanding of the issue. The significance of language and the process of its 
understanding has become a priority among the philosophers since time immemorial. 
Different schools of philosophical thought in India have taken this issue seriously 
without any exception. The discourse among the scholars of these schools of thought 
has presented three different significant theories i.e. (i) the meaning of the verbal 
root is prominent, (ii) meaning of the noun in nominal case ending is the prominent, 
and (iii) the meaning of the personal suffixes are the prominent in understanding the 
meaning of sentences. This difference emerges because each system starts with certain 
presuppositions with which others do not agree in toto. This paper is an attempt to 
explore and examine these different ideas of verbal understanding by different schools 
of thought for a better understanding of the subject. 

Keywords: Verbal Cognition, The Indian Schools, Thoughts

Introduction
Language is a subject of day-to-day life, dynamic, and a living entity. It is natural, 

easy, direct, and relatively effective medium of communication. The significance of 
language was given priority and the issue was taken up seriously by different branches 
of philosophical systems in India. All the systems of Indian philosophy put their point 
of view across on this issue by joining in this discourse. The depth of discussion and 
the height of contemplation on the subject can be understood by the following quotes. 
Dandin (7th-8th CEC), Sanskrit grammarian, author of prose romances in his text entitled 
Kavyadarsa (verse-4) enunciates that ‘these whole three worlds would have become 
utter darkness if the light called ‘word’ had not been shining from the beginning of the 
universe till the end.’ Similarly, another philosopher named Bhartrhari (5th CEC) in 
Vakyapadiya (Brahmakanda, verse-1) says: ‘language is omnipresent and everything in 
the world is conceived by language as if all knowledge has been woven by language’. 

*Ph.D., Associate Professor, Department of Indian Studies, Hankuk University 
of Foreign Studies, Seoul, South Korea.
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This paper is an attempt to explore and examine the point of views of different 
schools of thought. Prominently, we will take up the views of the grammarians, 
logicians, and Mimamsakas who are engaged in a long debate to define the ways how 
the language is understood. This difference emerges because each system starts with 
certain presuppositions with which others do not agree in toto. This paper will project 
three different significant theories i.e. 1. the meaning of the verbal root is the prominent 
2. meaning of the noun in the nominal case ending is prominent, and 3. the meaning of 
the personal suffixes are prominent in understanding the meaning of sentences. 

A sentence is the least meaningful unit of any language. Although individual 
words have their own meaning and they contribute to understanding the meaning 
of the sentence, but it is not necessary that these words group provide exactly the 
same meaning in the sentence. Therefore, sentence and its meaning are not just the 
aggregations of words, but it is well above it. The meaning of words is not natural, 
but rather conventional and arbitrary. Ancient Indian tradition has proposed different 
theories regarding understanding the language and its meaning.

Verbal Understanding 
The understanding of the meaning of the sentence is called verbal cognition. Prof. 

G.M Bhattacharya in his text sabdabodha as a separate type of pramana (p-1) accepts 
this view, and further adds that verbal cognition is the successful communication 
between hearer and speaker. The very term verbal-knowledge means cognition or an 
understanding that arises from a sentence. It is also called understanding of association 
as it is an understanding of the relationships among meanings.

Process of verbal Understanding
One of the four means of knowing is the process of verbal understanding. It 

is a psychological process. Sentences consist of morphemes. Each morpheme 
generates remembrance of its meaning and when the final morpheme generates the 
remembrance of its meaning, the entire chain is presented in the mind and meaning 
of the sentence is understood. Vishwanath beautifully describes the whole process of 
verbal understanding in Nyayasiddhantamuktavali (verse-81). According to him, the 
knowledge of morphemes functions as an instrument, the process is the presentation 
of the meanings of the words, the product is verbal cognition, and the knowledge of 
meaning generated by manifold factors like fitness, etc., is auxiliary or associates. 

This can be explained with a traditional example i.e. ‘pot’. The ‘pot’ is a product 
because it is produced. It is certainly a result or effect of some causes. A ‘stick’ that is 
used to move the wheel is the instrument through which the pot is produced. Hence, 
the stick is an extraordinary cause or an instrument. The movement of the ‘wheel’ 
functions as the operation in producing the ‘pot’ so, the ‘wheel’ is the intermediate 
cause. And, the knowledge of the quality of clay, etc. functions as the help in producing 
the ‘pot’ so, they are auxiliary causes.
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The same cause and effect relationship can be applied here in the case of verbal 
cognition too. Since the verbal cognition is produced, it also must have minimum three 
causes. Here knowledge of the morpheme is extraordinary can cause. The recollection 
of the word meanings, produced from words is the intermediate cause. And, the 
knowledge of the functions such as expressive power between words and meanings is 
the auxiliary or associated causes.

Since, the auxiliary and some other kinds of auxiliary factors such as expectancy, 
compatibility, proximity, and purport are causes of verbal cognition a brief discussion 
on these issues as follows:

Auxiliary causes
In the process of verbal understandings, several auxiliary causes or factors play 

an important role, without which a correct understanding cannot be obtained. One 
of the most important factors is the knowledge of the words function. Therefore, 
the listener should have a proper understanding of which word has which functional 
relationship with which word meaning.

There are three types of relationships with regard to word and its meaning  
(1) primary relationship (2) secondary relationship and (3) suggestive relationship.

Primary relationship
It is the primary relationship and the meaning expressed by this is called directly 

expressed meaning or, the primary meaning. This meaning is known as literal meaning 
or sense of a word or indicative meaning. In the case of the word ‘pot’, the name is 
denoter and the object, ‘pot’ is denoted. According to the grammarians, the relation 
of identity exists between the denoter and denoted that is caused by superimposition 
(Laghumanjusa, p-28). 

Secondary relationship
When the primary meaning or literal meaning is not applicable or when the 

primary meaning is not compatible, the scope of secondary meaning comes into 
play. It takes place when the primary meaning is obstructed, and there is a scope of 
substitution of another meaning associated with the primary meaning, and when there 
is some convention or purpose. ‘There is a hut on the Ganges’ in this example since the 
‘hut’ cannot be on the flow of a river like the Ganges, therefore the primary meaning 
is rejected and substituted by ‘on the bank of the river Ganges’ associated with the 
primary meaning that is an acceptable meaning. This secondary meaning is of two 
types (a) Conventional and (b) Purposive. When the secondary meaning becomes 
fixed by constant usage, it is called conventional, and the other type is called purposive 
when the meaning is not fixed. The secondary meaning is also divided under two heads 
(a) inclusive (b) exclusive as well. 
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Suggestive relationship
It has the capacity of suggestiveness, which differs both from the primary meaning 

and secondary meaning. In the sentence, for example, ‘The light went out’ here the 
primary meaning is general ‘the light is off’. In a secondary meaning, it may mean that 
‘a glorious man died’ etc. but the sentence has the third meaning that is different in a 
different context. It may mean an instruction to an operator ‘shut down the computer’ 
in the cyber cafe or it may mean ‘a war has begun’ etc. for the people in a war waged 
country. It has also many other verities. Of these three, primary relationship, secondary 
relationship and suggestive relationship only the first two are accepted by the logicians.

Definition of sentence
The Sanskrit tradition has proposed various theories regarding sentence and 

sentence meaning. According to grammatical tradition ‘sentence is a combination of 
words or words that contain at least one verb word’ (Katyayana, vartika-10). Wherever 
any verb is not found in a sentence, ‘is’, ‘are’ or ‘happen’ etc. must be supplied to 
it. According to logicians ‘sentence is an aggregation of words having the four 
qualities i.e. expectancy of words, compatibility, the proximity of words and purport 
(Tarkasamgraha-pp-65-66)’. According to Mimamsakas ‘The sentence is an expression 
of the words depicting related substances that are related to each other as main and 
subsidiary’. 

Expectancy
Expectancy is the foremost requirement of a sentence. According to K. kunjunni 

Raja expectancy is accepted as an essential condition for the unit of a sentence (Indian 
theory of meaning, p-157). Expectancy is a relation of one word to another word, which 
produces a connected idea of speech, without which the sentence cannot express its 
complete sense. In another way, it can be said that the desire of a word for another word 
expresses its complete meaning is called expectancy. Gangesa in Tattvachintamani and 
Annambhatta in Tarkasamgraha defines it negatively. For example, if someone simply 
says pot, cow, horse, man or something like that then the desire at once is created to 
know, what about the pot, cow, etc. And, when a verb like ‘bring’ or ‘is’ is supplied, 
the desire of the word for another subsides and the hearer gets a complete sense. This 
desire of a word for another word is called expectancy. The definition of expectancy 
given by Annambhatta is further modified by Visvanatha. A word ‘pot’ cannot become 
syntactically connected (with the rest of the sentence) without ‘bring’ or ‘is’. Therefore, 
here we have to understand the ‘pot’ has expectancy for ‘bring’ or ‘is’.

Compatibility
It is another important requirement without which a sentence cannot express 

sense. For example, the sentence like ‘He drenches with fire’ etc. though grammatically 
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well-formed, do not express a sense. It is the power of the sentence, or it's a property, 
which makes a sentence intelligible. Otherwise, a sentence like ‘the moon is made of 
green cheese’ will be considered as a sentence. Annambhatta in his Tarkasamgraha 
(p-52) says ‘competency is the compatibility of meaning’. Therefore, a word obtains 
compatibility with another when it gives a compatible or consistent meaning. Hence ‘He 
burns with fire’, ‘A lame is jumping’ etc. are not considered correct sentences as we do 
not understand meaning from these sentences. According to Nyayasiddhantamuktavali 
(p-191), the connection of meaning of a word with that of another is called competency. 
Gangeshopadhyaya defines competency as the logical compatibility or consistency 
of the word in a sentence for mutual association. Thus, the word ‘He sprinkles with 
fire’ cannot constitute a valid proposition nor can they generate the cognition of any 
rational idea, they are totally insignificant.

Proximity
The third important requirement for a sentence is proximity. Proximity or 

Juxtaposition is the utterance of words without break. It is defined as the contiguity (tem-
poral when uttered and spatial when written) between words. If words are uttered with 
a long interval by the same person in the same place cannot be considered a sentence 
and that will not convey any meaning. For example, if a word ‘cow’ is uttered in the 
morning and another word ‘bring’ is uttered at the night or after a month, though each 
of the words i.e. ‘cow’ and ‘bring’ fulfill other criteria i.e. expectancy and compatibility 
but cannot constitute a sentence. Therefore, Keshav Mishra of Tarkabhasha (T.S. 
P-52) points out that ‘the proximity is the utterance of words without abnormal delay, 
which gives the listener or reader a scope to combine or constitute them together for 
obtaining meaning’. According to the text Manikana, contiguity is the presentation of 
the correlations of the syntax conjointly caused by words.

Purport
Jayanta, the promulgator of this theory says: ‘purport is the power on account 

of which the words convey a related meaning of the words contained in a meaning’. 
Some scholars hold that the speaker's intention too is a distinct auxiliary factor for 
the verbal understanding. For example, the sentence ‘bring the kite’, which can mean 
either ‘plaything i.e. flown in wind at the end of a string’ or ‘certain birds’. It is the 
speaker's intention that enables one to choose the appropriate sense under the given 
circumstances. The importance of the speaker's intention in the context of verbal 
cognition has been recognized by almost all schools of Indian thought. Gangesha 
and Visvanath hold that knowledge of purport is the fourth requisites along with 
expectancy, compatibility, and proximity for verbal cognition. Nagesha (N.K.P-327), 
a prominent new school of grammarian also accepts the importance of purport. Kanada 
(B.R. PP-203-4), the founder of the Vaisheshika school of logic states that purport 
is the speakers' intention towards utterance. According to many ancient writers, the 
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purport is the contextual factor that determines the meaning of an utterance. Therefore, 
a conclusion can be drawn that purport is one of the important requisites for verbal 
cognition without which an intended comprehension cannot be made.

Structure of verbal understanding: 
Verbal cognition is held to be the comprehension of semantic relation between 

word meanings. Indian philosophers namely grammarians, logicians and Mimamsaka 
admit that the sentence meaning is essentially cognition of different syntactico-semantic 
relations such as substratum ness describer ness etc. between the different word 
meanings such as the object ‘pot’ and the objecthood of the ‘pot’ and between the 
objecthood and the action of bringing etc. in the sentence like ‘bring the pot’ etc. Despite 
their acceptance on the fact that the verbal cognition is held to be the comprehension 
of syntactico-semantic relation between the individual word meanings, they differ and 
propose three different proposals regarding the states of such relations and the chief 
qualification of such relation.

Grammarians structure of verbal understanding
The grammarians accept the meaning of the root is prominent or, principal focus 

in the verbal understanding. For instance, in the sentence ‘Maitra cooks the rice’, 
the meaning of the root cook is prominent. The steps of verbal cognition according 
to the grammarians are Maitra is the nominative base refers to ‘Maitra’ as a person. 
The suffix added to the nominal case ending in Sanskrit refers to oneness in ‘Maitra’. 
The rice having the accusative base refers to the rice and the Sanskrit suffix added 
to denote accusative express object and oneness. The root ‘cook’ is the verbal root 
refers to the effect of softening and the action of cooking, and the verbal suffix added 
to the root for third person singular and present tense refers to the agent, number and 
time. The relation comprehended between the various word-meanings are the identity 
between the ‘rice’ and the object. The occurrence between the object and the effect 
of ‘softening’. The conduciveness between the effect and the action of cooking. The 
identity between ‘Maitra’ and the agent. And, the occurrence between the agent and the 
oneness. In the said sentence the root ‘cook’ is chief-qualificand which is considered 
the principal cause of understanding the meaning.

Hence, a verbal cognition of this sentence produced as- ‘the action of cooking, 
which is conducive to the ‘softening’ that occurs in the object identified with the rice 
is ocurrent in the ‘agent’, identical with Maitra having the oneness’.

Logicians structure of verbal understanding
The logicians such as Gadadhara and others hold quite a different theory. 

According to them the subject, expressed by the nominal case ending is prominent 
in the verbal understanding. They opine that the nominal meaning is agent, who is 
independent and the controller of all other constituents in the same sentence, and not a 
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qualifier to others (other words). Therefore, it functions as the chief-qualificand of all 
the constituent relation.

The verbal cognition according to the logicians of the same sentence ‘Maitra 
cooks rice’ is: Rice, the accusative base refers to the object (rice). The Sanskrit suffix 
added for indicating accusative case ending refers to the objecthood of the rice. Maitra, 
the nominal base refers to the agent ‘Maitra’, a person. The suffix for nominative case 
ending refers to the oneness of the subject or agent. The root cook, the verbal root 
refers to the action of cooking. The personal suffix added to express the third person, 
singular and present tense refers to effort or operation.

The relations comprehended between various word-meaning are the substratumness 
between the object ‘rice’ and the objecthood of the rice. The describing between the 
objecthood and the action of cooking. The conduciveness between the action of cooking 
and the effort. The substratumness between the effort and the agent Maitra. The possession 
between the agent and the oneness. The verbal understanding is produced as ‘Maitra, 
the agent, possessing the oneness, is the locus of the effort conducive to the action of 
cooking which describes the object-hood ocurrent in the rice’.

The Mimamsakas Structure of verbal understanding
According to the Mimamsakas activity (a strictly productive activity) is the 

chief-qualificand in a sentence. According to them, not only the entities of a sentence 
are capable of verbal understanding but also the sentence formed by the connected 
utterance, which creates a conducive comprehension of the syntactico-semantic 
relationship, which causes the verbal cognition. They divide the finite verbs into two 
parts (I) an action and (ii) an activity According to them, the accomplishing activity 
is the main or chief qualificand in the verbal cognition. Therefore, all the parts of the 
sentence meaning including the action are syntactico-semantically connected to the 
activity in the verbal cognition.

The steps of verbal cognition according to the Mimamsakas with the same 
example ‘Maitra cooks’ are: the rice, the accusative base refers to the object ‘rice’. 
The suffix for accusative case ending refers to the objecthood an indivisible property. 
Maitra, the nominative base refers to the agent i.e. Maitra. The suffix added to the 
nominative case ending refers to the action of cooking. The verbal root ‘cook’ refers 
to the action of cooking. The personal suffix added to the verbal rood for third person, 
singular and present tense refers to the productive activity. 

The relations comprehended by the Mimamsaks are: the occurrence between the 
object and the objecthood. occurrence between the agent and the agency. Describing 
between the objecthood and the action of cooking. Conditioning between the agency 
and the action of cooking. Conduciveness between the action of cooking and the activity.

Therefore, the verbal cognition can be described as ‘The productive activity is 
conducive to the action of cooking, which describes both the object-hood occurent in 
the rice and the agency occurent in the agent Maitra’. 
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Conclusion
Some English grammarians define sentence as ‘group of words giving a complete 

meaning’. It is quite vague as there is no definition of completeness with regard to 
sentence. A sentence like ‘In the home’ gives some meaning. Does it qualify to be 
called a sentence? A sentence may simply be defined as a group of words related 
among themselves. Therefore, sentence and its meaning are not just the aggregations 
of words and their meaning, but it is well above it. In reality, the relationship among 
the constituents is complex. Even if the relationship is established, many auxiliary 
factors intervene in the process of understanding the intended meaning. In short, 
according to the grammarians, a sentence is capable of conveying meaning by its own 
peculiar capacity. The logician believes that the meaning of the sentence is understood 
due to syntactical relation among the constituents of the sentence. The Kumarila 
school propounds that a sentence express meaning by implication. The Prabhakar 
school opines that the individual words are capable of conveying a meaning which is 
connected syntactically which what is attended by activity. The Vedantins says that the 
words are capable of expressing what is syntactically connected with another.
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Samādhi as Depicted in Purāṇas- with Special Reference to Dāda 
Bhagavān: An Approach

Narasingha Charan Panda*

Abstract
The word ‘samādhi’ is explained as ‘concentration’, i.e. deep meditation, 

which is said to be that contemplation in which the consciousness alone appearing 
in its spiritual aspect, remains like the ocean of coagulated milk made immobile and 
ceases to be operative. A yogin is said to be in deep meditation if he remains steady in 
contemplation with the mind deeply absorbed, like fire kept in a windless place. The 
Purānas have explained samādhi in various contexts. So, in this paper an attempt has 
been made to highlight and explain the samādhi which is elucidated in the Purānas. 
Besides, the views of Dada Bhagavan are also analysed in this paper. 

Keywords: Purānas, itihāsa, yoga, meditation 

Generally, the Purāṇas are a class of literary texts of the Indian tradition. The 
word “Purāṇa” means “old”, and they are considered as coming in the chronological 
aftermath of the epics, though sometimes the Mahābhārata, which is generally 
classified as a work of itihāsa (history), is also referred to as a Purāṇa.

Basically, Yoga is a spiritual practice. The term yoga is derived from the Sanskrit 
root yuj- “to join”, “to yoke”, “to unite”, but also “to subjugate”, with the meaning 
also “to control”. The English word “yoke” is also derived from the same Sanskrit 
(Indo-European) root. The old lexicon Amara-kośa records the yoga in the sense of 
armour, means meditation, union and junction (yogaḥ saṁnahanopāya-dhyāna-saṁgat- 
iyuktiṣu- Amarakośa, III.3.22). The text Viṣṇu Purāṇa has truly elaborates yoga as: 

ātma-prayatna-sāpekṣā viśiṣṭā yā manogatiḥ /
tasyā brahmaṇi saṁyogo yoga ityabhidhīyate // (Viṣṇu Purāṇa, VI.7.31)

Here, yoga consists: the contemplative devotion is the union with Brahman or 
God, affected by that condition of mind, which has attained perfection through those 
exercises which complete the control of self. Here, the word ‘ātma-prayatna’ means 
the practices of the five yamas and the five niyamas (Yoga-sūtra, II.30.32). In addition 
to these, the major Purāṇas have also discussed about the Aṣṭāṅga Yoga, such as, Yama, 
Niyama, Āsana, Prāṇāyāma, Pratyāhāra, Dhāraṇā, Dhyāna & Samādhi.
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Hence, samādhi is the 8th and final aṅga or stage of the eight famous component 
parts of yoga. In the Yoga Sūtra, it is defined as:

 tadeva artha-mātranirbhāsaṁ 
svarūpa-śūnyam iva samādhiḥ // (Yoga Sūtra, III.3)

It means, when, in meditation, the true nature of the object shines forth, not 
distorted by the mind of the perceiver, which is absorption (Samādhi). When the object 
of meditation engulfs the meditator, appearing as the subject, self-awareness is lost. 
This is samādhi.

When the attentive flow of consciousness merges with the object of meditation, 
the consciousness of the meditator, the subject, appears to be dissolved in the object. 
This union of subject and object becomes samādhi. When a musician loses himself 
and is completely engrossed in his music, or an inventor makes his discoveries when 
devoid of ego, or a painter transcends himself with colour, shade and brush; they 
glimpse samādhi. So it is the yogi: when his object of contemplation becomes himself, 
devoid of himself, he experiences samādhi. The difference is that the artist or musician 
reaches this state by effort, and cannot sustain it; whereas the yogi, remaining devoid 
of ego, experiences it is natural, continuous and effortless. Consequently, it is difficult 
for an artist to infuse his vision of the sublime, which is associated with performance 
and realization of a particular art form, in to his ordinary daily existence. For the yogi, 
however, whose ‘art’ is formless and whose goal has no physical expression like a 
painting, a book or a symphony, the fragrance of samādhi penetrates every aspect of 
his ‘normal’ behaviour, activities and state of being. 

Uninterrupted flow of attention dissolves the split between the object seen and 
the seer who sees it. Consciousness appears to have ceased, and to have reached a state 
of silence. It is devoid of ‘I’, and merges in to the core of the being in a profound state 
of serenity. In samādhi, awareness of place vanishes and one ceases to experience 
space and time.

The Purāṇas have also dealt with Samadhi in different ways. The Kūrma Purāṇa 
defines samādhi as:

ekākāraḥ samādhiḥ syāddeśālambana–varjjitaḥ /
pratyayo hyathamātreṇa yogaśāsanamuttaram // (Kūrma Purāṇa, II. 11.41)

The perception of one form (object of contemplation) alone is samādhi (trance); 
where in the awareness of the surrounding place is absent. Only the object is perceived. 
This is really the excellent injunction in the yoga.

The Viṣṇu Purāṇa calls samādhi as an act ‘when mind grasps as a result of 
dhyāna the real nature of that (the Paramātman) in which there is absence of the 
separate apprehension of the object to be meditated upon, the act of meditation and 
mediator. So the text says:

tasyaiva kalpanāhīaṁ svarūpa-grahaṇaṁ hi yat/
manasā dhyāna–nispādyaṁ samādhiḥ so’bhidhīyate// (Viṣṇu Purāṇa, VI.7.92)

When the mind will be totally freed from material desires and the sense organs have 
no attractions to their respective objects, the yogi certainly attains the Highest Bliss., i.e. 
the Supreme Brahman or the Para Brahman, this is the great merits of samādhi.
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The Agni Purāṇa has also elaborated the samādhi as:
yadātmamātra nirbhāsaṁ stimitodadhivat sthitam /
caitanyarūpavad dhyānaṁ tat samādhirihocyate //
dhyānanmanaḥ sanniveśya yasthiṣṭedacalaḥ sthiraḥ/
nirvātānalavadyogī samādhisthaḥ prakīrtitaḥ// (Agni Purāṇa, 376.1-2)

It means, the meditation is called concentration (samādhi), which illuminates 
the self only, which is as calm as the unruffled ocean and which is association with the 
reflection or image (rūpa) of the immutable awareness (Caitanya). 

So, here the word ‘samādhi’ is explained as ‘concentration’, i.e. deep meditation, 
which is said to be that contemplation in which the consciousness alone appearing 
in its spiritual aspect, remains like the ocean of coagulated milk made immobile and 
ceases to be operative. A yogin is said to be in deep meditation if he remains steady in 
contemplation with the mind deeply absorbed, like fire kept in a windless place. 

The real position as well as the state of mind of a yogi, who is in deep meditation 
also explained in the texts of Agni Purāṇa. According to it the yogi or sādhaka does 
not hear or smell or see or spit out. Moreover, he does not feel the touch. His mind 
does not make any resolve. He does not think and remains like a log of wood without 
knowing anything. A true yogi who is absorbed in the Lord thus is stated to be in deep 
meditation. Just as a lamp remaining in a windless place does not shake, this is said to 
be similar. For a yogi who is in deep meditation, contemplating himself as Lord Viṣṇu, 
Divine portents occurs indicating success (Agni Purāṇa 376. 3-5).

The Bhāgavata Purāṇa also explains samādhi in different contexts. Thus these 
texts would be quoted and clarified one by one for the further research. The text says:

taṁ brahmanirvāṇa samādhimāśritaṁ
vyupāśritaṁ giriśaṁ yogakakṣām / (Bhāgavata Purāṇa, IV.6.39ab)

The meaning of the above verse is: Lord Shiva was dressed in saffron garment 
and absorbed in trance, thus appearing to be the foremost of all sages. Here, constant 
meditation concentrated on the form of the Lord is called samādhi, ecstasy or trance. So, 
samādhi means particularly concentrated attention. At another place in the Bhāgavata 
Purāṇa, the word samādhi also explained as under:

tebhya evaṁ pratiśrutya viśvarūpo mahātapāḥ /
paurahityaṁ vṛtaścakre parameṇa samādhinā // (Bhāgavata Purāṇa, VI.7.38)

The meaning of the above verse is: O king, after making promise to the demigods, 
the exalted viśvarūpa, surrounds by the demigods, performed by the necessary priestly 
activities with great enthusiasm and attention. Here, the word samādhi means complete 
absorption with an undelivered mind. At another place in the same Bhāgavata Purāṇa, 
the word samādhi is also explained as under: 

evaṁ triloka guruṇā sandiṣṭaḥ śabdayoninā/
badaryāśramamāsādya harimīje samādhinā // (Bhāgavata Purāṇa, III.4.32)

It means: thus, directed by the Lord of the three Worlds, the source of the 
Vedas (Uddhava) went to the Badari hermitage and worshipped Lord Hari with deep 
meditation. Here, the Lord Hari is known as the source of the Vedas of this creation. 
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He is the source of everything of this Universe. Moreover, He has many names and 
many forms. However, Lord Krishna, who is also known as the incarnation of Lord 
Viṣṇu, is the great teacher (guruṇāṁ guru) of all and Uddhava was meditating the Lord 
in that Badari hermitage for getting salvation. Hence, it is clear that samādhi means 
deep meditation or concentration as clarified in this Bhāgavata Purāṇa. 

Thus, the various Purāṇas have discussed the merits and real sacred meaning of 
samādhi in different contexts. But one thing is clear here that the samādhi is meant 
for the yogis or serious mediators not for any ordinary man, who like to know only the 
meaning and benefits of samādhi. 

The concept of samādhi brings with it the possibility of a deep hope about our 
growth as human beings. Sage Patañjali teaches us that we are always capable of 
experiencing samādhi —that at any moment we can become whole and fully present. 
If we understand this, that understanding becomes a fundamental acknowledgment 
of our true nature. Paradoxically, it seems that we need the journey—the journey of 
yoga—to discover what was present inside us all along.

In the Yoga Sūtra, “Samādhi Pāda,” Patañjali introduces the concept of samādhi 
and its stages in sūtras 17–23, and defines it more completely in sūtras 42–51. According 
to him the samādhi is two types, viz. Savikalpa Samādhi and Nirvikalpa Samādhi. The 
Samprajñāta Samādhi, is also called Savikalpa Samādhi as well as Sabija-Samādhi. 
Besides, in this samādhi, the yogi performs meditation with the support of an object. 
The Samprajñāta Samādhi is associated with deliberation, reflection, bliss, and I-am-
ness. In addition to these, the Asamprajñāta Samādhi, is also called Nirvikalpa Samādhi 
and Nirbija Samādhi: it is meditation without an object, which leads to knowledge of 
puruṣa or Consciousness, the subtlest element. 

So according to Patañjali, the Samprajñāta Samādhi, or Samādhi with higher 
knowledge, which occurs through the absorption of the mind into an object; and Asam-
prajñata Samādhi, “beyond higher knowledge,” a very high stage in which there is 
no object of concentration; rather, the yogi’s consciousness is merged into Absolute 
Consciousness, Puruṣa. Because, only Asamprajñāta Samādhi destroys the seeds of 
all Samskāras remaining in the citta (the mind-field) and thus gives ultimate freedom, 
or kaivalya or mukti or liberation, it is the only state that brings about an alteration of 
consciousness which is completely permanent. 

Asamprajñāta Samādhi is extremely difficult to attain because of the high degree 
of mental purity, desireless-ness, and non-attachment which is required to achieve 
it. Because, it is non-dual in nature—and thus there is no sense of an experiencer 
and an object of experience in Asamprajñāta Samādhi —“meditation experiences” 
cannot be properly discussed in relation to this samādhi. Thus, experiences that we 
read about or hear described reflect states of dhyāna or different stages of Sampra-
jñāta Samādhi. These stages of Samprajñāta Samādhi unfold gradually, and repeated 
samādhi experiences act to purify the mind. 

Dādā Bhagawān was a great sage and contributed a lot to the society for better 
living. His advises are still useful for all the people irrespective of caste and creed. If 
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a man follows his teachings in a positive way no doubt he must live peacefully in the 
society. So the views of Dādā Bhagawān on samādhi will be elaborated in detail. 

After these Purāṇic discussions on samādhi now the views of Dādā Bhagawān 
will be elaborated. Dādā Bhagawān also admits these two types of samādhi. When a 
Seeker asked to Dādāji: In the path of Yoga the final destination is samādhi- a state 
of perpetual bliss. Kindly enlighten us in this matter. In the reply, Dādā ji explained it 
as: In the Yoga–mārga (path), there is a salutary, soothing physical effect experienced 
through the practice of Yoga. It pacifies the burning pain of mind, speech, body. 
However, there is no experience of the bliss of liberation. That happiness is experienced 
by the ātma-yogi alone. What is samādhi? The samādhi through the pain and strain 
of deha-yoga (body-yoga) keeps you ‘cool’ as long as you go on ‘turning the handle’ 
(practising it). But ‘the everlasting cool’ spring from nirvikalpa samādhi, is freedom 
from I-ness & My-ness. It is a natural, effortless samādhi. It pervades through all your 
activities; say walking, sitting, eating and even quarrelling. You are liberated only after 
attaining such a samādhi (Dialogues with Dādā ji on Life & Living: 2017, 399).

Again the seeker asked about the nature of Nirvikalpa-samādhi? And Dādāji 
replied as: “In Nirvikalpa samādhi, the body and the Self are experienced totally 
different and distinct from each other and the Self never gets engrossed in any phase 
of living. See, ‘I am so and so’ is the vikalpa, that is really called ego and it prevails 
even if you become a yogi. A vikalpi, a person with ego can never become nirvikalpi 
(egoless-Self)”. (Dialogues with Dādā ji on Life & Living: 2017, 400).

In addition to these, a seeker desires to know the advice of Dādā ji as how one can 
be freed from the Sankalpa-Vikalpa (I-ness & my-ness)? In the reply Dādā ji has given the 
advice as: “Those who have naturally become Nirvikalpi can elevate others to this status. 
The Self becomes Nirvikalpa on the elimination of ‘I’ and ‘My’ (vikalpa & sankalpa). 
Unless and until one is initiated into Nirvikalpa State, one can’t become Nirvikalpa. 
There are some Yogis who eradicate all your sankalpa-vikalpa except the one and that is: 
the tie of ‘I am’. One would be raised to an elevated state and gain a spiritual lustre, but 
not enlightenment and there would be no realization of true-self. The pure-soul (Self) has 
its own characteristics, its own intrinsic properties (dharma), its own pure phases. Pure 
Self is beyond contemplation and is flawless-untainted forever (alakh-niranjan). The Self 
is expressed fully in an enlightened person. As long as you are unaware of the goal 
of self-realization you cannot achieve that. Then, natural samādhi would never leave 
you even among widespread destruction and annihilation. ‘Dhāraṇā’ –concentration is 
imaginary. The Relative Self has indirect light. The experience of Real Self is endless 
where there is only the knower and the perceiver. The state of Mind that is fully adjusted 
and reconciled in every respect and in every phase is real knowledge. The Real samādhi 
is that which remains with full awareness of all the five senses. Non-attachment in 
every phase of life is ‘purṇa-samādhi’ (being in perfect synchronization with the Self)”. 
(Dialogues with Dādā ji on Life & Living: 2017, 400-401).

Finally, the seeker has asked to Dādā ji: Can’t one attain samādhi (ever-blissful 
state) by practicing Yoga and Meditation? In the reply Dādā ji has replied as: “How 
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can there be samādhi by pressing the nostrils? Just press those of a child and it will 
bite you! This can suffocate you. Absence of ādhi, vyādhi and upādhi (mental agonies, 
physical ailments, outside disturbances) is the real samādhi. Then, at the time of death 
one withdraws to the Self, and remains absorbed in the Self (nirvikalpa samādhi). 
My initiates (Mahātmās), endowed with the Right Vision, self-realization, die ‘a 
samādhi-demise’ ”. (Dialogues with Dādā ji on Life & Living: 2017, 400-401).

In the conclusion, it can be said that samādhi is possible for a pure & serious yogi 
as stated by Dādā Bhagawān. Besides, it has already been explained that samādhi is 
achieved by raising one object, one great wave of concentration, in the mind, by which 
all other thought-waves, all samskāras or past impressions, are swallowed up. The 
description of samādhi as elaborated in the Yoga Sūtras and in the Purāṇas is really 
very important to learn as it will be more helpful for all the aspirant of yogic practice 
for final destination of life. The views of Dādā Bhagawān are also very useful and 
relevant today for a better peaceful and realistic life in the modern society. So, finally, 
we must try to follow his teachings on samādhi, so that our life and feelings will be 
positive day by day.
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The Ramayana in Assam of India with reference to the Thai Ramakien
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Abstract
Assam is one of the states of North East India. The Ramayana in Assamese verse 

written by Madhava Kandali in the fourteenth century A.D. was based on Valmiki’s 
Sanskrit Ramayana. This was the first Ramayana written ever in any languages of the 
North East India and one of the oldest Ramayanas written in provincial languages 
of India. The complete Ramayana consists of 7 kandas (chapters), but two kandas of 
Madhava Kandali’s Ramayana could not be recovered. So the Assamese Ramayana 
of Madhava Kandali was later on completed by Uttarakanda and Adikanda written by 
medieval Vaishnava saints Sankardeva and Madhavadeva respectively. There are two 
more Ramayanas in Assamese: Durgabari Ramayana (musical Ramayana) and Kathaa 
Ramayana (prose Ramayana). Ananta Kandali wrote the Bhakti Ramayana. But it is a fact 
that in Assam Ramayana tradition as a whole is older than the Ramayana in written form. 
So the tradition literary as well as folk has been continuing in the state uninterruptedly. 
The influence of the Ramayana is found in all aspects of the Assamese society. Among 
the tribal people of the state also Ramayana legends are prevalent in written as well as 
oral tradition. Comparatively the impact of the Ramayana on Thailand in a remarkable 
way is a phenomenon of eighteenth century A.D. In folk performing art and life this 
influence on both the lands is very profound and this is the main aspect emphasized in 
this paper.

Keywords: North East India, Madhava Kandali, Ramayana tradition, Thailand.

Introduction
One of the oldest epics of the world literature is the Ramayana written by sage 

Valmiki. The impact of the Ramayana is all pervasive in Indian culture. The tremendous 
impact made by any epic as the Ramayana in different countries of Asia has made is 
nowhere seen in the world. For about two thousand five hundred years the Ramayana 
is an inseparable part of Indian culture and tradition.

The Ramayana is considered as one of the literary sources for the ancient 
history of Assam. One of the states of India Assam is situated in North Eastern part 
of India. Earlier during the British rule (1826-1947 AD) Assam was a big territory 
which comprised most of the states of N.E. India. Most ancient name of the state was 
Pragjyotisha. Later on during the rule of the Varmans who were contemporary with 
the Gupta rulers of North India in ancient period the land was known as Kamarupa. 
With the advent of the Ahoms in the early part of the 13th century A.D. the name of 
the kingdom became Asom. It is noteworthy that the Ahoms, one of the longest ruling 
dynasties of world history ruled the state from 1228 AD to 1826 AD.
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The mighty river Brahmaputra has been flowing through Assam from east to 
west. At present total area of the state is 78,438 square km and total population is 30.94 
million. On the other hand total area and population of present Thailand are 513,120 
square km and 67.96 million respectively. In Assam, one-seventh size of the landmass 
of Thailand has given shelter to almost half of the size of the Thai population. The 
climate and geography of Assam is much akin to Thailand and other South East Asian 
countries. Culturally also Assam is much similar to the South East Asian countries. 
The river Brahmaputra has been passing through Assam and this resulted in the birth 
of the Brahmaputra valley civilization. The Ahoms under the leadership of Sukapha 
entered into Assam in early part of the thirteenth century in search of a new abode. 
They originally came from Brahmadesha or present Myanmar. The Ahoms ruled 
Assam for about six hundred turbulent years. The dynasty of the Ahoms is one of the 
longest ruling dynasties in the world. They gave the Assamese society a new identity 
in socio-cultural and economic front. The political system devised by them continued 
even during the British rule which started after the Yandaboo Treaty (1826) after the 
first Anglo-Burmese war. The Burmese were responsible to a great extent for the 
downfall of the Ahoms. It is interesting to note that the Burmese are also responsible 
for the downfall of the Kingdom of Ayutthaya. So there was ample possibility of 
cultural exchanges between the Ahoms and the Thais in future course of history.

Geographically and culturally Assam, one of the states of the North East India 
and Thailand, one of the South East Asian countries, is very much akin. The influence 
of the Ramayana is tremendous on both the lands and is now inherent in socio-cultural 
arena. A comparative study of the impact exerted by the great epic Ramayana on both 
the lands will widen our horizon of knowledge. 

A pool of literature is available on the Ramayana tradition in Asia. In India 
also all scholars of repute in Indian culture and civilization produced remarkable 
corpus of research works on many facets of the great epic Ramayana. H.D. Sankalia, 
A.K. Ramanujan, Indira Goswamy, etc. are a few of the notable names in Ramayana 
scholarship from Indian side. The list of scholars past and present throughout the 
world in Ramayana study will be a long one. From the study of the scholars what basic 
understanding we get about the epic Ramayana is that this epic has not remained a text 
only to be enjoyed by reading and reciting; it has given to a great mass of people of 
Asia a way of life to be cherished.

However, the Ramayana tradition solely on folk art and life is scarcely studied. 
All scholars have given emphasis on literary beauty and value of the Ramayana. The 
influence of it on the folklife is not thoroughly discussed. With the help of observation 
method for collection of data in this research, I studied the folk art forms and objects 
of Ramayana tradition preserved and displayed in different museums and archives of 
Thailand. I watched the puppet show on the Ramakien called Nang Yai and the Thai 
Ballet called Khon on the Ramakien. Later on the materials procured are compared and 
analysed with the folk art forms and objects of the Ramayana tradition found in Assam. 
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There is only not one Ramayana; there are hundreds of Ramayana across the 
Asian continent. The Ramayana is written in almost all major languages of India. 
There are about three hundred versions of the Ramayana in different languages of 
Asia. Though the original Ramayana was written in Sanskrit by Valmiki, but later on 
the Ramayana tradition crossed the Indian boundary long back. Influence exerted by 
the Ramayana in South East Asian countries remained indelible. In the new countries 
the tradition acquired new idioms and forms.

The Thai version of the Ramayana legends was first written down during the 
period of Ayutthaya kingdom in the eighteenth century. Most editions of the epic were 
lost when the Ayutthaya city was destroyed in 1767 by the Burmese Army. Later on 
King Rama I of the Chakri dynasty wrote a complete version of the Ramayana called 
Ramakien or Ramakirti in 1797.

Ramayana in literature of Assam
Ramayana literature in Assamese language is recognizably rich. The Ramayana 

tradition in Assam as well is very strong since the early medieval age of the history of 
the land. 

One of the oldest Ramayana written in major provincial languages of India is 
the Assamese Ramayana written by poet Madhava Kandali. Madhav Kandali wrote 
his Ramayana based on Valmiki’s original Sanskrit Ramayana in the 14th century 
A.D. Madhava Kandali was the court poet of Barahi King Mahamanikya of Assam 
and under the patronage of this king he wrote the original story in verse in seven 
kandas(big chapters). He flourished more than one century prior to Neovaishnavite 
saint Sankardeva. Among the seven kandas of this Ramayana five kandas are at present 
available. Madhava Kandali’s Ramayana was completed by medieval Assamese 
Vaishnava saints Sankardeva and Madhavadeva writing Uttarakanda and Adikanda of 
the Ramayana respectively.

There are two more Ramayanas in Assamese: Durgabari Ramayana and Kathaa 
Ramayana. Durgabari Ramayana is the anthology of portions of songs based on 
the Ramayana legends. It occupies a significant place in the Ramayana literature of 
Assam. According to distinguished Assamese scholar of Indology Banikanta Kakati 
Giti-Ramayana or Durgabari Ramayana (musical Ramayana) is a rural version of 
the Ramayana written by Valmiki. So the Ramayan scholarship in Assam is also not 
lagging behind.

The story of the Ramayana was expressed in prose for the first time by Raghunath 
Mahanta of Daiyang Satra, Golaghat. The Kathaa Ramayana or prose Ramayana was 
written in the first decade of eighteenth century. It is noteworthy that before Raghunath 
Mahanta nobody had written a prose Ramayana in Indian literature. As far as in 
selection of subject matter is concerned he has relied on the Ramayana of Madhav 
Kandali.

Apart from these on the basis of the Ramayana themes Kavyas(elaborate 
poems) known as Ramayana Kavyas were written. Among them Ayodhyakanda is 
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written by Raghunath Dwij and Lakhmiram Dwij, Kiskindhakanda by Srinath Dwij, 
Raghunath Dwij and Devinanda, Aranyakanda by Rudraram Sarmah, Sitar Vanavas 
and Sitaar Paataal Pravesh by Gangaram or Gangapati Das, Sriramchandra Abhisekh 
by Bhavaninath Dwij, etc.

Ramayana among different tribes
Among the tribal people of Assam Ramayana legends are prevalent in written 

and oral tradition. The Karbi is one of the important tribes of Assam. Among the Karbis 
Chabin Alun is there setting a glorious example of impact of 

Ramyana tradition among the tribes in hinterland. Chabin Alun is the Karbi 
Ramayana written in Karbi language. The main story of this Ramayana written in 
ballad form is associated with the tribal features and episodes. As the Karbis live 
near the birth place of Madhava Kandali so the Chabin Alun got inspiration from his 
Ramayana. In the myths prevalent among the Lalungs or Tiwas it can be noticed that 
there was impact of the Ramakatha among them. One major tribe of Assam is the 
Bodos. Among them also the Ramayana has exerted influence.

Ramayana tradition among the folks
When Ramananda Sagar made one block buster Television serial on the 

Ramayana consulting different Ramayanas including Madhav Kandali’s Ramayana 
people watched the serial en masse. Before the start of the serial people burn incense 
sticks with much reverence 

The Ramayana tradition did not remain confined in written form, oral form and 
performing art forms alone, it proliferated to all domains of communication with the 
folk. Different art forms evolved on the themes of the Ramayana with the passage 
of time. Some of the forms already became extinct, some forms are still extant. It is 
important to note that majority of these forms evolved in the folk level. The extant 
forms are mostly found in performing arts of the land.

Influence of the Ramayana tradition impacted the Indian ‘great tradition’ and 
‘small tradition’ and so we find urban art as well as folk art in Ramayana tradition.

The impact of Ramayana tradition is found in all aspects of the socio-cultural life 
of the Assamese society. In the folk life of the Assamese society Ramayana tradition has 
made great impact which can be observed in different aspects of the culture. People are 
named with names of different characters of the Ramayana. People express exclamation 
with expressions like ‘He Rama’, ‘Iss Rama’, and others which give the corresponding 
meaning ‘Oh god!’ Even slangs associated with the Ramayana are current among folks. 
Clips of the Ramayana videos with slang are found uploaded in the internet. 

Raghapath(reading of the Ramayana) is one of the religious events of Assam 
particularly in Nagaon district where Madhava Kandali, the writer of the Assamese 
Ramayana and Saint Sankardeva were born. That is why the Ramayana tradition is 
potent in this district among the Hindus. In Raghapath the Ramayana of Assamese 
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version written by Madhava Kandali is recited ceremoniously and reverently in a 
gathering of devotees. This tradition perhaps evolved in an illiterate society where 
literate persons who were very few wanted to disseminate the ideals of the Ramayana 
reciting it among the illiterate villagers. 

Ramayana traditio in folk art
Study of folk art of the state will remain incomplete if we avoid impact of the 

Ramayana tradition in it. It is noteworthy that the Ramayana of Madhav Kandali is 
imbued with many folk elements of the Assamese society of that period. Characters 
depicted in the Ramayana are rooted in folk ways. The impact of the Ramayana 
tradition in different forms of folk art of Assam can be enumerated as follows:

1. Folk Songs:
Ramakatha is rendered in a good number of folk songs which are still prevalent 

in the state. Baaramahi geet, Dharmiya geet, Huchori naam or Huchori Keertan, Dhol, 
Mridang aaru Ojaapaali raagar maalita, Nao Khelowa geet or Nawariya geet, Biyaa 
naam, Nichukani geet, Holi geet, Tulasi geet are a few of this type of folk songs.

2. Devotional Songs:
Bargeeta, Vandanas, Ankiya geet, Keertana ghosaa or Kirtana, Naamghosaa, 

Bhatima, Naam are a few of the devotional songs with which Ramakatha is associated.
3. Mantraputhir pad: We find Ramakatha in some of the ancient texts of charms 

or incantation. 
4. Raaghapaath: Ramayana is recited in a congregation with much devotion.
5. Performing art forms:
 Ojaapaali, Dhuliyaar chong, Putalaa naach, Khuliyaa Bhaoriyaa, Bhoanaa, 

Kushaan Gaan and Bhari gaan are impotant forms of performing art where Ramayana 
tradition is an inseparable part.

6. Sculptures:
There is free standing as well as bas-relief sculptures and puppets belonging to 

the Ramayana tradition found in different parts of the state.
6. Paintings: 
Assam has a rich heritage of manuscript paintings earliest date of which goes 

to medieval period. Manuscript paintings and calendar paintings vividly portray deep 
impact of the Ramayana tradition made on the culture of the state.

Assamese Bhaona which was the vehicle for dissemination of Vaishnava faith 
in the medieval period is enacted adapting different episodes of the Ramayana among 
others. In Assamese Bhaona dramas based on the Ramayana of Madhava Kandali are 
still staged in different parts of Assam. Masks of Ramayana characters like that of 
Ravana, Jatayau, etc. are frequently used in Bhaona.

Performing folk drama forms like Bhari Gaan, Kushan Gaan, Ojaa Paali, 
Dhuliyaa, Holi songs are all based on Rama-katha. In Raas of lower Assam we find a 
few of the themes of Rama-katha represented. In Assamese biyaa naam Bridegroom 
and bride are compared with Rama and Sita.
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It is noteworthy that there are not many temples for Rama in Assam though he 
is considered one of the Avataras of Vishnu and he exerts tremendous influence on 
Assamese Hindu society. Stone panels of ancient period depicting different episodes 
of the Ramayana are found in different parts of Assam. Five notable panels are found 
in the temple ruins of Deopahar in Golaghat district. Sculptures on the Ramayana 
tradition in media mainly stone and wood are found in Asvaklanta temple at North 
Guwahati, Khatara Satra in Darrang district, Sri Sri Ram Lakhsman Satra at Ramdiya 
of Kamrup District, etc. Wooden sculptures of Hanuman and Gaduda of Bardowa 
Satra are remarkable. It is noteworthy that Bardowa is the birth place of medieval 
Neovaishnavite saint Srimanta Sankardeva. On the doors of Namghars (Vaishnaite 
prayer hall) in different parts of Assam Ramayana episodes are also curved or depicted 
in colour along with others.

Making of puppets is one of the aspects of the Assamese folklore. Wood, bamboo 
strip and clay were used for making these puppets. Puppetry is almost a dying art in 
Assam. With the inspiration from the Kandali Ramayana folk artistes made puppets of 
the Ramayana characters like Ram, Lakshman, Sita, Lava-Kusha, Hanuman, Gaduda, 
Ravana, Maricha, etc. Folk artistes of the bygone era were also adept in making 
masks of the Ramayana characters. The masks of ten headed Ravana, Gadudapakhshi, 
Jambavanta, Hanuman, etc. are still used in the performing dramatic art forms.

Depiction of the Ramayana episodes in the manuscript paintings of Assam is 
very remarkable. A good number of manuscripts are scattered all over Assam. Proper 
exploration may lead to discovery of more paintings of the Ramayana tradition. A 
version of the illustrated Sundarakanad Ramayana by Madhava Kandali is preserved 
in the archives of the Gauhati University. The paintings belong to the satriya style. One 
version of the illustrated Lankakanda Ramayana by Madhava Kandali is preserved in 
the archive of the Kamarupa Anusandhan Samiti. The Paintings of this Ramayana also 
belong to the satriya style.

Another illustrated version of the Lankakanda Ramayana by Madhava Kandali 
is preserved in the house of Annadananda Goswami of Devananda satra in Darrang 
district. The date of this manuscript is 1706 A.D. 

In this age of computer revolution the Ramayana is transformed into digital 
forms. This resulted in the decreasing popularity of the traditional art forms based on 
the Ramayana in the state. In the changing circumstances the art forms of the state have 
to be adapted with the techniques provided by the development of modern science and 
technology to the tune of the tests of the present generation. Impact of the Ramayana 
tradition has now surpassed time. Due to the development of audio-visual technique 
the parody version of the Assamese Ramayana is also made to enthrall the audience. 
In the internet clips of different Ramayanas are available.

The impact of the Ramayana in Thailand is also deep and indelible. Though 
the religion of the Thai people is Buddhism, the impact of this epic is irrespective of 
religion very sweeping. This has enriched the national culture of Thailand. 
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A Study of ‘Akṣara-puruṣottama’ Philosophy in 
‘Swāminārāyaṇa-Siddhanta-Sudhā’

C. Upender Rao* 

Abstract
The theory of Akṣara-puruṣottama darṣana has been logically established 

in Swāminārāyaṇa-siddhānta-sudhā, authored by pūjya Sādhu Bhadreśadāsa, the 
Sanskrit scholar and one of the prominent Mahrāj of the Smāminārāyaṇa tradition in 
the world. Akṣara-puruṣottama-theory was taught by Parabrahma Sahajānanda which 
is evolved from Vedic traditions and based on the Sanātana Dharma. This theory 
was described as a Parāvidyā, Ādhyātma-vidyā, Brahma-jñāna and Brahma-vidyā. 
Akṣara-Brahma is distinct from the Para-Brahma-Puruṣottama (Nārāyaṇa) who is the 
source of even Brahma and the cause for its origin. Ātman with the association of 
Akṣara-Brahman, has to serve the Para-brahma like a servant. This relation between 
Brahma and Para-Brahman is called ‘Swāmi-sevaka-bhāva’. Akṣara puruṣottama 
school of philosophy states that akṣara Brahman is distinct from parabrahman unlike 
the Advaita school of Vedānta. This school is closer to the philosophy of Dvaita 
vedānta, propounded by the great Pūrṇa Prajña where two distinct entities have been 
accepted by him.

Keywords: Akṣara-Brahman, Para-Brahman, Vedānta, Smāminārāyana, Dvaita, 
Jīva, Brahma. 

Introduction:
The theory of Akṣara-puruṣottama darṣana is very prominent and ancient. 

This theory has been logically established in Swāminārāyaṇa-siddhānta-sudhā, 
authored by pūjya Mahāmahopādhyāya Sādhu Bhadreśadāsa, a Sanskrit scholar 
and one of the prominent mahārāj of the Smāminārāyana tradition in the world. 
Akṣara-puruṣottama-theory was taught by Parabrahma Sahajānanda which is based 
and evolved from the Vedic tradition. Though Sādhu Bhadreśadāsa has put his 
arguments on this theory in his book in this 21st century, which was in fact already 
established by his great teacher ‘Parabrahma Sahajānanda’, it is entirely based on 
Hindu Sanātana Dharma. This theory was described as a Parāvidyā (Muṇḍakopaniṣad, 
I. I.4,5), Ādhyātma-vidyā, Brahmajñāna and Brahma-vidyā (Vedānta darṣaṇa, I.1.1,2) 
as described in whole Bhagavadgītā and Upaniṣads. Pūjya Sahajānanda swamiji used 
to say in his speeches that ‘in the path of Brahmajñāna one should know that Brahma 
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is the Nirvikāra and Niraṁśa’, which means that Brahma is unchangeable and without 
his shares or portions. This Brahman is ultimate source of prakṛti and puruṣa. he is 
called Akṣara-Brahman. 

But this Akṣara-Brahman is separate from the Para-Brahma-Puruṣottama 
(Nārāyaṇa), who is the source of even Akṣara-Brahma and a cause for his origin. 
Therefore every human being having united his own individual soul (jīvātman) 
with the Akṣara-Brahman, has to worship the Para-Brahma like a Sevaka (servant) 
(Bhadreśa Dāsa, Sādhu, “Swāminārāyaṇa-siddhānta-sudhā”, इत्येव ं विज्ञाय स्व-जीवात्मान ं
तने ब्रह्मणा सहकैीकृत्य परब्रह्मणो स्व-स्वामिभावनेोपासन ंकर ्तव्यम-् प्रक्कथनम)्. This unity of (jīvātman) 
with the Akṣara-Brahman is based on their qualities, not on their svarūpa, as the 
svarūpa of jīvātman and Akṣara-Brahman is totally different (Bhadreśa Dāsa, Sādhu, 
“Swāminārāyaṇa-siddhānta-sudhā”, न ह्यत्रोक्तमकै्यं स्वरूपकैता ं वक्ति, अपि त ु गणुादिसाम्यताम ् 
etc. 8.2.2.1). Thus the relation between the Akṣara-Brahma and Para-Brahma is called 
‘Swāmi-sevaka-bhāva’. (Relation between the lord and a servant). 

The theory of Akṣara-puruṣottama darṣana as found in Upaniṣads
This Akṣara-puruṣottama-theory was present in all ancient texts of Vedic literature 

but it was mainly described in Upaniṣads. In spite of this, even most of the renowned 
teachers in India could not unfortunately perceive it. The Upaniṣads constitute the end 
part of the Vedas. Since they form the end part of the Vedas, they are also collectively 
known as the Vedānta. ‘Anta’ means, the end-portions and Veda means knowledge. 
Vedānta thus not only means the end-portions of the Vedas but also means the ultimate 
of all kinds of knowledge. 

The Upaniṣads, the Brahmasūtras and the Bhagavadgīta occupy a very important 
place in Hindu religious philosophy. Together they are considered the thrayī that lead 
to the ‘Place of Brahman’ (prasthāna-trayī). Of all the Upaniṣads, Brihadāraṇyaka, 
Aitareya, Chāndogya, Kausītakī, Kena, Taittirīya, Iśa and Kaṭha Upaniṣads are 
considered the most ancient and which were composed long before the emergence of 
Buddhism. This Akṣara-puruṣottama-theory was explained in Īśāvāsyopaniṣad as, 

Īśāvāvyamidaṁ sarvaṁ yatkiñca jagatyāṁ jagat
Tena tyaktena bhuñjīthāḥ mā gṛthaḥ kasyasvidḍhanam (Īśāvāsyopaniṣad, I. 1.1)
the same theory was explained as a ‘jyeṣṭha-loka pratiṣṭhāpaka’ in Kenopaniṣad (4. 9),  

as a ‘mṛtyu-mukha-pramocaka’ in Kaṭhopaniṣd (3. 15), as a ‘parātparasya pradarṣaka’ 
in Praṣṇopaniṣad (5. 5) as a ‘sarva-vidyā-pratiṣṭhā-bhūtaḥ’ in Munḍakopaniṣad (1.1.1) 
as a ‘turyāvasthā-samveṣana-prabhuḥ’ in a Māṇḍūkyopaniṣad. 

Prājña does not comprehend anything, neither himself nor others, neither 
truth nor falsehood. But that turīya is forever everything and the witness. The same 
theory has been described in Taittirīyopaniṣad as ‘Ānandamayopasaṁkramaṇa-hetuḥ’ 
in the 8th Anuvāka such as ‘sa eko manuṣya-gandharvāṇāmānandaḥ etc.’(2.8.2) 
The same theory was explained as a ‘Prajñānātma-saṁyojakaḥ’ in Aitareyo- 
paniṣad (3.3) and as ‘sattattva-prabhodakaḥ’ in Chāndogyopaniṣad (6.2.1) and as a 
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‘sarvāntaryāmi-pratyāyaka’ in Bṛhadāraṇyakopaniṣad (3.7. 1-22). Thus we can find 
the sources of this philosophy in Upaniṣads. 

The theory of Akṣara-puruṣottama darṣana as found in Bhagavadgītā 
In Bhagavadgītā Kṛṣṇa says to Arjuna, ‘So far I have described to you the 

knowledge of Saṁkhya-yoga. Now listen to me O Partha, to that (path) which is 
suitable to your intelligence, by which you can be released from the bondage of karma. 
When your mind remains impervious to the conflicting statements of the Vedas and 
becomes stable and fixed in samādhi (absorption in the self), you have then achieved 
the perfect state of ‘buddhi-yoga’. 

Arjuna asked, He who is established firmly in the equanimity of his mind 
(samādhi) and has attained skill in the stability of mind (sthitaprajñatā), what is his 
language? How does he speak and how does he sit and walk? He further asked Kṛṣṇa, 
saying, O Puruṣottama, what is that Brahman, What is Adhyātma (inner Self) and what 
is karma? What is said to be Adhibhūta (the primeval being) and what is referred to as 
Adhidaiva (the Supreme Deity)? The Supreme Lord replied, 

Akṣaraṁ brahma paramaṁ
svabhāvo'dhyātmamucyate,
bhūta-bhāvodbhava-karo
visargaḥ karma-sañjitaḥ (Bhagavad Gītā, 8.3)

Indestructible Brahman (Akṣara-Brahman) and Brahman who is beyond 
(Para-Brahman), One’s own self are called Adhyātma. The cause behind the creation 
of all the beings is called karma. Here one can see the mention of two kinds of 
Brahmans: Akṣara Brahman and parabrahman. The same Parabrahman is also called 
‘Puroṣottama-nārāyaṇa’ who is the self-governing and self-sufficient, endless in the 
swāminārāyana tradition. Parabrahman is always called ‘Akṣara-puruṣottama’ who is 
not bound by the māya of nature. He is the divine and unparalleled one.

The eternal tradition of Akṣara-puruṣottama darṣaṇa advises us to understand the 
difference between the Akṣara (Akṣara-Brahman) and ‘Puruṣottama’ (Para-Brahman). 
Akṣara-Bhrahman is the cause of this creation and maintaining this entire movable and 
immovable creation. But the Para-Brahman is causing even to that Akṣara-Brahma and 
therefore even the Akṣara-Brahman is under the superior rule of Para-Brahman.

When we consider the concept of Brahman in historical perspective, according 
to some scholars (Das gupta, Surendranath, 2006: 20-21) the concept of Brahman 
which has been the inspiration and highest glory for the philosophy of Vedanta in 
India, had acquired a great significance in the Śatapatha Brāhmaṇa. But in Ṛgveda, the 
meanings of word Brahma, according to celebrated commentator Sāyaṇa are different. 
There the meanings of word Brahma means differently such as food, food offering, 
chant of the sāma singer etc. which are mainly related to the sacrifices. It is described 
there, that there are two great forces of Brahman, he who knows these forces becomes 
a great force himself. In another hymn Brahman was described as the ultimate entity 
in the universe that is identified with Prajāpati, Puruṣa and Prāṇa. 
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In Ṛgveda this puruṣa was described as a supreme who pervades the whole 
world with only fourth part of Himself, the remaining three parts transcend to a region 
beyond. He is at once the present, past and future (Ṛgveda, X. 90, Puruṣa sūkta ). 

Vedānta darṣana begins with the same Brahman, when it says, ‘Athāto Brahma 
Jijñāsā’ and continues, ‘Janmādyasya yataḥ’(Vedānta darṣaṇa, I. 1.1,2). Someone 
may argue that here only one Brahman has been mentioned by sage Vyāsa in his 
Brahma-sūtras, but the ‘swāminārayaṇa siddhānta-sudhā’ says that ‘Athāto Brahma 
Jijñāsā’ means Atha ataḥ, Brahma (=Brahmaṇoḥ) jijñāsā, which means the curiosity 
to know about the two kinds of Brahmans. These two kinds of Brahmans are summed 
up by one word ‘Brahma’ with a presumed derivation of ‘Brahmaṇoḥ jijñāsā, 
Brahmajijñāsā’. 

Therefore, those who seek the liberation from the cycle of births and deaths 
have to serve the Para-Brahma through the means of devotion (Bhakti). But the 
devotion should be practiced after achieving oneness with the Akṣara-Brahman in 
their individual self. 

The same teaching pertaining to two kinds of Brahmans has been described in 
Upaniṣads in ancient period but some teachers could not perceive it. For example 
such teaching can be seen in Praśnopaniṣad in the context of explaining the meaning 
of praṇava. Sage Pippalāda says- “etadvai Satyakāma paraṁ chāparaṁ brahma yad 
omkāraḥ (Praśnopaniṣad 5.2). Pippalāda says- 'O Styakāma, this Oṅkāra is known as 
Parabrahman and Aparabrahman”. Thus in this mantra we can clearly see two kinds 
of Brahmans being described in Praśnopaniṣad, one is Para-Brahma and other is 
Apara-Brahma. 

This very teaching is called Brahmavidyā in Upaniṣads. It was explained in 
Munḍakopinashad (1.2.13) 'Yenākṣaraṁ puruṣaṁ veda satyaṁ provāca tāṁ tatvato 
brahmavidyām'. Here the word ‘akṣara’, used in Munḍakopaniṣad is the same 
Apara-Brahman which was explained in Praśnopaniṣad and the word puruṣa stands for 
‘Para-Brahman Puruṣottama’. Therefore brahmavidyā means the knowledge of akṣara 
puruṣottama.

Not only in Upaniṣads, but also in Bhagavad Gītā which is a part of prasthāna-trayī. 
Similar teachings of Brahmavidyā can be found in the eighth chapter, when Arjuna asks 
Kṛṣṇa 'O, Kṛṣṇa, what is that Brahman (Absolute)? What is adhyātma (spirit)? What 
is karma (action)? What is called adhibhūta (matter)? And what is termed adhidaiva 
(devine intelligence) (Bhagavad Gītā 8.1) ? The Divine Lord replies –‘the supreme 
indescribable is Brahman (parabrahman), one’s own self (the individual Ātman) is 
adhyātma (spirit=chaitanya) and the primal resolve of God (visarga), which brings 
forth the existence of beings is called Karma (action) (Bhagavad Gītā 8.3). In the 
fifteenth chapter of Bhagavad Gītā lord Kṛṣṇa says 'I’m wholly beyond the perishable 
world of matter (kṣetra) and I am superior even to the imperishable brahma, both in 
the world as well as in the Vedas’. Also sage Veda Vyāsa in his Brahma sūtras (Brahma 
sūtras 1/1/1, pp.1) explained about the Apara-Brahman and Para-Brahman starting 
from the aphorism-“Athāto Brahma jijñāsā” till the end of the text.



 The Journal of Humanities Vol.11 No.1 January – June 2019 137

This profound philosophical theory has been explained by parama-pūjya swāmi 
Sādhu Bhadresha dasa in his ‘Swāminārāyaṇa Sidhānta Sudhā’, which is an outstanding 
Sanskrit text compiled in an ancient classical style of Vedic literature. It explains the 
profound philosophy in a lucid style of Sanskrit. 

This text not only possesses the beautiful descriptions of Divine teachings 
of Bhagwān Swāmi Nārāyana, who lived in India in between 1781 and 1830 CE, 
incarnating from the divine abode of akṣaradhām and revealed the Akṣara puruṣottama 
philosophy as the means for emancipation (mokṣa); but also possesses the profound 
teachings of Brahma Vidyā, through the Vedic principles and through the Śāstras such 
as Upaniṣads and Śrīmad Bhagavad Gītā and the Brahma sūtras. This text therefore can 
be considered as a unique contribution of swāmiji in the realm of Indian philosophy. 

Swamiji's efforts also prove that the age old tradition of Brahma-Vidyā is still 
in its continuity in India. This text ‘Swāminārāyaṇa Sidhānta Sudhā’ reveals the 
philosophy of akṣara puruṣottama as taught by Bhagwān Swāminārāyaṇa two hundred 
years ago.

Cause of this universe and the nature of Para-Brahman 
From times immemorial in India the ancient sages contemplated on the ‘cause of 

this creation’. It was an important investigation in India from Vedic period. Vedanta said 
that the Brahma is the cause of this creation. But in later time, philosophical theories like 
Dvaita, Advaita etc. gave their own interpretation in this matter. Advaita Vedānta says 
that the cause is basically of two types, "nimitta" and "upādāna" and says that Brahma is 
the Upādāna cause for this universe. In what way the earth is the Upādāna cause for the 
pot, in the same way the Brahman is also the upādāna cause for this universe. Therefore 
the cause and the effect can’t be different and the Brahma himself evolves as a universe. 
But this is not appropriate as Brahman and the universe, both have distinct qualities. 
Therefore the Swāminārāyaṇa-siddhānta Says that Para-Brahman is distinct from the 
Brahman, he is the cause even to even Akṣara-Brahman.

Conclusion
Akṣara Puruṣottama School of philosophy states that akṣara Brahman is distinct 

from Para-Brahman unlike the Advaita school of Vedānta. In Akṣara Puruṣottama 
School of philosophy, ‘Akṣara’ refers to ‘Akṣara-brahman’ and ‘Puruṣottama’ refers to 
‘Para-Brahman’. This theory seems to be similar to the philosophy of Viśiṣṭādvaita and 
Dvaita vedānta schools, where two distinct entities have been accepted by Paramapūjya 
Rāmānujācārya and Paramapūjya Śrī Madhvācārya. Akṣara-puruṣottama-darṣana 
maintains Brahma and Parabrahma. The Svāminārāyaṇasiddhānta-sudhā also 
presents the self (jīvātmans) as distinct from Brahman (Akṣara-Brahman). Both 
Akṣarabrahman and the jīvātmans are identified as distinct entities (Bhadreśa Dāsa, 
Sādhu, “Swāminārāyaṇa-siddhānta-sudhā”, जीवः परब्रह्मणोऽक्षरब्रह्मणः ईश्वरभे्यश्च भिन्नं नित्यं 
चतेन ंच तत्त्वम ्, इत्यादिः.), this is where we find the similarity.
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Akṣara-puruṣottama-darṣana says that akṣara-brahma is distinct from the 
Parabrahman. Like Parabrahman, Aparabrahman is also eternal and one and beyond 
three guṇas (qualities), a cetanā (sentient), entity and always divine. Replete with 
infinite liberating virtues and devoid of the qualities of illusion, it is eternally without 
faults. The form, quality and powers of Akṣarabrahman are always dependent on 
Parabrahman. By Parabrahman's eternal wish it becomes the cause, support, pervader, 
controller of creation, which is called Jaḍacidātmaka. Actually the akṣarabrahman is 
metaphysically one entity, but it serves in different ways through 4 kinds of forms. 
In this school of philosophy, Māyā is composed of three guṇas 1. Eternally changing 
(Jaḍa) 2. A material cause of the creation of infinite brahmāṇḍa 3. As the cause of ego 
and attachment of jīvas and iśwaras. This very Māyā has been the cause of the births 
and deaths since eternity. Akṣara-Brahman and Para-Brahman are forever unattached 
with the Māyā (illusion). 
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ค�ำแนะน�ำและแนวทางการจัดต้นฉบับส�ำหรับผู้เขียน

วารสารมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย

 วารสารมนษุยศาสตร์ มหาวทิยาลยัมหามกฏุราชวทิยาลยั จดัพมิพ์ขึน้เพือ่เผยแพร่ความรูท้างวชิาการ

และผลงานวจัิยด้านมนษุยศาสตร์ ก�ำหนดพมิพ์ปีละ 2 ฉบบั อาจารย์และนักวจิยัทกุท่านสามารถส่งเรือ่งมาลง

พิมพ์ได้โดยไม่จ�ำเป็นต้องเป็นสมาชกิหรอืสงักดัมหาวทิยาลยัมหามกฏุราชวิทยาลัย ผลงานท่ีได้รบัการพจิารณา

ลงพิมพ์ในวารสารจะต้องมีสาระน่าสนใจ เป็นงานท่ีทบทวนความรู้เดิม หรือองค์ความรู้ใหม่ท่ีทันสมัย รวม

ทั้งข้อคิดเห็นทางวิชาการที่เป็นประโยชน์ต่อผู้อ่าน และจะต้องเป็นงานท่ีไม่เคยตีพิมพ์เผยแพร่ในวารสารอื่น

ใดมาก่อน และไม่อยู่ระหว่างการพิจารณาลงพิมพ์ในวารสารใด ๆ บทความอาจถูกดัดแปลงแก้ไขเนื้อหารูป

แบบ และส�ำนวน ตามที่กองบรรณาธิการเห็นสมควร ทั้งนี้ เพื่อให้วารสารมีคุณภาพในระดับมาตรฐานสากล

และน�ำไปอ้างอิงได้

ขอบเขตการรับตีพิมพ์บทความ

 วารสารมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัยรับตีพิมพ์เผยแพร่บทความวิชาการ และ

บทความวิจัยในสาขาวิชา ภาษาไทย ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต ภาษาอังกฤษ ภาษาศาสตร์ และบทความที่

สัมพันธ์กับด้านมนุษยศาสตร์ รวมทั้งผลงานสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับชาติหรือนานาชาติ

วาระการตีพิมพ์

 วารสารมนษุยศาสตร์ มหาวทิยาลยัมหามกฏุราชวทิยาลยั มวีาระการพมิพ์เผยแพร่ ปีละ 2 ฉบบั ได้แก่ 

ฉบับที่ 1 (เดือนมกราคม-มิถุนายน) และ ฉบับที่ 2 (เดือนกรกฎาคม-ธันวาคม)

การเตรียมต้นฉบับ

1. ภาษา เขียนบทความเป็นภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ แต่ละเรื่องจะต้องมีบทคัดย่อท้ังภาษาไทย

และภาษาอังกฤษ การใช้ภาษาไทยให้ยึดหลักการใช้ค�ำศัพท์และการเขียนทับศัพท์ภาษาอังกฤษตามหลักของ

ราชบณัฑติยสถาน อย่างไรกต็ามให้หลกีเลีย่งการเขยีนภาษาองักฤษปนภาษาไทยในข้อความ ยกเว้นกรณจี�ำเป็น 

เช่น ศัพท์ทางวิชาการที่ไม่มีค�ำแปล หรือค�ำที่ใช้แล้วท�ำให้เข้าใจง่ายขึ้น ค�ำศัพท์ภาษาอังกฤษที่เขียนปนภาษา

ไทยให้ใช้ตัวเล็กทั้งหมด ยกเว้นชื่อเฉพาะ ส�ำหรับต้นฉบับภาษาอังกฤษ ควรได้รับการตรวจสอบความถูกต้อง

ด้านการใช้ภาษาจากผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาอังกฤษก่อน

2. ขนาดของต้นฉบับ ใช้กระดาษขนาด A4 (8.5 x 11 นิ้ว) และพิมพ์โดยเว้นระยะห่าง จากขอบ

กระดาษด้านละ 1 นิ้ว จัดเป็นสองคอลัมน์ระยะห่างระหว่างบรรทัด ในภาษาไทยใช้ double space ภาษา

อังกฤษล้วนให้ใช้ single space
3. ชนิดและขนาดตัวอกัษร ภาษาไทยใช้ตัวอกัษร TH SarabunPSK และภาษาองักฤษให้ใช้ตวัอกัษร 

Times New Roman ชื่อเรื่องใช้ตัวอักษรขนาด 18 pt. ตัวหนา ชื่อผู้เขียนใช้ตัวอักษรขนาด 16 pt. ตัวปกติ 
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หัวข้อหลักใช้ตัวอักษรขนาด 16 pt. ตัวหนา หัวข้อย่อยใช้ตัวอักษรขนาด 16 pt. ตัวปกติบทคัดย่อและเนื้อ

เรื่องใช้ตัวอักษรขนาด 14 pt. ตัวปกติ ชื่อ-นามสกุลผู้เขียนใช้ตัวอักษรขนาด 14 pt. ตัวปกติ ต้นสังกัดหรือที่

อยู่ของผู้เขียนใช้อักษรขนาด 12 pt. ตัวปกติ เฉพาะชื่อหัวข้อภาษาอังกฤษ ใช้อักษร Times New Roman 

ขนาด 14 pt. ตัวหนา บทคัดย่อภาษาอังกฤษ ใช้อักษร Times New Roman ขนาด 12 pt. ตัวปกติ เนื้อ

เรื่องภาษาอังกฤษใช้ตัวอักษรขนาด 12 pt. ตัวปกติ

4. การพิมพ์ต้นฉบับ ผู้เสนอผลงานจะต้องพิมพ์และส่งต้นฉบับในรูปแบบของแฟ้มข้อมูลเป็น “.doc” 

หรือ “.docx” (MS Word) และ “.PDF” มาพร้อมกันทั้ง 2 รูปแบบ

5. จ�ำนวนหน้า ความยาวของบทความไม่ควรเกิน 15 หน้า รวมตาราง รูปภาพ และเอกสารอ้างอิง

6. รูปภาพ ในกรณีที่ผู้เขียนบทความ มีภาพประกอบบทความ ควรบันทึกไฟล์รูปภาพ เป็นนามสกุล 

“.jpeg” โดยเขียนบรรยายใต้ภาพ ตัวอักษรขนาด 14 pt
รูปแบบการเขียนต้นฉบับ แบ่งเป็น 3 ประเภท ได้แก่ ประเภทบทความวิจัย บทความวิชาการ และ

บทปริทัศน์หนังสือ

1. บทความวิจัย ให้เรียงล�ำดับดังนี้

	 1.1 ชื่อเรื่อง (Title) ควรสั้น กะทัดรัด และสื่อเป้าหมายหลักของงานวิจัย ไม่ใช้ค�ำย่อความยาวไม่

ควรเกิน 100 ตัวอักษร ชื่อเรื่องให้มีทั้งภาษาไทยและอังกฤษ โดยให้ชื่อเรื่องภาษาไทยขึ้นก่อน

	 1.2 ชื่อผู้เขียน Author(s) และที่อยู่ ให้มีทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ และระบุต�ำแหน่งทาง

วิชาการ หน่วยงานหรือสถาบัน ที่อยู่และ E-mail address ของผู้เขียนเพื่อกองบรรณาธิการใช้ติดต่อเกี่ยว

กับต้นฉบับและบทความที่ตีพิมพ์แล้ว

	 1.3 บทคัดย่อ (Abstract) เป็นการย่อเนื้อความงานวิจัยท้ังเรื่องให้สั้นและมีเนื้อหาครบถ้วนตาม

เรื่องเต็มความยาวไม่เกิน 250 ค�ำ หรือ 15 บรรทัดไม่ควรใช้ค�ำย่อที่ไม่เป็นสากลและให้บทคัดย่อภาษาไทย

ขึ้นก่อนภาษาอังกฤษ

	 1.4 ค�ำส�ำคัญ (Keywords) ให้ระบุไว้ท้ายบทคัดย่อของแต่ละภาษา ไม่เกิน 5 ค�ำ

	 1.5 บทน�ำ (Introduction) เป็นส่วนเริม่ต้นของเนือ้หา ทีบ่อกความเป็นมา เหตผุลและวตัถุประสงค์ 

ที่น�ำไปสู่การท�ำงานวิจัยนี้รวมถึงทฤษฎีวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับการวิจัยในครั้งนี้พอสังเขป

	 1.6 วัสดุอุปกรณ์และวิธีการศึกษา (Materials and Methods) ให้ระบุรายละเอียดวัสดุอุปกรณ์

สิ่งที่น�ำมาศึกษาจ�ำนวน ลักษณะเฉพาะของตัวอย่างที่ศึกษาอธิบายวิธีการศึกษา แผนการทดลองทางสถิติวิธี

การเก็บข้อมูล การวิเคราะห์และการแปลข้อมูล

	 1.7 ผลการศกึษา (Results) รายงานผลการศกึษาทีค้่นพบ ตามล�ำดบัหวัข้อของการศึกษาวจิยั อย่าง

ชัดเจนได้ใจความ ถ้าผลไม่ซับซ้อน ไม่มีตัวเลขมาก ควรใช้ค�ำบรรยาย แต่ถ้ามีตัวเลข หรือตัวแปรมาก ควรใช้

ตาราง กราฟ หรือแผนภูมิแทน ในบทความไม่ควรมีเกิน 5 ตาราง หรือแผนภูมิ

	 1.8 การอภิปรายและสรุปผล (Discussion and Conclusion) แสดงให้เห็นว่าผลการศึกษาตรง

กับวัตถุประสงค์ของงานวิจัย หรือแตกต่างไปจากผลงานที่มีผู้รายงานไว้ก่อนหรือไม่ อย่างไร เหตุผลใดจึงเป็น

เช่นนั้น และมีพื้นฐานอ้างอิงที่เชื่อถือได้และให้จบด้วยข้อเสนอแนะท่ีจะน�ำผลงานวิจัยไปใช้ประโยชน์ควรมี

ประเด็นค�ำถามการวิจัย ซึ่งเป็นแนวทางส�ำหรับการวิจัยต่อไป
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	 1.9 ตาราง รูปภาพ แผนภูมิ (Table, figure, and diagram) ควรคัดเลือกเฉพาะที่จ�ำเป็น แยก

ออกจากเนื้อเรื่อง โดยเรียงล�ำดับให้สอดคล้องกับค�ำอธิบายในเนื้อเรื่องและต้องมีค�ำอธิบายสั้น ๆ  แต่สื่อความ

หมายได้สาระครบถ้วน กรณีที่เป็นตาราง ค�ำอธิบายอยู่ด้านบน ส่วนรูปภาพ แผนภูมิค�ำอธิบายอยู่ด้านล่าง

	 1.10 กิตติกรรมประกาศ (Acknowledgement) ระบุสั้น ๆ  ว่างานนี้ได้รับทุนสนับสนนุ และความ

ช่วยเหลือจากองค์กรใดหรือบุคคลใดบ้าง

	 1.11 เอกสารอ้างองิ ระบุรายการเอกสารอ้างองิให้ครบถ้วนท้ายเรือ่ง สามารถดตูวัอย่างได้ที ่(ใส่เว็บ) 

เอกสารที่น�ำมาอ้างอิงต้องเป็นเอกสารที่ได้รับการตีพิมพ์และได้รับการยอมรับทางวิชาการ

2. บทความทางวิชาการ หรือ Review article ต้องมีส่วนประกอบหลัก ได้แก่ ชื่อเรื่อง ชื่อผู้เขียน 

บทคัดย่อ ค�ำส�ำคัญ บทน�ำ เนื้อหา บทสรุป และเอกสารอ้างอิง

3. บทปริทัศน์หนังสือ ต้องมีส่วนประกอบหลักได้แก่ ข้อมูลทางบรรณานุกรม ชื่อผู้วิจารณ์ บทวิจารณ์

การส่งต้นฉบับและการพิจารณา

	 ผูเ้ขยีนบทความสามารถส่งบทความผ่านเวบ็ไซต์วารสารออนไลน์ โดยการลงทะเบียนในฐานะผูเ้ขียน

บทความ (Author) และส่งไฟล์บทความต้นฉบบัเข้าระบบ โดยประสานกองบรรณาธกิารวารสารมนษุยศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย กองบรรณาธิการจะด�ำเนินการตามล�ำดับ ดังนี้

	 1. เมือ่กองบรรณาธกิารได้รบัต้นฉบบัแล้ว จะท�ำการตรวจสอบรปูแบบความถกูต้อง ถ้าไม่ถกูต้องจะ

ส่งกลบัให้ผูเ้ขยีนแก้ไข เมือ่ผูเ้ขยีนแก้ไขเสร็จเรียบร้อยแล้ว ให้ส่งกลับมายงักองบรรณาธิการเพือ่ด�ำเนนิการต่อไป

	 2. กองบรรณาธิการจะประชุมพิจารณาต้นฉบับท่ีได้รับการแก้ไขถูกต้องแล้ว ว่าสมควรตีพิมพ์หรือ

ไม่และพิจารณาคัดเลือกผู้ทรงคุณวุฒิผู้พิจารณา

	 3. กองบรรณาธิการจัดส่งต้นฉบับตามข้อ 2 ให้ผู้ทรงคุณวุฒิพิจารณาให้ข้อเสนอแนะ

	 4. เมื่อกองบรรณาธิการได้รับต้นฉบับกลับคืนมาจากผู้ทรงคุณวุฒิแล้ว จะส่งให้ผู้เขียนแก้ไขตามข้อ

เสนอแนะของผู้ทรงคุณวุฒิผู้เขียนจะต้องส่งต้นฉบับกลับคืนมายังกองบรรณาธิการ ภายในเวลาที่ก�ำหนด ถ้า

ผู้เขียนไม่แก้ไข กองบรรณาธิการจะไม่ตีพิมพ์

	 5. กองบรรณาธิการจะตรวจสอบ ทบทวนรายละเอียดต้นฉบับอีกครั้งก่อนส่งโรงพิมพ์

การอ้างอิงเอกสาร

	  1. การอ้างอิงในเนื้อหา ใช้ระบบ APA (American Psychological Association Style)

คือ ระบุเพียงนามผู้เขียน ปีพิมพ์และเลขหน้า ดังนี้

	 1.1 การอ้างอิงหน้าข้อความ ชื่อผู้แต่ง/(ปีพิมพ์:/เลขหน้า).....................

	  	 ประเวศ วะสี (2554: 55) ได้เน้นความส�ำคัญของสารสนเทศในสังคม

ยุคโลกาภิวัตน์เทียบเท่ากับอ�ำนาจ ใครมีสารสนเทศมากกว่าย่อมมีอ�ำนาจมากกว่าผู้อื่น….

 	  1.2 การอ้างอิงหลังข้อความ ...................(ชื่อผู้แต่ง/ปีที่พิมพ์:/เลขหน้า)	

		  นกัวจิยัต้องมคีวามซือ่สตัย์ทกุขัน้ตอนของกระบวนการวจิยัตัง้แต่การเลอืกเรือ่งทีจ่ะท�ำวจิยั
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การเลอืกผูเ้ข้าร่วมวจิยัการด�ำเนนิการวจิยัตลอดจนน�ำผลการวจัิยไปใช้ประโยชน์ (นงนชุ ธาน ี2552: 13)

การเขียนอ้างอิงเอกสารส่วนท้ายเรื่อง

	 ใช้รูปแบบการอ้างอิงแบบ APA (American Psychological Association Style)

	 การเขียนเอกสารอ้างอิง

	 1. หนังสือ

	 ชื่อผู้เขียน./ชื่อหนังสือ./ครั้งที่พิมพ์./เมืองที่พิมพ์:/ส�ำนักพิมพ์,/ปีที่พิมพ์.

	 ตัวอย่าง

	 อภิชัย พันธเสน. พุทธเศรษฐศาสตร์: วิวัฒนาการ ทฤษฎีและการประยุกต์กับเศรษฐศาสตร์สาขา

ต่าง ๆ. พิมพ์ครั้งที่ 2. กรุงเทพฯ: อมรินทร์, 2544.
Collins, Randall. Conflict Sociology. 7th ed. New York : Academic Press, 1974.
	 2. บทความจากวารสาร

ผู้เขียน./ชื่อบทความ,/ชื่อวารสาร./ปีที่,/ฉบับที่/(เดือน/ปี):/เลขหน้า.

ตัวอย่าง

วราวธุ ผลานนัต์, ร.อ. และคนอืน่ ๆ . “การจดัการความรูภู้มปัิญญาท้องถ่ินเรือ่งการทอผ้าไหมกาบบัว,” 

สารมนุษยศาสตร์. 4, 1 (มกราคม – มิถุนายน 2551): 1-13.
Gatten, Jeffrey N. “Measuring Consortium Impacton User Perception: OhioLINK 

and LibQUAL,” The Journal of Academic Librarianship. 30, 3 (May 2004): 115-135.
3. รายงานการวิจัย

ชื่อผู้เขียน./ชื่องานวิจัยหรือวิทยานิพนธ์./วิทยานิพนธ์....(ระบุระดับปริญญา) มหาวิทยาลัย.....(ระบุ

มหาวิทยาลัย), ปีที่พิมพ์.

ตัวอย่าง

พิฆาต เพชรอินทร์. การศึกษาเปรียบเทียบทัศนะเรื่องความตายในหลักค�ำสอนของพุทธศาสนาและ
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